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Original: español/inglés
Punto 53 del temario

PROYECTO DE RESOLUCION

SEGUIMIENTO A LA IMPLEMENTACIÓN DE LA DECLARACION DE COCHABAMBA
SOBRE “SEGURIDAD ALIMENTARIA CON SOBERANÍA EN LAS AMERICAS”

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 23 de mayo y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)

PROYECTO DE RESOLUCION

SEGUIMIENTO A LA IMPLEMENTACIÓN DE LA DECLARACION DE COCHABAMBA SOBRE “SEGURIDAD ALIMENTARIA CON SOBERANÍA EN LAS AMERICAS”

(Presentado por la delegación de Bolivia.  Incluye los acuerdos alcanzados durante la XXVIII reunión ordinaria celebrada el 22 de mayo de 2014, que incluye la solicitud al Consejo Permanente de remitirlo a la Comisión General de la Asamblea General)

LA ASAMBLEA GENERAL,

REITERANDO los compromisos asumidos en la Declaración de Cochabamba sobre Seguridad Alimentaria con Soberanía en las Américas; (Acordado el 22/05/2014)

TOMANDO EN CUENTA que existe seguridad alimentaria cuando todas las personas tienen en todo momento acceso físico  y económico a suficientes alimentos inocuos y nutritivos para satisfacer sus necesidades alimenticias y sus preferencias en cuanto a los alimentos, a fin de llevar una vida activa y sana; (Acordado ad referéndum de la delegación de Venezuela - 22/05/2014)

CONVENCIDA de que la humanidad puede y debería vivir en armonía con la naturaleza; (Acordado el 22/05/2014)
RECONOCIENDO TAMBIÉN que los principios constitucionales, legislativos y de la jurisprudencia de los Estados Miembros reflejan la visión de cada país sobre la relación entre los seres humanos y la naturaleza; (Acordado el 22/05/2014)
TOMANDO EN CUENTA los principios de la Cumbre Mundial sobre Seguridad Alimentaria de la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO) del año 2009 y, para los países que lo reconocen, el “Saber Alimentarse para Vivir Bien”; (Acordado el 22/05/2014)
TOMANDO EN CUENTA TAMBIEN que en la Declaración de Mar del Plata, de la Cuarta Cumbre de las Américas (Argentina, 2005), los Jefes de Estado y de Gobierno reafirmaron su “compromiso de combatir la pobreza, la desigualdad, el hambre y la exclusión social para elevar las condiciones de vida de nuestros pueblos y reforzar la gobernabilidad democrática en las Américas”; (Acordado el 22/05/2014)
RECONOCIENDO que existen grandes diferencias en los países de la región con relación al tema alimentario ya que mientras algunos han logrado importantes avances para eliminar el hambre y la malnutrición, también existen otros donde estos problemas son todavía una manifestación de la pobreza de sus poblaciones y afectan a los sectores más vulnerables;  (Acordado el 22/05/2014)
AFIRMANDO que la agricultura familiar y los pequeños productores son una base importante para la producción sostenible de alimentos orientada a lograr la seguridad alimentaria y nutricional; y reconociendo su importante contribución para la erradicación de la pobreza con miras a alcanzar los objetivos de desarrollo convenidos internacionalmente, incluidos los Objetivos de Desarrollo del Milenio; (Acordado el 22/05/2014)
RESUELVE:

1. Instar a las autoridades de los gobiernos de los Estados Miembros a promover seguridad alimentaria y nutricional y continuar promoviendo el desarrollo agrícola, [en armonía con la naturaleza], con el objetivo de fortalecer la seguridad alimentaria en el contexto de las políticas nacionales, regionales e internacionales. (Pendiente – 22/05/2014.   Las delegaciones de CA, CH y COL prefieren utilizar el lenguaje aprobado en el párrafo operativo 1 de la Declaración de Cochabamba. En corchetes “armonía con la naturaleza”)
2. Alentar a los Estados Miembros para que identifiquen mecanismos y fuentes de financiamiento apropiadas para desarrollar o fortalecer estrategias nacionales integrales sobre seguridad alimentaria y nutricional, según cada Estado Miembro estime apropiado en el contexto nacional respectivo. (Acordado el 22/05/2014)

3. Solicitar a la Secretaría General de la OEA que continúe fortaleciendo la coordinación con el Instituto Interamericano de Cooperación Agrícola (IICA), en el marco de los acuerdos existentes y de conformidad con los recursos disponibles, a fin de apoyar  el diseño y la implementación de las acciones multilaterales en materia de seguridad alimentaria y nutricional en las Américas. (Acordado el 22/05/2014)
4. Reiterar su decisión de fortalecer la capacidad de los pequeños agricultores y las agricultoras como estrategia para mejorar el desarrollo agrícola y la seguridad alimentaria mediante la promoción del acceso equitativo a la tierra, el agua, los recursos financieros y las tecnologías, de conformidad con la legislación nacional, así como de mejorar la participación y el acceso de los pequeños agricultores a cadenas de valor y mercados agrícolas sustentables. (Acordado el 22/05/2014)
5. Reafirmar la decisión de los Estados Miembros a fortalecer e impulsar políticas públicas que promuevan el desarrollo agropecuario sustentable, el acceso a tecnologías, así como acciones para la gestión de riesgos asociados a los desastres naturales y la adaptación al cambio climático. (Acordado el 22/05/2014)
6. Solicitar a la Secretaría General que, en coordinación con todos los órganos, organismos y entidades de la OEA, facilite la implementación de las estrategias para incrementar y fortalecer la participación de la sociedad civil y de otros actores sociales, incluidos el sector privado y la academia, así como de otras organizaciones internacionales, en las actividades de la OEA en el tema de seguridad alimentaria y nutricional.  (Acordado el 22/05/2014)
7. Solicitar a la Secretaría General que presente información sobre la disponibilidad  de financiamiento para la implementación de sus mandatos relacionadas con la Declaración de Cochabamba y esta resolución, toda vez que es necesario promover la seguridad alimentaria y nutricional en las Américas [para vivir bien, en armonía con la naturaleza,] y (SGV: para generar generando) las condiciones para el logro del desarrollo pleno de los individuos y de la sociedad. (Pendiente 22/05/2014– en corchetes “para vivir bien, en armonía con la naturaleza”)

8. Instar al Consejo Permanente y al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral que convoquen a la brevedad posible, a una sesión extraordinaria conjunta sobre la situación alimentaria y nutricional en las Américas, con la participación y aportación de organismos especializados. 
/  (Acordado el 22/05/2014)

9. Encomendar a los organismos especializados como el IICA y la FAO, para que a la brevedad posible, lleven a cabo las acciones necesarias para conceptualizar y definir el término soberanía alimentaria. (Las delegaciones de AR, CA, COL, CH, CR, EE.UU., MX, PE, y SVG sugieren eliminar este párrafo - 7/05/2014, 12/05/2014 y 22/05/2014)
Propuesta alterna #1 presentada por la delegación de Bolivia – 15/05/2014

Reafirmar la necesidad de seguir examinando diversos conceptos como soberanía alimentaria y su relación con la seguridad alimentaria y el derecho a la alimentación, en ese contexto, solicitar a la Secretaría General que, en coordinación con los organismos especializados de la OEA, continúe el análisis de dicho concepto, tomando en cuenta los antecedentes y experiencias recientes sobre el tema. (Las delegaciones de CA, CH, EE.UU., y SVG sugieren eliminar este párrafo - 22/05/2014) (La delegación de San Vicente y las Granadinas anunció que si el término “soberanía alimentaria” se incluye en este párrafo, incorporarían una nota a pie de página que fue remitida a la Secretaría. -  22/05/2014)

Propuesta alterna #2 presentada por la delegación de Venezuela – 22/05/2014 (PO19 textual de la Declaración de Cochabamba, AG/DEC. 69 (XLII-O/12) Actas y documentos Volumen I, Textos certificados de las declaraciones y resoluciones de fecha 1 de febrero de 2013 - OEA/Ser.P/XLII-O.2

La necesidad de seguir examinando diversos conceptos como la “soberanía alimentaria” y su relación con la seguridad alimentaria y el derecho a la alimentación, teniendo presente la necesidad de evitar cualesquiera repercusiones negativas para el goce del derecho a la alimentación por todas las personas en todo momento. (Las delegaciones de CA, CH, EE.UU., y SVG sugieren eliminar este párrafo - 22/05/2014)
Enmiendas presentadas por la delegación de Colombia al párrafo OP19 de la Declaración de Cochabamba [AG/DEC. 69 (XLII-O/12)]. (Las enmiendas se realizan a partir del OP19 textual de la AG/DEC. 69 (XLII-O/12) de fecha 5 de junio de 2012, previa a la revisión realizada por la Comisión de Estilo)
Observar la necesidad de seguir examinando diversos conceptos, como (CO: el término la) “soberanía alimentaria” y su relación con la seguridad alimentaria y el derecho a la alimentación, teniendo presente la necesidad de evitar cualesquiera repercusiones negativas para (CO: la realización el goce) del derecho (CO: progresivo)  a la alimentación por todas las personas en todo momento. (Las delegaciones de CA, CH, EE.UU., y SVG sugieren eliminar este párrafo - 22/05/2014)
10. Solicitar a la Secretaría General que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. (Acordado el 22/05/2014)
NOTA DE PIE DE PÁGINA 

1. …… Estados Unidos y San Vicente y las Granadinas consideran que otras organizaciones como el Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura y la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación están mejor calificadas para atender el tema de alimentos y nutrición en las Américas. En virtud de que ni el Consejo Permanente ni el CIDI cuentan con la capacidad y experiencia en el tema y dada la urgente necesidad de priorizar el uso de los recursos financieros de la Organización, Estados Unidos y San Vicente y las Granadinas no apoyan la celebración de una sesión especial como la propuesta en este párrafo.

OEA/Ser.P
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Original: español

Punto 38 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

APOYO AL COMITÉ PARA LA ELIMINACIÓN DE TODAS LAS FORMAS
DE DISCRIMINACIÓN CONTRA LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD
Y A SU SECRETARÍA TÉCNICA

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad-referéndum de Venezuela)
LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO:

La Convención Interamericana para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad (CIADDIS), adoptada en Guatemala el 7 de junio de 1999, la cual entró en vigor el 14 de septiembre de 2001 y ha sido suscrita por 21 Estados Miembros y  ratificada, a la fecha, por 18 Estados Miembros;

Las Resoluciones AG/RES. 2596 (XL-O/10) “Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad”; AG/RES. 2663 (XLI-O/11) “Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica”, AG/RES. 2731 (XLII-O/12) “Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica”, y AG/RES. 2785 (XLIII-O/13) “Apoyo al Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad y a su Secretaría Técnica”;
TOMANDO NOTA CON SATISFACCIÓN de la celebración de la Primera Conferencia de Alto Nivel sobre Políticas Públicas Inclusivas para Personas con Discapacidad en la Ciudad de Puerto Príncipe, Haití, los días 5 y 6 de diciembre de 2013, organizada por la Comunidad del Caribe (CARICOM) con el apoyo de la OEA y la CEPAL, en la cual fueron presentados los marcos normativos del sistema interamericano para la protección de los derechos de las personas con discapacidad y fue adoptada la Declaración de Puerto Príncipe sobre Políticas Públicas Inclusivas con el objetivo de diseñar una estrategia para el desarrollo o mejora de los mecanismos existentes para la producción, recolección y análisis de datos sobre la población con discapacidad en el Caribe y para el monitoreo de avances en educación inclusiva, empleo, salud y accesibilidad para las personas con discapacidad;

VISTO, el informe final de la Tercera Reunión Extraordinaria de este Comité celebrada en la Ciudad de San José, Costa Rica, el 21 y 22 de noviembre de 2013 (CP/CAJP/INF. 214/14); 


TENIENDO EN CUENTA, la celebración de la Cuarta Reunión Extraordinaria del CEDDIS en la Ciudad de Panamá, Panamá, el 28 y 29 de mayo de 2014;

CONSIDERANDO:

La solicitud efectuada por la Secretaría Técnica del Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad (CEDDIS) a los Estados Parte de la Convención para la presentación de su Segundo Informe de Cumplimiento de la CIADDIS y el Programa de Acción para el Decenio de las Américas por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad (PAD);

La recomendación formulada por el Comité en su Resolución CEDDIS/RES.3 (IV-O/12) adoptada durante su Cuarta Reunión Ordinaria, de elevar la discapacidad a una Comisión o Instituto Interamericano especializado a fin de visibilizar el tema, reforzar iniciativas y programas de cooperación a nivel hemisférico, y lograr un mayor impacto en el cumplimiento de los instrumentos interamericanos sobre discapacidad;

RECONOCIENDO:

El primer diagnóstico regional sobre el ejercicio de la capacidad jurídica de las personas con discapacidad adoptado por el CEDDIS durante su Tercera Reunión Extraordinaria mediante la Resolución CEDDIS/RES.1/13 (III-E/13), con miras a la construcción de un manual instructivo sobre apoyos y salvaguardias para garantizar los derechos de las personas con discapacidad; y
Las contribuciones de la sociedad civil durante el diálogo sostenido con el Comité en su Tercera Reunión Extraordinaria, así como las recomendaciones que fueron presentadas en esa oportunidad y que serán consideradas en la próxima reunión del CEDDIS, en los términos del artículo 23 del Reglamento del Comité,

RESUELVE:

1. Felicitar el compromiso demostrado por el CARICOM en reforzar las acciones orientadas a lograr la plena inclusión de las personas con discapacidad en el Caribe a la luz de la adopción de la Declaración de Puerto Príncipe, e invitar a los Estados Miembros de dicha entidad a sumarse al proceso de monitoreo de avances en la construcción de sociedades inclusivas a nivel hemisférico, con la presentación de sus informes nacionales sobre la implementación de la CIADDIS y/o  PAD.

2. Alentar a los Estados miembros de la OEA que no son  Parte de la CIADDIS a que se adhieran y ratifiquen dicha Convención con el fin de reforzar los esfuerzos regionales en la eliminación  de todas las formas de discriminación hacia las personas con discapacidad y propiciar su plena integración en todos los ámbitos de la sociedad.

3. Solicitar al Consejo Permanente que tome nota de la recomendación formulada por el Comité en su Resolución CEDDIS/RES.3 (IV-O/12) de analizar la viabilidad de elevar el tratamiento de la discapacidad en nuestra región, a una instancia de naturaleza similar a las Comisiones o un Instituto Interamericano, considerando las implicaciones de naturaleza jurídica, financiera y estructural. 

4. Felicitar al CEDDIS por su relatoría con el primer diagnóstico sobre el ejercicio de la capacidad jurídica de las personas con discapacidad en la región, y solicitar al Secretario General la  más amplia difusión de este documento.

5. Reiterar la importancia de que se efectúen contribuciones voluntarias al “Fondo Específico para el Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad” [CP/RES. 947 (1683/09)], creado con el fin de complementar el financiamiento de las actividades del Comité y de su Secretaría Técnica. 

6. Invitar a los Estados Miembros y los Observadores Permanentes, así como a personas o entidades públicas y privadas, nacionales o internacionales, a que hagan aportes a dicho fondo y solicitar al Secretario General que realice gestiones para captar nuevos recursos en favor del mismo. 

7. Agradecer a los Gobiernos de Chile, Colombia y Perú por los recientes aportes económicos realizados al fondo de contribuciones voluntarias para el CEDDIS durante el año 2013 y reconocer la contribución del Gobierno de Panamá que hizo posible la definición de nuevos parámetros y la adopción de una nueva metodología para el seguimiento y monitoreo de avances en la implementación de la CIADDIS y del PAD. 

8. Reiterar a la Secretaría General la solicitud de realizar gestiones para lograr avances progresivos en la accesibilidad para personas con discapacidad a las instalaciones de la Organización, así como a los instrumentos de difusión de información tales como los documentos, comunicaciones, página en la Internet y otros, en consonancia con el principio de no discriminación de la CIADDIS. 

9. Reiterar a la Secretaría General la necesidad de implementar lo más amplios esfuerzos para transversalizar la perspectiva de inclusión de las personas con discapacidad, desde un enfoque de derechos, en todas las acciones y decisiones de la Organización, así como de darle la más amplia difusión a los objetivos del Comité, y reconocer en este sentido las relaciones de cooperación establecidas con la CIDH para la difusión de las recomendaciones del Comité sobre el ejercicio de la capacidad jurídica de las personas con discapacidad. 

10. Expresar su agradecimiento a los pueblos y Gobiernos de las Repúblicas de Costa Rica y Panamá por la generosa hospitalidad y por el apoyo decidido y eficaz que contribuyeron a asegurar, respectivamente, el éxito de la Tercera y Cuarta Reunión Extraordinaria del Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad. 

11. Agradecer a los Estados Miembros que han presentado el Segundo Informe de Cumplimiento de la CIADDIS dentro de las formalidades y plazos establecidos y alentar a los Estados Parte que todavía no lo hayan presentado a que lo remitan en el transcurso de este año para culminar con éxito el proceso de monitoreo de avances en la implementación de dicha Convención. 
12. Encomendar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 

OEA/Ser.P


AG/doc.5426/14 rev. 1


30 mayo 2014
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Punto 32 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

DERECHOS HUMANOS, ORIENTACIÓN SEXUAL E IDENTIDAD

Y EXPRESIÓN
/ DE GÉNERO
/ 
/ 
/
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea ad referéndum de Jamaica y Suriname)


LA ASAMBLEA GENERAL,


TENIENDO EN CUENTA las resoluciones AG/RES. 2435 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2504 (XXXIX-O/09), AG/RES. 2600 (XL-O/10), AG/RES. 2653 (XLI-O/11), AG/RES. 2721 (XLII-O/12) y AG/RES. 2807 (XLIII-O/13), “Derechos humanos, orientación sexual e identidad y expresión de género”;

REITERANDO:


Que la Declaración Universal de Derechos Humanos afirma que todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y que a cada persona le es dado ejercer todos los derechos y libertades existentes en ese instrumento sin distinción de cualquier naturaleza tales como de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión política o de cualquier otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición; y


Que la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre prevé que todo ser humano tiene derecho a la vida, a la libertad y a la seguridad de su persona sin distinción de raza, sexo, idioma, credo ni otra alguna;


CONSIDERANDO que la Carta de la Organización de los Estados Americanos proclama que la misión histórica de las Américas es ofrecer al ser humano una tierra de libertad y un ambiente favorable para el desarrollo de su personalidad y para la realización justa de sus aspiraciones;


REAFIRMANDO los principios de universalidad, indivisibilidad e interdependencia de los derechos humanos;

TOMANDO NOTA:


De la creación, en noviembre de 2013, de la Relatoría para los Derechos de las personas Lesbianas, Gays, Bisexuales, Trans e Intersex (LGBTI) por la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), que dará continuidad a los trabajos de la Unidad LGBTI de la CIDH y de su plan de trabajo, el cual incluye la preparación de un informe hemisférico sobre esta materia;


De la apertura de la firma de la Convención Interamericana Contra Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia;


Del Segundo Informe de la CIDH sobre la Situación de las Defensoras y los Defensores de los Derechos Humanos en las Américas, de conformidad con el cual las organizaciones que promueven y defienden los derechos humanos de las personas lesbianas, gays, bisexuales, trans e intersex desempeñan un rol fundamental en la región, tanto en el control social del cumplimiento de las obligaciones estatales correlativas a los derechos a la vida privada, igualdad y no discriminación y enfrentan obstáculos entre los que se encuentran “asesinatos, amenazas, criminalización de actividades, ausencia de un enfoque diferenciado para la investigación de violaciones y discursos de desprestigio”; y


De la Declaración sobre Derechos Humanos, Orientación Sexual e Identidad de Género, presentada a la Asamblea General de las Naciones Unidas el 18 de diciembre de 2008;


TOMANDO NOTA CON PREOCUPACIÓN de los actos de violencia y otras violaciones de derechos humanos, así como de la discriminación contra personas a causa de su orientación sexual e identidad de género;


TOMANDO NOTA del informe del Relator Especial de la Organización de las Naciones Unidas sobre la tortura y otros tratos crueles, inhumanos y degradantes (A/HRC/22/53), en el cual se dice que “los niños que nacen con atributos sexuales atípicos suelen ser objeto de intervenciones quirúrgicas irreversibles de reasignación de sexo, esterilizaciones involuntarias o cirugía reconstructiva urogenital involuntaria, practicadas sin su consentimiento informado previo ni de sus padres, ‘en un intento de fijar su sexo’, que les provocan infertilidad permanente e irreversible y un gran sufrimiento psíquico”; y


TOMANDO NOTA, FINALMENTE, del estudio sobre terminología “Orientación Sexual, Identidad de Género y Expresión de Género: algunos términos y estándares relevantes”, elaborado por la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2653 (XLI-O/11), “Derechos humanos, orientación sexual e identidad de género”, del 23 de abril de 2012,

RESUELVE:


1.
Condenar todas las formas de discriminación contra personas por motivos de orientación sexual e identidad o expresión de género, e instar a los Estados dentro de los parámetros de las instituciones jurídicas de sus sistemas a que eliminen, allí donde existan, las barreras que enfrentan las personas lesbianas, gays, bisexuales, trans e intersex (LGTBI) en el acceso equitativo a la participación política y otros ámbitos de la vida pública, así como evitar interferencias en su vida privada.


2.
Alentar a los Estados Miembros a que, dentro de los parámetros de las instituciones jurídicas de su ordenamiento interno, consideren la adopción de políticas públicas contra la discriminación contra personas a causa de orientación sexual e identidad o expresión de género.


3.
Condenar los actos de violencia y las violaciones de derechos humanos contra personas a causa de su orientación sexual e identidad o expresión de género, e instar a los Estados Miembros a que fortalezcan sus instituciones nacionales con el fin de prevenirlos, investigarlos y asegurar a las víctimas la debida protección judicial en condiciones de igualdad, y que los responsables enfrenten las consecuencias ante la justicia.


4.
Instar, además, a los Estados en el ámbito de sus capacidades institucionales a que produzcan datos sobre la violencia homofóbica y transfóbica, con miras a promover políticas públicas que protejan los derechos humanos de las personas lesbianas, gays, bisexuales, trans e intersex (LGBTI).


5.
Instar a los Estados Miembros a que aseguren una protección adecuada de las y los defensores de derechos humanos que trabajan en temas relacionados con los actos de violencia, discriminación y violaciones de los derechos humanos contra personas a causa de su orientación sexual e identidad o expresión de género.


6.
Instar a los Estados Miembros a que aseguren una protección adecuada a las personas intersex y a que implementen políticas y procedimientos, según corresponda, que aseguren la conformidad de las prácticas médicas con los estándares reconocidos en materia de derechos humanos.


7.
Solicitar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) que preste particular atención a su plan de trabajo titulado “Derechos de las personas LGTBI”, y que continúe el trabajo de preparación del informe hemisférico en la materia, de conformidad con la práctica establecida por la propia CIDH e instar a los Estados Miembros a que apoyen los trabajos de la Comisión en esta materia.


8.
Solicitar a la CIDH que continúe la preparación de un estudio sobre las leyes y disposiciones vigentes en los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA) que limiten los derechos humanos de las personas como consecuencia de su orientación sexual o identidad o expresión de género y que, con base en ese estudio, elabore una guía con miras a estimular la despenalización de la homosexualidad y de prácticas relacionadas a la identidad o expresión de género.


9.
Exhortar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que consideren, según sea el caso, la firma, ratificación o adhesión de los instrumentos interamericanos en materia de protección de derechos humanos, incluida la Convención Interamericana contra toda Forma de Discriminación e Intolerancia 
/.


10.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

NOTAS DE PIE DE PÁGINA


1.
… no está plenamente definido ni aceptado en el ámbito internacional. San Vicente y las Granadinas considera que la terminología está sumamente matizada y, además, carece actualmente de definición en su legislación nacional. En virtud de que el debate sobre los derechos humanos de las personas LGBT es vigente en el marco de las Naciones Unidas, San Vicente y las Granadinas opina que el discurso en el seno de la OEA debería limitarse solamente a los textos que han sido reconocidos o aprobados en Naciones Unidas.


2.
… sin importar su raza, credo, sexo etc.  Sin embargo, Guatemala considera que el no reconocimiento legal del matrimonio entre personas del mismo sexo no constituye una práctica discriminatoria.


3.
… La República del Paraguay reitera su compromiso con los principios de la Declaración Universal de los Derechos Humanos y Convenciones Internacionales suscritos sobre la materia reafirmando lo preceptuado en los Capítulos III y IV de la Constitución Nacional y concordantes, sobre Igualdad y Derechos de la Familia, respectivamente. Expresa, asimismo, su reserva sobre el texto de la Resolución.

4.
… objeto de procesos jurídicos ante la Corte Suprema de Belice.


5.
… e Intolerancia. Estados Unidos se ha opuesto sistemáticamente a la negociación de nuevos instrumentos jurídicamente vinculantes contra el racismo, la discriminación racial y otras formas de discriminación o intolerancia.  Reiteramos nuestras ya inveteradas inquietudes con respecto a este ejercicio en el seno de la OEA y las convenciones que de él resulten. Nos preocupa el hecho de que algunas de las disposiciones de estas convenciones puedan debilitar o hasta podrían ser incompatibles con las protecciones que ofrece el derecho internacional de los derechos humanos, incluso aquellas relacionadas con las libertades de expresión y asociación.  Estados Unidos considera que, en lugar de promover estos instrumentos nuevos, sería mejor que la OEA y sus Estados Miembros dedicaran sus recursos a identificar medidas prácticas para combatir el racismo, la discriminación racial y otras formas de discriminación e intolerancia, incluidas prácticas óptimas en forma de leyes nacionales y una mejor implementación de los instrumentos internacionales existentes.

OEA/Ser.P


AG/doc.5430/14


28 mayo 2014



Original: inglés

Punto 53 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
FINANCIAMIENTO DEL PROGRAMA-PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACIÓN 2015-2016
(Considerado por el Consejo Permanente en su calidad de Comisión Preparatoria el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)


LA ASAMBLEA GENERAL,
VISTOS:

El Informe de la Comisión Preparatoria a la Asamblea General (AG/doc.XXX/14);

El informe del Presidente de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General sobre el financiamiento del programa-presupuesto de la Organización para 2015-2016 (AG/CP/Sub.AAP-XXX/14); y

El informe anual de la Junta de Auditores Externos (CP/doc.4991/14) presentado al Consejo Permanente el 21 de mayo de 2014;
TOMANDO EN CUENTA:

Que, de conformidad con los artículos 54(e) y 55 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Asamblea General aprueba el programa-presupuesto de la Organización y establece las bases para fijar la cuota con que debe contribuir cada uno de los Gobiernos al sostenimiento de la Organización, tomando en cuenta la capacidad de pago de los respectivos países y la determinación de éstos de contribuir en forma equitativa;

Que la Asamblea General, en su trigésimo período ordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00), aprobó las medidas destinadas a alentar el pago oportuno de las cuotas, y que desde entonces ha modificado estas medidas, de conformidad con las resoluciones AG/RES. 2157 (XXXV-O/05) y AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1;

Que la Asamblea General, en su trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), aprobó la metodología para el cálculo de la escala de cuotas para el financiamiento del Fondo Regular de la Organización; y

Que conforme a la metodología establecida por la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), se han asignado las cuotas porcentuales de los Estados Miembros correspondientes a los años 2015-2017; y
CONSIDERANDO:

Que la democracia, los derechos humanos, el desarrollo integral y la seguridad multidimensional son pilares de la Organización;

Que conforme a la resolución AG/RES. 1 (XLV-E/13), la Asamblea General encomendó a la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios que considere una propuesta a ser elevada en su cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones, a celebrarse en junio de 2014, a fin de establecer el nivel global presupuestario y las fuentes de financiamiento para el programa-presupuesto de 2015 y una cifra tentativa del nivel global presupuestario y las fuentes de financiamiento para el segundo año, 2016, de conformidad con la resolución AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), que incluya ingresos por concepto de cuotas, ingresos por concepto de intereses y alquileres, aportes por dirección técnica y apoyo administrativo provenientes del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI) y de los fondos fiduciarios y específicos, y todos los otros ingresos varios; y que el nivel global presupuestario incluya una propuesta para cubrir los aumentos reglamentarios y por costo de vida;

Que la Asamblea General estableció en la resolución AG/RES. 1 (XLV-E/13) que los gastos totales para el rubro de personal (objeto 1) no deberán exceder el 64,38 % del nivel total presupuestario del programa-presupuesto del Fondo Regular para 2015-2016 (referido algunas veces como “la cifra indicativa”), incluido cualquier incremento reglamentario que sea requerido;


Que es necesario establecer el nivel global presupuestario y las fuentes de financiamiento para el programa-presupuesto de 2015 y una cifra tentativa del nivel global presupuestario y las fuentes de financiamiento para el segundo año, 2016, de conformidad con la resolución AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), que será aprobado por la Asamblea General en un período extraordinario de sesiones a celebrarse a más tardar el 29 de octubre de 2014;

Que de conformidad con el artículo 80 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos, la Secretaría General deberá presentar al Consejo Permanente una propuesta de presupuesto para la utilización de la recuperación de costos indirectos (RCI), la cual se basará en el ingreso proyectado equivalente al 90 % del promedio de la RCI obtenido en los tres años anteriores al año en que se apruebe el programa-presupuesto, y que dicho presupuesto de RCI será aprobado por la Asamblea General;

Que el Subfondo de Reserva del Fondo Regular no cuenta con recursos suficientes para financiar los gastos que superen el ingreso total recibido durante el actual año fiscal; y

Que aún hay que llevar a cabo trabajos para dinamizar los mandatos, desarrollar una visión estratégica para la Organización e implementar la iniciativa de modernización de la gestión que actualmente está siendo considerada por los Estados Miembros,
RESUELVE:

1.
Fijar las cuotas con las que los Estados Miembros financiarán el Fondo Regular de la Organización para 2015 y la contribución para el reembolso de impuestos sobre la renta, de conformidad con la metodología adoptada mediante las resoluciones AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) y AG/RES. 41 (I-O/71), respectivamente, utilizando la escala y las cantidades que figuran en el anexo A, Asignación de Cuotas para el Fondo Regular 2015.

2.
Establecer el nivel global presupuestario del programa-presupuesto del Fondo Regular para 2015 en US$83,105,900 [85,542,300] y financiarlo de la siguiente manera:
a) Contribuciones netas de los Estados Miembros por US$80,688,300 [83,124,700], por concepto de pagos de cuotas al Fondo Regular, asignadas como sigue: 
i. Un total bruto de cuotas de US$81,222,200 [83,658,600], asignadas de conformidad con la metodología para el cálculo de la escala de cuotas adoptada mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07).
ii. Una reducción de US$533,900 en los descuentos por pago oportuno otorgados conforme a las medidas destinadas a estimular el pago oportuno de las cuotas, previstas en la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00) y modificadas en las resoluciones AG/RES. 2157 (XXXV-O/05) y AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1.
b) Contribución de US$117,600 del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI) al Fondo Regular por dirección técnica y apoyo administrativo, de conformidad con el artículo 80 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General; tal contribución, de acuerdo con el Estatuto del FEMCIDI, será de hasta el 15 % del monto neto aprobado en 2014 para la ejecución en 2015;
c) Ingresos de US$1,500,000 por dirección técnica y apoyo administrativo de los fondos fiduciarios y específicos; y
d) Otros ingresos de US$800,000 por concepto de intereses y amortizaciones, entre otros.

3.
Fijar el límite general de gastos de la cuenta del Fondo de Recuperación de Costos Indirectos en US$5,250,000, lo cual excluye la transferencia de US$1,500,000 al Fondo Regular según se establece en el párrafo 2(c) arriba mencionado, de conformidad con las Normas Generales, sujeto a que se alcance a recaudar dicha cantidad.

4.
Establecer como cifra tentativa del nivel global presupuestario para 2016 en US$83,105,900 [85,542,300].
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2012-2014 2015-2017 (Decreases) (Decreases)

Member States Percentage Percentage %

Antigua and Barbuda 0.022                     0.022                      -                         0.0%

Argentina 2.408                     2.400                      (0.008)                     -0.3%

Bahamas 0.062                     0.049                      (0.013)                     -21.0%

Barbados 0.045                     0.034                      (0.011)                     -24.4%

Belize 0.022                     0.022                      -                         0.0%

Bolivia 0.049                     0.056                      0.007                      14.3%

Brazil 9.941                     12.427                    2.486                      25.0%

Canada 11.972                    10.583                    (1.389)                     -11.6%

Chile 1.189                     1.347                      0.158                      13.3%

Colombia 1.049                     1.311                      0.262                      25.0%

Costa Rica 0.221                     0.230                      0.009                      4.1%

Dominica 0.022                     0.022                      -                         0.0%

Dominican Republic 0.257                     0.317                      0.060                      23.3%

Ecuador 0.258                     0.322                      0.064                      24.8%

El Salvador 0.114                     0.086                      (0.028)                     -24.6%

Grenada 0.022                     0.022                      -                         0.0%

Guatemala 0.168                     0.145                      (0.023)                     -13.7%

Guyana 0.022                     0.022                      -                         0.0%

Haiti 0.034                     0.026                      (0.008)                     -23.5%

Honduras 0.051                     0.042                      (0.009)                     -17.6%

Jamaica 0.093                     0.070                      (0.023)                     -24.7%

Mexico 8.281                     6.788                      (1.493)                     -18.0%

Nicaragua 0.034                     0.026                      (0.008)                     -23.5%

Panama 0.158                     0.176                      0.018                      11.4%

Paraguay 0.093                     0.075                      (0.018)                     -19.4%

Peru 0.688                     0.860                      0.172                      25.0%

Saint Kitts and Nevis 0.022                     0.022                      -                         0.0%

Saint Lucia 0.022                     0.022                      -                         0.0%

Saint Vincent and the Grenadines 0.022                     0.022                      -                         0.0%

Suriname 0.034                     0.026                      (0.008)                     -23.5%

Trinidad and Tobago 0.180                     0.135                      (0.045)                     -25.0%

United States 59.470                    59.470                    -                         0.0%

Uruguay 0.214                     0.247                      0.033                      15.4%

Venezuela 2.186                     2.144                      (0.042)                     -1.9%

Subtotal 99.425                    99.568                    0.143

Cuba 0.575                     0.431                      -0.144

TOTAL 100.000                  99.999                   



ANNEX A

ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

REGULAR FUND

MEMBER STATES QUOTA SHARE PERCENTAGES FOR 2015 - 2017

Pursuant to AG/RES. 1 (XXIV - E/07)
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Porcentaje Cuota  Nuevo 2015

(disminuciones)

2015

(disminuciones)

Estados Miembros asignado porcentaje

con respecto a 2014 con respecto a 2014

Antigua y Barbuda 0.022% 17,900 0.022% 17,900 0 18,500 600

Argentina 2.408% 1,964,300 2.400% 1,957,800 -6,500 2,016,500 52,200

Bahamas 0.062% 50,600 0.049% 40,000 -10,600 41,200 -9,400

Barbados 0.045% 36,700 0.034% 27,700 -9,000 28,600 -8,100

Belize 0.022% 17,900 0.022% 17,900 0 18,500 600

Bolivia 0.049% 40,000 0.056% 45,700 5,700 47,100 7,100

Brasil 9.941% 8,109,400 12.427% 10,137,300 2,027,900 10,441,400 2,332,000

Canadá 11.972% 9,766,100 10.583% 8,633,000 -1,133,100 8,892,000 -874,100

Chile 1.189% 969,900 1.347% 1,098,800 128,900 1,131,800 161,900

Colombia 1.049% 855,700 1.311% 1,069,400 213,700 1,101,500 245,800

Costa Rica 0.221% 180,300 0.230% 187,600 7,300 193,200 12,900

Dominica 0.022% 17,900 0.022% 17,900 0 18,500 600

República Dominicana 0.257% 209,600 0.317% 258,600 49,000 266,300 56,700

Ecuador 0.258% 210,500 0.322% 262,700 52,200 270,500 60,000

El Salvador 0.114% 93,000 0.086% 70,200 -22,800 72,300 -20,700

Grenada 0.022% 17,900 0.022% 17,900 0 18,500 600

Guatemala 0.168% 137,000 0.145% 118,300 -18,700 121,800 -15,200

Guyana 0.022% 17,900 0.022% 17,900 0 18,500 600

Haití 0.034% 27,700 0.026% 21,200 -6,500 21,800 -5,900

Honduras 0.051% 41,600 0.042% 34,300 -7,300 35,300 -6,300

Jamaica 0.093% 75,900 0.070% 57,100 -18,800 58,800 -17,100

México 8.281% 6,755,200 6.788% 5,537,300 -1,217,900 5,703,400 -1,051,800

Nicaragua 0.034% 27,700 0.026% 21,200 -6,500 21,800 -5,900

Panamá 0.158% 128,900 0.176% 143,600 14,700 147,900 19,000

Paraguay 0.093% 75,900 0.075% 61,200 -14,700 63,000 -12,900

Perú 0.688% 561,200 0.860% 701,500 140,300 722,600 161,400

Saint Kitts y Nevis 0.022% 17,900 0.022% 17,900 0 18,500 600

Santa Lucía 0.022% 17,900 0.022% 17,900 0 18,500 600

San Vicente y las Granadinas 0.022% 17,900 0.022% 17,900 0 18,500 600

Suriname 0.034% 27,700 0.026% 21,200 -6,500 21,800 -5,900

Trinidad y Tobago 0.180% 146,800 0.135% 110,100 -36,700 113,400 -33,400

Estados Unidos 59.470% 48,512,700 59.470% 48,512,700 0 49,967,700 1,455,000

Uruguay 0.214% 174,600 0.247% 201,500 26,900 207,500 32,900

Venezuela 2.186% 1,783,200 2.144% 1,749,000 -34,200 1,801,400 18,200

Subtotal

99.425% 81,105,400 99.568% 81,222,200 $              116,800 83,658,600 $            2,553,200

Cuba * 0.575% 469,100 0.431% 351,600 362,100 -107,000

TOTAL

100.000% 81,574,500 99.999% 81,573,800 84,020,700 2,446,200

Cantidad base de cuota: 81,574,500                    

Base más 3 % 84,021,735                    

* Se muestra solamente para establecer el porcentaje correspondiente a cada Estado Miembro.

Crecimiento nominal nulo Con un 3 % de aumento



FONDO REGULAR

CUOTAS PROPUESTAS PARA EL FONDO REGULAR 2015
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Punto 49 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROMOCIÓN DE LA SEGURIDAD HEMISFÉRICA: UN ENFOQUE MULTIDIMENSIONAL
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y elevado a la Asamblea General con la recomendación de remitirlo a la Comisión General)


LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO el “Informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General” (AG/doc.___), en particular la sección que se refiere a las actividades de la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH); (Párrafo aprobado) 

REAFIRMANDO TAMBIÉN las normas y principios del derecho internacional, de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y de la Carta de las Naciones Unidas; (Párrafo aprobado) 

RECORDANDO las resoluciones asignadas a la CSH, enumeradas en la “Lista de resoluciones asignadas a la Comisión de Seguridad Hemisférica (1995-2013)” (CP/CSH/INF. 278/11 rev. 3); (Párrafo aprobado)

REAFIRMANDO que los programas, actividades y tareas establecidas en las resoluciones sobre seguridad hemisférica coadyuvan al cumplimiento de uno de los propósitos esenciales de la Organización, consagrado en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, de afianzar la paz y la seguridad en el Hemisferio, de acuerdo con el ordenamiento jurídico de cada país, con pleno respeto  al derecho internacional y destacando que la cooperación entre los Estados Miembros es fundamental para el cumplimiento de esa meta; (Párrafo aprobado)

REAFIRMANDO TAMBIÉN los términos de la Declaración sobre Seguridad en las Américas, aprobada en la Ciudad de México, en octubre de 2003, en la que se establece que la “nueva concepción de la seguridad en el Hemisferio es de alcance multidimensional, incluye las amenazas tradicionales y las nuevas amenazas, preocupaciones y otros desafíos a la seguridad de los Estados del Hemisferio, incorpora las prioridades de cada Estado, contribuye a la consolidación de la paz, al desarrollo integral y a la justicia social, y se basa en valores democráticos, el respeto, la promoción y defensa de los derechos humanos, la solidaridad, la cooperación y el respeto a la soberanía nacional”; (Párrafo aprobado)
EXPRESANDO SU SATISFACCIÓN por la conmemoración del décimo aniversario de la Declaración sobre Seguridad en las Américas, mediante la celebración de un seminario en el marco de la sesión extraordinaria del Consejo Permanente del 28 de octubre de 2013; resultando en un ejercicio interdisciplinario que permitió analizar la evolución del concepto de seguridad multidimensional, en particular el tema de seguridad y desarrollo social; (Párrafo aprobado)
RECONOCIENDO la importancia del diálogo generado entre los participantes, tanto en el seminario como en las tres sesiones preparatorias sobre el décimo aniversario de la Declaración sobre Seguridad de las Américas llevadas a cabo en el Consejo Permanente, para continuar implementando la Declaración sobre Seguridad de las Américas. (Párrafo aprobado)

REAFIRMANDO la importancia de adoptar políticas, programas y acciones para prevenir y enfrentar la violencia, el delito y la inseguridad (Párrafo aprobado);
RESALTANDO que la consolidación de una zona libre de armas nucleares consagrada en el Tratado de Tlatelolco constituye una firme demostración del indeclinable compromiso de América Latina y el Caribe con la causa del desarme nuclear completo y verificable y la no proliferación de las armas nucleares, de conformidad con los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas; (Párrafo aprobado) 


REITERANDO que el proceso de obtención de datos e información debe realizarse de conformidad con la legislación interna, las convenciones internacionales y con pleno respeto a los derechos humanos y que el intercambio de información entre las instituciones de seguridad pública de los Estados es fundamental para fortalecer la cooperación internacional con el fin de prevenir, enfrentar e investigar las actividades delictivas que amenazan la seguridad pública
/; (Párrafo aprobado)

PROFUNDAMENTE PREOCUPADOS por los efectos negativos que pueden tener para el ejercicio y el goce de los derechos humanos la vigilancia y la interceptación de las comunicaciones, incluidas la vigilancia y la interceptación extraterritoriales de las comunicaciones y la recopilación de datos personales, en particular cuando se llevan a cabo a gran escala,
/ (Párrafo aprobado) 

RECORDANDO que las Declaraciones de Santiago de 1995, de San Salvador de 1998, el Consenso de Miami, y la resolución AG/RES. 2447 (XXXIX-O/09) de la Asamblea General Fomento de la Confianza y la Seguridad en las Américas, entre otras resoluciones sobre MFCS, constituyen los pilares fundacionales del Sistema de las Medidas de Fomento de la Confianza y la seguridad en el hemisferio y representan un antecedente directo de las adoptadas posteriormente a nivel regional y subregional. (Párrafo aprobado)

DESTACANDO que la paz es un valor y un principio en si mismo y se basa en la democracia, la justicia, el respeto a los derechos humanos, la solidaridad, la seguridad y el respeto al derecho internacional. (Párrafo aprobado)

REAFIRMANDO que en la Declaración sobre Seguridad en las Américas, adoptada en la  Conferencia Especial sobre Seguridad, en octubre de 2003, los  Estados Miembros consideraron "que las zonas de paz y cooperación contribuyen a la paz, la  seguridad y la cooperación en el Hemisferio" y declararon su respaldo al "establecimiento de zonas  de paz en los ámbitos bilateral y subregional entre los Estados Miembros”; (Párrafo aprobado)
DESTACANDO la importancia de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA), de la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales (CITAAC), así como de la Convención Interamericana contra el Terrorismo; (Párrafo aprobado)

VISTOS los informes anuales de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) (CP/doc.4987/14), del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) (CP/doc. 4980/14), y de la Junta Interamericana de Defensa (JID) (CP/doc. 4971/14); (Párrafo aprobado)
HABIENDO CUMPLIDO el mandato de considerar las relaciones entre la OEA y las reuniones hemisféricas en materia de defensa; la Junta Interamericana de Defensa (JID); así como las medidas para promover la cooperación, a través de las deliberaciones de la Comisión de Seguridad Hemisférica; (Párrafo aprobado)
EXPRESANDO SU SATISFACCIÓN por la celebración de la Cuarta Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA-IV), en Medellín, Colombia, los días 20 y 21 de noviembre de 2013; la decimocuarta reunión ordinaria del CICTE, los días  20 y 21 de febrero de 2014; la Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Delincuencia Organizada Transnacional, los días 24 y 25 de abril de 2014; la quincuagésima quinta reunión ordinaria de la CICAD, del 29 de abril al 1 de mayo de 2014; y la décima quinta reunión ordinaria del Comité Consultivo de la CIFTA, el 6 de mayo de 2014; (Párrafo aprobado)
DESTACANDO la celebración de la reunión del Grupo de Trabajo Técnico Subsidiario sobre Gestión de la Policía, que sesionó en Ciudad de México el 8 y 9 de octubre de 2013;] la décimo segunda reunión de Puntos de Contacto Nacionales del CICTE, el 20 de febrero de 2014; y la séptima reunión del Grupo de Expertos de la OEA para Preparar Legislación Modelo en las Áreas a que se Refiere la CIFTA, el 5 de mayo de 2014; y (Párrafo aprobado)
TENIENDO EN CUENTA los resultados de las mencionadas conferencias y reuniones, (Párrafo aprobado)  
RESUELVE:
I. ACTIVIDADES DE LA COMISIÓN DE SEGURIDAD HEMISFÉRICA 
Y DE LOS ESTADOS MIEMBROS
1. Reafirmar al Consejo Permanente y a la Secretaría General los mandatos aplicables contenidos en resoluciones anteriores de la Asamblea General sobre seguridad hemisférica y mencionados en el preámbulo de esta resolución; exhortar a los Estados Miembros a que continúen contribuyendo al logro de los objetivos establecidos en dichas resoluciones mediante el desarrollo y la ejecución de actividades, la presentación de informes, el intercambio de información, la adopción de medidas y políticas, así como la cooperación, el apoyo y la asistencia mutua; y encomendar a la Secretaría General que brinde el apoyo necesario a tales efectos. (Párrafo aprobado)
2. Encomendar al Consejo Permanente que, por intermedio de la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH), y en cumplimiento de los mandatos incluidos en esta resolución, siga participando y realizando consultas e intercambiando experiencias e información con otros foros regionales e internacionales. (Párrafo aprobado)
3. Reconocer el papel central de la CSH en asuntos de seguridad y defensa en el ámbito de la Organización de los Estados Americanos (OEA) y encargar al Consejo Permanente, por intermedio de la CSH, que continúe promoviendo y coordinando la cooperación entre los órganos, organismos y entidades de la Organización. (Párrafo aprobado)
Reuniones de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas 
4. Hacer suyas las “Recomendaciones de Medellín para el Fortalecimiento de la Cooperación Internacional en materia de Seguridad Pública” (MISPA IV/doc.4/13 rev. 1), emanadas de la Cuarta Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas celebrada los días 21 y 22 de noviembre de 2013 en Medellín, Colombia; y alentar a los Estados Miembros a que las apliquen efectivamente y continúen cumpliendo con el “Compromiso por la Seguridad Pública en las Américas”, el “Consenso de Santo Domingo” y las “Recomendaciones de Puerto España sobre Gestión de la Policía”. (Párrafo aprobado)
5. Convocar la Primera Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Subsidiario sobre Cooperación Internacional, a celebrarse en Colombia durante el segundo semestre de 2014, conforme al párrafo de seguimiento número 5 de las ”Recomendaciones de Medellín para el Fortalecimiento de la Cooperación Internacional en materia de Seguridad Pública”. (Párrafo aprobado)
6. Convocar la Segunda Reunión del Grupo de Trabajo Técnico Subsidiario sobre Gestión de la Policía, a realizarse en Perú durante el primer semestre de 2015 conforme al párrafo de seguimiento número 6 de las ”Recomendaciones de Medellín para el Fortalecimiento de la Cooperación Internacional en materia de Seguridad Pública”. (Párrafo aprobado)

7. Solicitar a la Secretaría General que apoye a los Estados Miembros en la implementación de las “Recomendaciones de Medellín para el Fortalecimiento de la Cooperación Internacional en materia de Seguridad Pública”; y, con base en los pilares del proceso MISPA,  cree un banco de datos en línea de buenas prácticas a partir de los insumos suministrados voluntariamente por los Estados Miembros, incluyendo, entre otros, sus respuestas al primer cuestionario "Prácticas y experiencias nacionales sobre seguridad pública en las Américas", y que también elabore un catálogo de los cursos de capacitación y asistencia técnica   que ofrezcan los Estados Miembros, las organizaciones internacionales y regionales, así como aquellas que ofrezcan organizaciones no gubernamentales, el sector académico, la sociedad civil y otros actores sociales, a fin de propiciar la asistencia técnica recíproca y el desarrollo de capacidades entre los países de la región; y que presente dicho banco de datos y el catálogo para consideración de los Estados Miembros durante MISPA-V. (Párrafo aprobado)

8. Agradecer al Gobierno del Perú por su ofrecimiento de ser sede de la Quinta Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA-V) y convocar la misma para el segundo semestre del año 2015. A estos efectos, [SLV instruir al Consejo Permanente a] establecer, a través de la CSH, un grupo de trabajo que coordine los preparativos para la MISPA-V, con el apoyo de la Secretaría 

8alt PER:  Agradecer y aceptar el ofrecimiento del Gobierno del Perú para ser sede de la Quinta Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA-V) y convocarla para el segundo semestre del año 2015. El Gobierno del Perú convocará y organizará las reuniones preparatorias de conformidad con el numeral 7 del “Documento de Puerto España: Institucionalización del Proceso MISPA”, durante el [COL: año primer semestre] del 2015. Encomendar al Consejo Permanente, en coordinación con el Gobierno del Perú, la determinación de los días y la ciudad del Perú en que se llevará a cabo la MISPA V. [COL: Solicitar a la Presidencia de la MISPA V que presente presentará] al Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, informes sobre los avances registrados en las reuniones preparatorias y la MISPA V. 
8alt COL: Agradecer y aceptar el ofrecimiento del Gobierno del Perú para ser sede de la Quinta Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA-V) y convocarla para el segundo semestre del año 2015. Encomendar al Consejo Permanente que, en coordinación con el Gobierno del Perú, determine los días y la ciudad del Perú en que se llevará a cabo la MISPA V; y que, de conformidad con el numeral 7 del “Documento de Puerto España: Institucionalización del Proceso MISPA”, defina el formato de las reuniones preparatorias, a celebrarse durante el año 2015. Solicitar a la Presidencia de la MISPA V que presente al Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, informes sobre los avances registrados en las reuniones preparatorias y la MISPA V. 

8alt VEN: Agradecer al Gobierno del Perú por su ofrecimiento de ser sede de la Quinta Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas (MISPA-V) y convocar la misma para el segundo semestre del año 2015. A estos efectos, instruir al Consejo Permanente a establecer, a través de la CSH, un grupo de trabajo que coordine los preparativos para la MISPA-V, con el apoyo de la Secretaría. Agradeciendo también el ofrecimiento del Gobierno de Perú para ser sede de la última reunión preparatoria para la MISPA V.

8bis. (Presentado por la Delegación de Perú) Solicitar a la Secretaría General que, a través del Departamento de Seguridad Pública de la Secretaría de Seguridad Multidimensional y en coordinación con el Gobierno del Perú como país sede de la MISPAV, brinde el apoyo técnico necesario para su preparación y realización, de conformidad con lo previsto en el “Documento de Puerto España: Institucionalización del Proceso MISPA”. 

9. Solicitar a la Secretaría General que reporte [SLV: al Consejo Permanente, a través de a] la CSH sobre el “Encargo al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos en relación a la Cooperación con la Comunidad de Policías de América (AMERIPOL)”. [ARG, ECU, BRA, BOL, VEN: Sugiere la eliminación de este párrafo / COL, USA, CHL, MEX: sugieren mantenerlo]

Apoyo a la implementación a nivel hemisférico de la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 
10. Solicitar al Consejo Permanente, a través de la CSH, que continúe apoyando a los Estados Miembros en la aplicación de la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas mediante la realización de una reunión que permita, entre otras acciones, difundir las lecciones aprendidas, intercambiar experiencias, identificar las áreas y proyectos específicos en los que se necesita asistencia, procurando establecer prioridades desde una perspectiva hemisférica; y propiciar un mayor intercambio de información, con otras organizaciones internacionales, regionales y subregionales, sobre la aplicación de la resolución 1540 (2004), incluyendo el Comité 1540 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y, cuando corresponda, los coordinadores regionales para la implementación de la resolución 1540 en el Hemisferio, contribuyendo así a los esfuerzos que se realizan en el marco de las Naciones Unidas. (Párrafo aprobado)
Futuro de la misión y funciones de los instrumentos y componentes del sistema interamericano de defensa 
11. Considerar cumplido el mandato del párrafo 11 de la resolución AG/RES. 2809 (XLIII-O/13)  sobre las relaciones entre la OEA, y las reuniones de defensa hemisféricas; la JID; así como las medidas para promover la cooperación y tomar nota del informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo Informal contenido en el documento CP/CSH/INF. 389/14 rev. 2. (Párrafo aprobado)

Fomento de la confianza y la seguridad en las Américas 
12. Reafirmar [CAN, USA: la inviolabilidad del el] derecho a la privacidad, según el cual nadie debe ser objeto de injerencias arbitrarias o ilegales en su vida privada, su familia, su domicilio, su trabajo o su correspondencia, y el derecho a la protección de la ley contra tales injerencias, establecidos en el artículo 12 de la Declaración Universal de Derechos Humanos, el artículo 17 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, el artículo 11.2 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos (Pacto de San José), artículo 5 de la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre; y el artículo 3 de la Carta Democrática Interamericana
/. (Párrafo presentado por la Delegación de Ecuador) (Se sugirió mover este párrafo a otra sección, posiblemente como párrafo preambular)

13. Consolidar la seguridad y la cooperación entre los Estados Miembros mediante la plena implementación de medidas de fomento de la confianza y de la seguridad (MFCS) conforme a lo dispuesto en la Declaración de Santiago sobre medidas de fomento de la confianza y de la seguridad, en la Declaración de San Salvador sobre medidas de fomento de la confianza y de la seguridad, en el Consenso de Miami, en la Declaración sobre Seguridad en las Américas y en la resolución AG/RES. 2447 (XXXIX-O/09) de la Asamblea General Fomento de la Confianza y la Seguridad en las Américas, entre otras resoluciones sobre MFCS. (Párrafo aprobado)
14. Instar a todos los Estados Miembros a que, a más tardar el 15 de julio, proporcionen a la Secretaría General información sobre la implementación de las MFCS, utilizando la “Lista consolidada de medidas de fomento de la confianza y de la seguridad (MFCS)” que se deben notificar de conformidad con las resoluciones de la OEA, (CP/CSH-1043/08 rev. 1) y el “Formato para informar sobre la aplicación de las medidas de fomento de la confianza y la seguridad” (CSH/FORO-IV/doc.7/10). (Párrafo aprobado)
15. Solicitar a la Secretaría General de la OEA que concluya la implementación de la plantilla electrónica para la presentación en línea de informes anuales sobre MFCS (CP/CSH/INF.401/14) y que proporcione los recursos para este proyecto. (Párrafo aprobado)
16.  Establecer el 12 de febrero de 2015 en la sede de la Secretaría General de la OEA como el lugar y la fecha para celebrar el Sexto Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza, con el fin de revisar y evaluar las MFCS existentes, así como de discutir, considerar y proponer medidas adicionales y de la Seguridad, conforme lo dispuesto en la resolución AG/RES. 2809 (XLIII-O/13). (Párrafo aprobado) 

17. Analizar en el antes mencionado Foro la pertinencia de discutir nuevas medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad (MFCS), como aquellas identificadas en el Consenso de Miami: Declaración de Expertos en Medidas de Confianza y Seguridad y en el Catálogo de las MFCS, a la luz de las realidades del Siglo XXI, así como las relacionadas a la aprobación y adecuación de legislaciones nacionales en los procesos de obtención de datos e información, con el fin de prevenir, enfrentar e investigar las actividades delictivas que amenazan la seguridad, que respeten el derecho internacional, en particular los derechos humanos. (Párrafo aprobado) 
Declaración de San Salvador sobre Seguridad Ciudadana en las Américas 
18. Instar a los Estados Miembros y a la Secretaría General a continuar la implementación del Plan de Acción Hemisférico para dar Seguimiento a la Declaración de San Salvador sobre Seguridad Ciudadana en las Américas 2013-2015. (Párrafo Aprobado)
Apoyo a la Estrategia de Seguridad de Centroamérica 
19. Invitar a los Estados Miembros e instruir a la Secretaría General a que continúen colaborando con el Sistema de la Integración Centroamericana (SICA) en la implementación de la Estrategia de Seguridad de Centroamérica. (Párrafo aprobado) 
América zona de paz, cooperación y solución pacífica de controversias 
20. Declarar a las Américas como Zona de Paz basada en el respeto de los principios y normas del Derecho Internacional, incluyendo los instrumentos internacionales de los que los Estados miembros son parte, y los Principios y Propósitos de la Carta de las Naciones Unidas y de la Carta de la Organización de los Estados Americanos; 

Prevención de la violencia y el delito

21.
Instruir a la Secretaría General, a través de su Secretaría de Seguridad Multidimensional, establecer y coordinar, en consulta con los Estados Miembros, una Red Interamericana de Prevención de la Violencia y el Delito (la Red) para coadyuvar a los esfuerzos y capacidades de los Estados Miembros, particularmente en áreas relacionadas a la participación de la población en el marco de la seguridad ciudadana y la organización comunitaria. La Red, a ser compuesta por representantes Estados Miembros, de organizaciones gubernamentales, no gubernamentales, internacionales y regionales, tendrá carácter técnico y considerará, entre otras acciones, mecanismos, programas o prácticas para fomentar la coordinación y cooperación en el área de prevención de la violencia y el delito a nivel hemisférico, la composición de la mencionada Red se realizará con el acuerdo de los Estados Miembros. Los resultados de sus deliberaciones se presentarán durante el cuadragésimo quinto periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA. (Párrafo aprobado).
22.
Instruir a la Secretaría General que establezca un fondo específico y su reglamento para respaldar las actividades tendientes para prevenir la violencia y el delito, incluyendo la Red Interamericano de Prevención y el Delito. El fondo estará abierto a contribuciones voluntarias de parte de los Estados miembros, Observadores Permanentes y la comunidad internacional. La Secretaría presentará un informe sobre el uso y los resultados de dichos fondos en función de las actividades llevadas a cabo en el marco de la Red.  (Párrafo aprobado).
23.
Incluir el tema de la prevención de la violencia y el delito en el Calendario de Actividades de la Comisión de Seguridad Hemisférica para el período 2014-2015. (Párrafo aprobado).
Las Américas como zona libre de minas terrestres antipersonal
 
24. Renovar su apoyo a los esfuerzos de los Estados Miembros afectados para librar a sus territorios de minas terrestres antipersonal y destruir las existencias, y para convertir a las Américas en la primera zona libre de minas terrestres antipersonal del mundo. (Párrafo aprobado) 

25. Reconocer el apoyo que han demostrado 33 Estados Miembros del Hemisferio mediante su ratificación de la Convención sobre la Prohibición del Empleo, Almacenamiento, Producción y Transferencia de Minas Antipersonal y sobre su Destrucción (Convención de Ottawa); alentar a los Gobiernos a que sigan trabajando o prestando su apoyo en el área de acción contra las minas de acuerdo con esta Convención, sus planes de acción contra las minas y los recursos de que dispongan, e instar a los Estados que aún no lo hayan hecho a que consideren ratificar o adherirse, lo antes posible, a la Convención de Ottawa a fin de asegurar su aplicación plena y eficaz en las Américas y contribuyan a su universalización. ( Párrafo aprobado)
26. Instar a los Estados Partes que solicitaron prórrogas en virtud del artículo 5 de la Convención de Ottawa a que realicen todos los esfuerzos necesarios para cumplir con sus obligaciones en los plazos establecidos. (Párrafo aprobado )
27. Felicitar a la República Bolivariana de Venezuela por haber sido declarada, en el marco de la Décima Tercera Conferencia de Estados Parte de la Convención de Ottawa, celebrada en Ginebra en diciembre de 2013, territorio libre de minas antipersonales sembradas, cumpliendo con este compromiso un año antes del plazo estipulado. (Párrafo aprobado)

28. Condenar decididamente de acuerdo con los principios y normas del derecho internacional humanitario, el empleo, almacenamiento, producción y transferencia de minas antipersonal y dispositivos explosivos improvisados por parte de actores no estatales, en particular los grupos armados al margen de la ley en Colombia y Perú, cuyos actos ponen en grave riesgo a la población de los países afectados, y hacer un enérgico llamamiento a los actores no estatales a que observen la norma internacional establecida por la Convención de Ottawa de facilitar el progreso en las Américas hacia un mundo libre de minas. (Párrafo aprobado) 
29. Expresar su agradecimiento por la cooperación que brinda a los Estados Miembros el AICMA en el proceso de desminado, y en lo que respecta a la asistencia médica a víctimas. Igualmente, expresar su agradecimiento por el apoyo que otorga la Misión de Asistencia para la Remoción de Minas en Sudamérica (MARMINAS) a través de su participación con observadores, así como por la capacitación brindada; y reconocer el alto nivel de cooperación bilateral que vienen desarrollando el Ecuador y el Perú, que ha permitido un mayor avance en la  erradicación de minas antipersonal en el área de selva amazónica. (Párrafo aprobado)
30. Reconocer que el modelo de trabajo bilateral en desminado humanitario y los modelos de gestión establecidos por el Ecuador y el Perú son un ejemplo de cooperación Sur-Sur eficaz y eficiente, que puede reproducirse en otros Estados Miembros y que refleja la implementación adecuada de una importante medida de fomento de la confianza, que incluye: esfuerzos conjuntos en capacitación, intercambio de información, conocimientos y experiencias adquiridas en el curso del cumplimiento de sus obligaciones con la Convención de Ottawa y la creación de la Unidad Binacional de Desminado Humanitario Perú-Ecuador. (Párrafo aprobado)

31. Subrayar que Colombia – país que ocupa el segundo lugar en el mundo en número de víctimas nuevas provocadas por el empleo de estos dispositivos por agentes armados al margen de la ley – fue sede de la Conferencia Global sobre la Asistencia a Víctimas y Sobrevivientes de Minas Antipersonal y otros Explosivos Remanentes de Guerra en el Contexto de los Derechos de la Discapacidad y otros Ámbitos: Tendiendo Puentes entre Mundos, llevada a cabo en Medellín, Colombia, los días 3 y 4 de abril de 2014, que contó con la participación de un nutrido grupo de personas de la región y que logró fomentar una mayor sensibilización sobre la asistencia a las víctimas más allá del enfoque de derechos humanos consagrado en la Convención de Ottawa. (Párrafo aprobado)
32. Observar que la Asamblea General de la ONU, mediante la resolución A/RES/60/97, “Asistencia para las actividades relativas a las minas”, declaró el 4 de abril de cada año Día Internacional de información sobre el peligro de las minas y de asistencia para las actividades relativas a las minas, e invitar a los Estados a que conmemoren este día en solidaridad con los Estados Miembros afectados, en particular sus poblaciones. (Párrafo aprobado)
33. Renovar su exhortación a todos los Estados y demás partes interesadas para que colaboren en la promoción, el apoyo y el mejoramiento de la atención, la rehabilitación y la reintegración social y económica de las víctimas de las minas, los programas de información sobre el peligro de las minas y la remoción y destrucción de las minas antipersonal emplazadas o almacenadas en el mundo. (Párrafo aprobado)
34. Instar a todos los Estados partes a proporcionar al Secretario General información completa y oportuna, de conformidad con lo establecido en el artículo 7 de la Convención, con objeto de fomentar la trasparencia y el cumplimiento de la Convención. (Párrafo aprobado)

35. Alentar a todos los Estados Parte de la Convención, Estados interesados, las Naciones Unidas otras organizaciones o instituciones internacionales competentes, las organizaciones regionales, el Comité Internacional de la Cruz Roja y las organizaciones no gubernamentales competentes a que participen en la Tercera Conferencia de Examen que se celebrará en Maputo, Mozambique, del 23 al 27 de junio de 2014, a fin de contribuir de manera sustantiva en las deliberaciones, así como a discutir los avances logrados en la implementación de la Declaración de Cartagena: Un Compromiso Compartido Hacia un Mundo Libre de Minas y el Plan de Acción de Cartagena 2010-2014: Poner Fin al Sufrimiento Causado por las Minas Antipersonal y renovar su compromiso con la Convención.” (Párrafo aprobado)
Ejecución del Plan de Acción Hemisférico contra la Delincuencia Organizada Transnacional y fortalecimiento de la cooperación hemisférica

36. Incluir el tema de la delincuencia organizada transnacional en el programa de actividades de la Comisión de Seguridad Hemisférica para 2014-2015. (Párrafo Aprobado)

37. Solicitar a la Secretaría General, en particular a la SMS y al Departamento de Cooperación Jurídica realizar un estudio sobre los esfuerzos que realiza y la estructura que emplea  actualmente para tratar los temas relacionados con la lucha contra la Delincuencia Organizada Transnacional, identificando fortalezas y posibles puntos de mejora, así como los desafíos y amenaza, para evitar la duplicación de tareas y prestar un apoyo más efectivo a los Estados Miembros y al Plan de Acción Hemisférico contra la Delincuencia Organizada Transnacional. Dicho estudio deberá ser presentado a la CSH a más tardar a inicio del primer trimestre de 2015. (Párrafo aprobado)

38. [EE.UU. Convocar una reunión conjunta de Solicitar a la CSH realizar una reunión, en conjunto con y la CAJP], el primer trimestres de 2015, para tratar el tema de la lucha contra la Delincuencia Organizada Transnacional. (Párrafo presentado por la Presidencia) (ARG, VEN, BRA: sugiere eliminar este párrafo)
ALT USA: (Para fusionar los párrafos 38 y 39) Convocar una reunión conjunta de la CSH y la CAJP, el primer trimestres de 2015, [MEX, PAN: como parte del análisis interno para generar sinergias entre los distintos órganos] para tratar el tema de la lucha contra la Delincuencia Organizada Transnacional tomando en cuenta el estudio a ser presentado por la Secretaría General, y [PRES: lo considerado en] [ARG: los resultados de] la Reunión de Autoridades Nacionales en materia de Delincuencia Organizada Transnacional, celebrada el 24 y 25 de abril de 2014, contenido en el Informe de la Secretaría, RANDOT/doc.3/14 – [ARG, BRA: determine la mejor forma de avanzar en el análisis de las futuras estructuras y mecanismos de coordinación para abordar dicho tema, así como la implementación del Plan de Acción Hemisférico / COL, PAN: desea mantener] [GTM: determine la eficacia y eficiencia de los actuales mecanismos de coordinación para abordar dicho tema, así como la implementación del Plan de Acción Hemisférico].

39. Solicitar a la CSH que - tomando en cuenta el estudio a ser presentado por la Secretaría General, el resultado de la reunión conjunto con la CAJP y el resultado de la Reunión de Autoridades Nacionales en materia de Delincuencia Organizada Transnacional, celebrada el 24 y 25 de abril de 2014, contenido en el Informe de la Secretaría, RANDOT/doc.3/14 – determine la mejor forma de avanzar en el análisis de las futuras estructuras y mecanismos de coordinación para abordar dicho tema. (Párrafo presentado por la Presidencia) (ARG, VEN, BRA: sugiere eliminar este párrafo)
40. Encomendar a la Secretaría General que promueva una conferencia virtual o teleconferencia, en el marco de la CSH, en materia de delincuencia organizada transnacional entre los miembros del directorio de puntos únicos de contacto de la OEA, para la implementación del Plan de Acción Hemisférico contra la Delincuencia Organizada Transnacional. (Párrafo aprobado)
41. Instar a los Estados Miembros a que continúen utilizando la Red Hemisférica de Cooperación Jurídica en Materia Penal de la OEA para transmitir, coordinar e intercambiar información. (Párrafo aprobado)

42. Tomar nota del diálogo generado por la Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Delincuencia Organizada Trasnacional, que permitió reafirmar el carácter prioritario que el tema representa para los países miembros, por su impacto en los índices de violencia, así como su vínculo con otras problemáticas específicas, que hacen más compleja su solución; la necesidad de una visión integral para enfrentar eficazmente esta problemática trasnacional, así como la necesidad de incrementar los niveles de cooperación y coordinación entre los Estados, además de mayores recursos económicos y tecnológicos para mejorar la capacitación de las fuerzas que enfrentan la DOT. (Propuesta de la delegación de México)

43. Invitar a los Estados Miembros a que realicen contribuciones voluntarias al fondo específico para la implementación del Plan de Acción Hemisférico contra la Delincuencia organizada Trasnacional, así como a los observadores permanentes y de organizaciones internacionales (PR 6, AG/RES.2809 (XLIII-O/13) - modificado) 

44. Solicitar al Consejo Permanente que, a través de la CSH, continúe considerando el tema de la Delincuencia Organizada Trasnacional y que determine la mejor forma de avanzar en el análisis de las futuras estructuras para abordar el tema (PR 9, AG/RES.2809 (XLIII-O/13))

Esfuerzos hemisféricos para combatir la trata de personas 
45. Agradecer al Gobierno de Brasil por su ofrecimiento para ser sede de la Cuarta Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas y convocar la mencionada reunión para celebrarse en Brasilia, en el segundo semestre de 2014. A estos efectos, establecer un grupo de trabajo que coordine los preparativos para la Reunión de Autoridades Nacionales, a ser liderado por Brasil, con el apoyo de la Secretaría General. (Párrafo aprobado)
46. Solicitar al Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, que revise y actualice, según considere pertinente, el Plan de Trabajo contra la Trata de Personas en el Hemisferio Occidental 2010-2015, para la consideración y aprobación de las autoridades nacionales durante su cuarta reunión. (Párrafo aprobado)
47. Saludar al “Seminario Interamericano sobre Trata de Personas: Coordinación Estratégica entre Gobierno y Sociedad Civil para la Protección Integral de Víctimas de Trata de Personas” desarrollada en Lima el 11 y 12 de setiembre de 2013 y resaltar las propuestas formuladas, entre otras la de considerar la elaboración de una Declaración Interamericana contra la Trata de Personas. (Párrafo aprobado) 
Seguimiento de la Conferencia Especial sobre Seguridad 
48. Reafirmar el compromiso con la Declaración sobre Seguridad en las Américas y en particular con el enfoque multidimensional de la seguridad, reconociendo su importante contribución en la agenda hemisférica y la necesidad de continuar con su implementación, considerando  los elementos identificados en el seminario conmemorativo del décimo aniversario que abordó la relación entre seguridad y desarrollo social, a fin de robustecer la cooperación hemisférica;  contribuir a la reducción de la pobreza, fomentar la inclusión social, y alentar el enfoque preventivo que permita contrarrestar las amenazas que ponen en riesgo el desarrollo regional. (Párrafo aprobado)
49. Solicitar al Consejo Permanente que, considere entre otros, los elementos identificados en el diálogo conmemorativo y que se incluyen en el informe presentado por México  (CP/INF.6816/13), y que continúe con el diálogo sobre la Declaración de Seguridad de las Américas de manera sistemática en la agenda de la Comisión de Seguridad Hemisférica. (Párrafo aprobado)
Preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares del Caribe
50. Expresar su beneplácito por los resultados satisfactorios de la reunión sobre las preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares del Caribe, llevada a cabo en el marco de la Comisión de Seguridad Hemisférica, con el tema “El vínculo entre la seguridad y el desarrollo en el Caribe”, en la sede de la Organización de los Estados Americanos, en Washington, D. C., el 27 de marzo de 2014. (Párrafo aprobado)
51. Tomar nota del hecho de que la Junta Interamericana de Defensa se reunió con representantes del Grupo de Trabajo sobre Seguridad de CARICOM,: a fin de dar cumplimiento a la solicitud de los pequeños Estados insulares del Caribe de realizar un estudio sobre los posibles componentes de una estrategia de defensa cibernética para estos Estados y presentarles opciones para un sistema de defensa cibernética de conformidad con el Estatuto de la JID.  (Párrafo aprobado)
52. Exhortar a la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos a que, por conducto de la Secretaría de Seguridad Multidimensional, continúe colaborando con la Agencia de Implementación de Seguridad y contra la Delincuencia (IMPACS) de CARICOM, en asuntos relacionados con la seguridad. (Párrafo aprobado)
53. Encomendar al Consejo Permanente y al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que continúen promoviendo, en el ámbito de sus respectivas competencias, aquellos temas que incidan en la seguridad, el desarrollo integral sostenible y la estabilidad de los pequeños Estados insulares del Caribe. Y a este respecto, continuar convocando la reunión anual sobre las preocupaciones especiales de seguridad de los pequeños Estados insulares del Caribe, destacando una vez más que sus peculiares características como economías pequeñas y frágiles y sus escasos recursos los hacen particularmente vulnerables y susceptibles a los efectos de las muchas formas de delincuencia organizada transnacional y otro tipo de inseguridades. (Párrafo aprobado)
Consolidación del régimen establecido en el Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco)
54. Exhortar a los Estados de la región que aún no lo hayan hecho a que firmen o ratifiquen las enmiendas al Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco), aprobadas por la Conferencia General del Organismo para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (OPANAL) mediante sus resoluciones 267 (E-V), 268 (XII) y 290 (E-VII). (Párrafo aprobado)
55. Expresar su beneplácito por el hecho que Antigua y Barbuda; San Cristóbal y Nieves, Santa Lucía y Trinidad y Tobago depositaron sus respectivos instrumentos de ratificación a las enmiendas del Tratado de Tlatelolco señaladas en el párrafo anterior. (Párrafo aprobado)
56. Reconocer la vigencia del Tratado de Tlatelolco a sus 47 años de existencia, como muestra de que la ausencia de armas nucleares en la región, refuerza la seguridad y confianza entre los Estados del hemisferio, y constituye un claro ejemplo para otros Estados que poseen este tipo de armamento. (Párrafo aprobado).

57. Asimismo, congratularse por la revitalización, fortalecimiento y dinámica constructiva que el OPANAL ha: desarrollado en los dos últimos años, lo que le ha permitido forjar metas claras, y una renovada y aumentada presencia y participación en los foros internacionales en los que se aborda la agenda del desarme nuclear y la no proliferación. (Párrafo aprobado) 

58. Alentar a los Estados que han ratificado los protocolos pertinentes del Tratado de Tlatelolco a que examinen cualquier reserva  que hayan hecho a este respecto, de conformidad con la medida 9 del documento final de la Conferencia de las Partes de 2010 encargada del examen del Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares. (Párrafo aprobado) 
59. Reiterar su interés en la realización, a la mayor brevedad, en consulta con los Estados de la región, de una Conferencia sobre el Establecimiento en el Oriente Medio de una Zona Libre de Armas Nucleares y de Todas las Demás Armas de Destrucción en Masa, mediante arreglos libremente concertados entre los Estados de la región, y con el apoyo y el compromiso plenos de los Estados poseedores de armas nucleares, como un paso esencial para alcanzar la eliminación de las armas de destrucción masiva. (Párrafo aprobado, ad referéndum de Canadá))
Desarme y no proliferación en el Hemisferio
60. Promover el acuerdo y una mayor confianza entre los Estados de la región y promover como objetivo prioritario el desarme y la no proliferación nuclear y contribuir al desarme completo y general para propiciar el fortalecimiento de la confianza de los Estados Miembros. (Párrafo aprobado) 

61. Reiterar el compromiso de los Estados Miembros con el control de armamentos, el desarme y la no proliferación de todas las armas de destrucción en masa, con el Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares (TNP), la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el Almacenamiento y el Empleo de Armas Químicas y sobre su Destrucción (Convención sobre Armas Químicas), la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción y el Almacenamiento de Armas Bacteriológicas (Biológicas) y Toxínicas y sobre su Destrucción (Convención sobre Armas Biológicas) y el Protocolo de Ginebra de 1925 a la Convención de La Haya de 1907. (Párrafo aprobado)
62. Reiterar nuestra determinación de alcanzar la paz y la seguridad de un mundo sin armas nucleares y hacer un llamado a los Estados Parte del TNP a la plena implementación de las obligaciones y compromisos contenidos en el Tratado, en particular los relativos a los Artículos I, II, IV y VI y de los compromisos asumidos en los documentos finales de las Conferencias de las Partes encargadas del Examen del TNP del 2000 y 2010, las cuales incluyen medidas específicas para alcanzar la no proliferación y el desarme nuclear y para promover los usos pacíficos de la energía nuclear. (Párrafo aprobado). 
63. Tomar nota de la labor del Grupo de Trabajo de Composición Abierta para desarrollar propuestas para avanzar en las negociaciones multilaterales de desarme nuclear para el logro y mantenimiento de un mundo sin armas nucleares, establecido en virtud de la resolución 67/56 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, intitulada “Avances en las negociaciones multilaterales de desarme nuclear”, presidido en 2013 por Costa Rica
/. (Párrafo aprobado) 
64. Recordar que la Conferencia de las Partes encargadas del Examen del TNP del 2010 expresó su honda preocupación por las catastróficas consecuencias humanitarias de cualquier empleo de las armas nucleares y reafirmó la necesidad de que los Estados en todo momento cumplan el derecho internacional pertinente, incluido el derecho internacional humanitario]. (Párrafo aprobado)

65. Tomar nota de las discusiones sobre el Impacto Humanitario de las Armas Nucleares en Oslo (marzo 2013) y Nayarit (febrero 2014), e invitar a todos los Estados Miembros para que participen en la Tercera Conferencia que sobre este tema se realizará en Viena, el 8 y 9 de diciembre de 2014. (Párrafo aprobado)
66. Instar a los Estados a que consideren la firma o ratificación del Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares (TPCEN) lo antes posible; en especial a aquellos Estados incluidos en el Anexo 2 del Tratado a fin de permitir su entrada en vigor en el plazo más breve. Al respecto, se felicita a Indonesia por el depósito de su instrumento de ratificación realizado en febrero de 2012. (Párrafo aprobado)
67. Llamar a todos los Estados para que cumplan plenamente con la Convención sobre Armas Químicas y encomendar a la Secretaría General que explore la posibilidad de compartir experiencias con la Secretaría Técnica de la Organización para la Prohibición de las Armas Químicas (OPAQ) en lo que se refiere a la implementación legislativa de instrumentos internacionales y de colaborar, dentro de sus posibilidades y cuando se le solicite, en cualquier programa de cooperación subregional que establezca la OPAQ en el Hemisferio, y que informe a la CSH sobre estos esfuerzos. (Párrafo aprobado)
68. Hacer un llamamiento a todos los Estados para que cumplan plenamente con la Convención sobre Armas Biológicas y encomendar a la Secretaría General que explore la posibilidad de compartir experiencias con la Unidad de Apoyo a la Implementación de la Convención y, según corresponda, con la Organización Panamericana de la Salud, de conformidad con su mandato, en lo que se refiere a la implementación legislativa de instrumentos internacionales y otras áreas complementarias de la Convención, como el monitoreo epidemiológico e información científica pertinente, y que informe a la CSH sobre estos esfuerzos. (Párrafo aprobado)
Tráfico ilícito de armas pequeñas y armas ligeras en todos sus aspectos 
69. Incluir el tema del tráfico ilícito de armas pequeñas y armas  ligeras en todos sus aspectos en el programa de actividades de la Comisión de Seguridad Hemisférica para 2014-2015. (Párrafo aprobado) 
69bis. [ECU: Tomar en cuenta que mayores disposiciones sobre el tráfico ilícito de armas de fuego se encuentran contenidas en el acápite II “Instrumentos Jurídicos”, en la sección sobre la “Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA)”]
Protección de las infraestructuras criticas en casos de desastres  
70. Incluir el tema sobre la protección y el fortalecimiento de las infraestructuras críticas en caso de desastres en el Calendario de Actividades de la Comisión Seguridad Hemisférica para 2014-2015. (Párrafo aprobado)

II.
INSTRUMENTOS JURÍDICOS
71. Exhortar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que den pronta consideración a la ratificación o adhesión, según sea el caso, de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA) y la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales (CITAAC). (Párrafo aprobado)
72. Solicitar al Secretario General que presente al Consejo Permanente, antes del cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, un informe sobre el estado de firmas, ratificaciones y adhesiones a la CIFTA y a la CITAAC. (Párrafo aprobado)
73. Invitar a los Estados Miembros a considerar la firma y/o ratificación del Tratado sobre el Comercio de Armas. (Párrafo aprobado )
Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA) 
74. Continuar implementando el Curso de Acción 2012-2016 para el Funcionamiento y la Aplicación de la CIFTA adoptado por la Tercera Conferencia de los Estados Parte de la CIFTA, realizada en la sede de la OEA, los días 14 y 15 de mayo de 2012.  (Párrafo aprobado)

75. Adoptar el proyecto de “Legislación Modelo en relación con las Medidas de Seguridad para Eliminar Pérdidas o Desviaciones de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados”, así como el proyecto de “Legislación Modelo en Relación con el Mantenimiento, Confidencialidad e Intercambio de Información relacionados con la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados”, ambos elaborados por el Grupo de Expertos de la OEA para Preparar Legislación Modelo en las Áreas a que se refiere la CIFTA y aprobados por el Comité Consultivo de la CIFTA en su Décimo Quinta Reunión celebrada el 6 de mayo de 2014. Felicitar al “Grupo de Expertos de la OEA para Preparar Legislación Modelo en las Áreas a que se Refiere la CIFTA”. (Párrafo aprobado)

76. Alentar a los Estados Miembros, a la Secretaría Pro Tempore y a la Secretaría Técnica de la CIFTA en el uso de las nuevas tecnologías de la información y comunicación, disponibles en la Secretaría General, a efectos de convocar al Grupo de Expertos de la OEA para Preparar Legislación Modelo en las Áreas a que se refiere la CIFTA, para la revisión y/o actualización, como lo solicite al Comité Consultivo de la CIFTA, de legislaciones modelo ya desarrolladas dentro del marco de dicha Convención. (Párrafo aprobado)
77. Solicitar a la Secretaria General que refuerza su capacitad de brindar asistencia técnica en materia legislativa en temas relativos a la CIFTA, en particular a través de la Secretaria de Seguridad Multidimensional y la Secretaria de Asuntos Jurídicos. (Párrafo aprobado)
78. Convocar la Décimo Sexta Reunión Ordinaria del Comité Consultivo de la CIFTA, de conformidad con el Artículo XXI de la Convención, de un día de duración, durante el primer semestre de 2015 en la sede de la OEA, a fin de que considere principalmente el tema de Medidas Legislativas, de acuerdo a lo establecido en el Curso de Acción, y solicitar a la Secretaría Técnica de la CIFTA que apoye la preparación y seguimiento de la misma. (Párrafo aprobado)

79. Tomar nota con satisfacción de la propuesta de considerar la posibilidad de establecer la Red Interamericana de Entidades de Control de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados, y respaldar su consideración durante la Décimo Sexta Reunión Ordinaria del Comité Consultivo de la CIFTA. (Párrafo aprobado)

80. Reiterar la importancia de la armonización de reglamentos y procedimientos para la importación, exportación, tránsito e intermediación para las trasferencias de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados; solicitar a los Estados Parte de la Convención hagan llegar a la Secretaría Técnica de la CIFTA sus comentarios sobre el documento “Legislación Modelo para el fortalecimiento de los controles en los puntos de exportación,” y solicitar a la Secretaría Técnica de la CIFTA elaborar un informe, sobre la base de los comentarios de los Estados Parte, a ser considerado en la Décimo Sexta Reunión del Comité Consultivo de la CIFTA. (Párrafo aprobado) 

81. Respaldar la iniciativa del Comité Consultivo de la CIFTA de participar a través de su Secretaría Pro Témpore, en la  Reunión bienal de Estados sobre la aplicación del Programa de Acción de las Naciones Unidas sobre armas pequeñas y ligeras, a celebrarse entre el 16 y 20 de junio de 2014 en la sede de la Organización de las Naciones Unidas en Nueva York. (Párrafo aprobado)

82. Agradecer al Gobierno de los Estados Unidos por el apoyo brindado al Proyecto “Promoviendo el marcaje de armas de fuego en América Latina y el Caribe,” y encomendar su seguimiento a la Secretaría General. (Párrafo aprobado)

83. Convocar a la primera reunión del Grupo de Trabajo para analizar el documento “Estándares OEA de Armas de Fuego: Marcaje y Mantenimiento de Información” de dos días de duración, para el segundo semestre de 2014. (Párrafo aprobado)

84. Redoblar los esfuerzos entre los organismos y entidades de la OEA a fin de generar mayores sinergias para la implementación de la CIFTA, así como con los procesos relacionados, cuando corresponda, en el marco de las Naciones Unidas: el Programa de Acción de las Naciones Unidas sobre Armas Pequeñas y Ligeras (UNPOA), el Instrumento Internacional de Rastreo (ITI), el Tratado Internacional sobre el Comercio de Armas (ATT) y la Convención de las Naciones Unidas Contra la Delincuencia Organizada Transnacional, especialmente su Protocolo contra la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, sus piezas y componentes y municiones, y solicitar a la Secretaría Técnica de la CIFTA, asistir a los eventos vinculados con el tratamiento de estos instrumentos internacionales e informar al Consejo Permanente a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica. (Párrafo aprobado)
85. Solicitar a la Secretaría Técnica de la CIFTA que participe a eventos subregionales actualmente en curso en materia de CIFTA con el fin de fortalecer los vínculos con los procesos subregionales, y que informe al Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, sobre los resultados de sus esfuerzos. (Párrafo aprobado)

86. Invitar a los Estados parte de la Convención Interamericana sobre la Fabricación y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuegos, Explosivos y otros Materiales Relacionados, (CIFTA), a que promuevan el intercambio de información y experiencia en el marco de la cooperación internacional, de iniciativas sobre marcaje y rastreo implementadas en algunos Estados Miembros, tales como: Laboratorio Balístico y Biométrico, conforme con lo establecido en el artículo 2 de la Convención. Invitar también a otros Estados Miembros que deseen hacerlo de manera voluntaria. (Párrafo aprobado)
87. Encomendar a la Secretaria Técnica de la CIFTA, a que elabore para el primer trimestre de 2015, un registro sobre las iniciativas presentadas por los Estados Miembros conforme al párrafo anterior, a fin de poder identificar buenas prácticas e intercambio de experiencias. (Párrafo aprobado)

Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales (CITAAC) 
88. Reafirmar el compromiso con los principios de la CITAAC y el compromiso asumido en la Declaración de Punta del Este, adoptado en la X Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, de alentar la participación universal y su plena implementación. (Párrafo aprobado)
89. Solicitar a la Secretaría General que, a través de la SSM, prepare los informes anuales consolidados correspondientes a los años 2013 y 2014. (Párrafo aprobado)
90. Instar a los Estados Partes a que presenten, en forma oportuna, informes anuales y notificaciones en cumplimiento de sus obligaciones contenidas en los artículos III y IV de la CITAAC, e identifiquen, antes del 1º de julio de cada año, puntos de contacto nacionales que colaboren en la preparación de notificaciones e informes anuales. (Párrafo aprobado)
91. Solicitar a la Secretaría General que se ponga en contacto con los Estados no miembros de la Organización para que contribuyan al objeto de la CITAAC mediante la presentación anual de información a la Secretaría General sobre sus exportaciones de armas convencionales a los Estados Partes de la CITAAC, de conformidad con su artículo V. (Párrafo aprobado)
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92. Establecer el 29 de enero de 2015 en la sede de la Secretaría General de la OEA como el lugar y la fecha para celebrar la Segunda Conferencia de Estados Partes de la Convención, conforme a lo dispuesto en el artículo VIII de la CITAAC, así como la resolución AG/RES. 2809 (XLIII-O/13) y solicitar a la Secretaría General que presupueste la realización de la referida conferencia, así como sus dos reuniones preparatorias de un día de duración cada una, y que apoye los preparativos y seguimiento de dicha conferencia. (Párrafo aprobado)
III.
OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES SOBRE LOS INFORMES ANUALES DE LOS ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DE LA ORGANIZACIÓN (ARTÍCULO 91, F DE LA CARTA DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS)
Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) 
93. Reafirmar que afrontar el problema mundial de las drogas es una responsabilidad común y compartida que debe encararse en un marco multilateral, exige un enfoque integral y equilibrado y debe llevarse a cabo de plena conformidad con los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas y otras disposiciones del derecho internacional, la Declaración Universal de Derechos Humanos y la Declaración y el Programa de Acción de Viena sobre derechos humanos y, en particular, respetando plenamente la soberanía y la integridad territorial de los Estados, el principio de no intervención en sus asuntos internos y todos los derechos humanos y las libertades fundamentales, y tomando como base los principios de igualdad de derechos y respeto mutuo. (Párrafo aprobado)

94. Reafirmar asimismo que el problema mundial de las drogas debe afrontarse de conformidad con las disposiciones de la Convención Única de 1961 sobre Estupefacientes enmendada por el Protocolo de 1972, el Convenio sobre Sustancias Sicotrópicas de 1971 y la Convención de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas de 1988, que constituyen el marco del sistema de fiscalización internacional de drogas. (Párrafo aprobado)

95. Invitar a los Estados Miembros a implementar o fortalecer, según sea el caso, en sus políticas públicas de reducción de la demanda un enfoque de salud pública y derechos humanos fundamentado en una perspectiva integral, multidisciplinaria e intersectorial, y basado en evidencia científica, que incorpore programas de prevención, intervención temprana, tratamiento, atención, rehabilitación y medidas de reinserción social. (Párrafo aprobado)

96. Invitar también a los Estados Miembros a promover y poner en práctica medidas de prevención, incluyendo aquellas orientadas a contrarrestar las consecuencias sociales relacionadas al problema de las drogas. (Párrafo aprobado)

97. Crear un Grupo de Trabajo sobre “Alternativas al Encarcelamiento” en el marco de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD), y encomendarle que elabore un informe técnico sobre las alternativas existentes al encarcelamiento para los delitos relacionados con las drogas de conformidad con las tres convenciones internacionales de fiscalización de drogas, tomando en cuenta los marcos normativos de cada país y los contenidos de la Estrategia Hemisférica y el Plan de Acción 2011-2015, e instruirle que presente sus avances a la CICAD 56 y su informe final a la CICAD 57. (Párrafo aprobado)

98. Recomendar a los Estados Miembros que continúen sus esfuerzos para adoptar o perfeccionar medidas integrales y equilibradas destinadas a reducir la disponibilidad de la oferta ilícita de drogas. (Párrafo aprobado)

99. Alentar a los Estados Miembros a impulsar, en el marco de sus políticas nacionales, programas y medidas de desarrollo alternativo integral y sostenible, incluido, cuando proceda, el desarrollo alternativo preventivo, que se orienten a eliminar los factores causantes de la pobreza, la exclusión social y el deterioro ambiental, para, entre otros, prevenir la inserción de poblaciones vulnerables en actividades vinculadas a la producción y el tráfico ilícito de drogas. (Párrafo aprobado)
100. Invitar a los Estados Miembros a continuar con un debate abierto, amplio, inclusivo, basado en evidencia científica, de conformidad con las tres convenciones internacionales de fiscalización de drogas y otros instrumentos jurídicos internacionales relevantes, e impulsar las discusiones sobre los enfoques para abordar el problema mundial de las drogas en el hemisferio, para permitir el intercambio de buenas prácticas y lecciones aprendidas para que sirvan como insumos a la sesión especial de la Asamblea General de la ONU que se dedicará a este tema en 2016. (Párrafo aprobado)
101. Reafirmar la importancia del Mecanismo de Evaluación Multilateral (MEM) como el instrumento interamericano para evaluar las políticas de control de drogas en el Hemisferio; reconocer la metodología implementada a partir de la Sexta Ronda de Evaluación de este mecanismo, para medir el progreso de los Estados Miembros en alcanzar los objetivos plasmados en la Estrategia Hemisférica sobre Drogas 2010, de conformidad con las acciones acordadas en el Plan de Acción 2011-2015; y agradecer la labor de los Coordinadores Generales del Grupo de Expertos Gubernamentales (GEG) para la Sexta Ronda del MEM, de los expertos que integran el GEG y de la Sección del MEM de la CICAD por la intensa tarea emprendida.  En este sentido, ver con beneplácito el futuro logro de los objetivos del GEG dentro del cronograma establecido y los recursos disponibles. (Párrafo aprobado)
102. Reconocer la oportunidad de fortalecer el proceso de evaluación para medir el impacto de la Estrategia Hemisférica sobre Drogas y su plan de acción, a través, entre otros, de la inclusión de indicadores. (Párrafo aprobado)
103. Invitar a los Estados Miembros que consideren la implementación, en el marco de la legislación de cada Estado Miembro, las recomendaciones del Grupo de Expertos para el Control del Lavado de Activos, teniendo en cuenta, entre otras, las siguientes líneas de acción: fortalecimiento de las capacidades de las autoridades encargadas del combate a los delitos de lavado de activos y delitos conexos; mejorar la eficacia de la cooperación internacional en materia de recuperación de activos; desarrollar y/o fortalecer los sistemas de decomiso de activos, incluyendo la investigación patrimonial, la administración de bienes de origen delictivo y unidades especializadas para abordar el tema; y avanzar en el estudio de instrumentos metodológicos que permitan a cada país desarrollar sus análisis de factores de riesgos, en cooperación con los organismos internacionales especializados. (Párrafo aprobado)
104. Tomar nota de las discusiones en CICAD 55 sobre el Período Extraordinario de Sesiones de la Asamblea General de la OEA a realizarse el 19 de septiembre de 2014 en Guatemala, la que permitirá una reflexión sobre el problema mundial de las drogas en las Américas dentro del marco legal internacional e instruir a la CICAD que provea insumos a dicho periodo extraordinario. (Párrafo aprobado)
105. Tomar nota de las Conclusiones de la Presidencia (CICAD/doc.2069/13) del LIV Periodo Ordinario de Sesiones de la CICAD, realizado en Bogotá, Colombia, del 11 al 13 de diciembre de 2013, así como de las Conclusiones de la Presidencia (CICAD/doc.2113/14) del LV Periodo Ordinario de Sesiones de la CICAD, realizado en Washington D.C., Estados Unidos, del 29 de abril al 1 de mayo de 2014. (Párrafo aprobado)
106. Hacer suyo el Plan de Trabajo de la Secretaría Ejecutiva de la CICAD para 2014, de conformidad con los Estatutos de la CICAD y en seguimiento a la Estrategia Hemisférica sobre Drogas y su Plan de Acción 2011-2015, y encomendar a la Secretaría Ejecutiva que ejecute las acciones correspondientes y continúe prestando la asistencia técnica para el desarrollo de capacidades en los Estados Miembros, en concordancia con este plan de trabajo. (Párrafo aprobado)
107. Instruir a la Secretaría General que continúe proporcionando a la Secretaría Ejecutiva de la CICAD el apoyo necesario, y alentar a los Estados Miembros, observadores permanentes y otros donantes internacionales a que continúen haciendo contribuciones voluntarias para que la Secretaría pueda seguir implementando sus mandatos. (Párrafo aprobado)
Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) 
108. Invitar a los Estados Miembros a que cooperen con la Secretaría General para implementar los compromisos contenidos en el Plan de Trabajo del CICTE 2014, aprobado por los Estados Miembros del Comité Interamericano contra el Terrorismo en su décimo cuarto período ordinario de sesiones, el cual incluye la cooperación en áreas de trabajo sobre seguridad cibernética, controles fronterizos, asistencia legislativa y combate al financiamiento del terrorismo, protección de infraestructura crítica y cooperación internacional. (Párrafo aprobado)
109. Tomar nota de la iniciativa de la Presidencia del CICTE de buscar formas para continuar mejorando la eficacia de la Reunión de Puntos de Contacto Nacionales y la sostenibilidad financiera del CICTE en el largo plazo. (Párrafo aprobado)
110. Encomendar a la Secretaría General que continúe brindando a la Secretaría del CICTE el apoyo necesario que garantice la continuidad en la implementación de sus mandatos, incluido el apoyo a la convocatoria y al desarrollo del décimo quinto período ordinario de sesiones del CICTE, que se tiene programado celebrar en la sede de la Organización, en Washington, D. C., del 18 al 20 de marzo de 2015, y a la Décima Tercera Reunión de Puntos de Contacto Nacionales del CICTE, que se celebrará durante ese período ordinario de sesiones, así como las tres reuniones de un día de duración a celebrarse los días 5 de diciembre de 2014, 23 de enero y 20 de febrero de 2015 en la sede de la Organización. (Párrafo aprobado)
111. Solicitar a la Presidencia del CICTE que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones, sobre la implementación de los mandatos contenidos en el Plan de Trabajo del CICTE. (Párrafo aprobado)
Junta Interamericana de Defensa (JID)
 
112. Fomentar las relaciones civiles y militares al interior de la JID, instando a los Estados Miembros a constituir delegaciones mixtas y promoviendo la designación de expertos civiles y militares en el Consejo de Delegados y en los grupos de trabajo de la JID. (Párrafo aprobado, ad referéndum de la Delegación de Bolivia)
113. Alentar a los Estados Miembros, [CRI, NIC: que así lo estimen conveniente,] a que [GTM: continúen apoyando apoyen] al Colegio Interamericano de Defensa [SLV: como entidad educativa de la OEA] e [CHL: invitarlos instarlos] a designar candidatos, civiles y militares, para cursar estudios en dicha entidad. (Párrafo presentado por la Presidencia)
ALT CHL: [VCT: Tomar nota Saludar / PAR: Destacar] al Colegio Interamericano de Defensa por haber logrado su acreditación académica como entidad de postgrado e invitar a los Estado Miembros a designar candidatos civiles y militares para cursar estudios en dicha institución.

113bis. [NIC: Solicitar al Colegio Interamericano de Defensa (CID) a que informe a la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH) sobre el plan de estudios que lleva a cabo, así  como los participantes y temáticas a desarrollarse en dicha Institución]. 

114. [CHL, PAN: Invitar Instar a los Estados [URU: Miembros, que así lo estimen conveniente,] a que hagan contribuciones financieras voluntarias a la JID, así como contribuciones no monetarias en la forma de personal y asistencia técnica. (Párrafo presentado por la Presidencia) 
ALT ARG, VEN (Para reemplazar párrafos 113 y 114): Invitar a los Estados Miembros que así lo estimen conveniente a considerar continuar proporcionando a la JID los recursos financieros y humanos necesarios con el fin de apoyar esta institución y fomentar la formación académica de funcionarios civiles y oficiales militares en el CID. (PR 74, AG/RES. 2809 (XLIII-O/13)
115. Solicitar a la JID y la SSM, informen a la CSH sobre sus esfuerzos para coordinar temas comunes e identificar posibles áreas de mejora,  en asuntos militares y de defensa. (Párrafo aprobado, ad referéndum de las delegaciones de Bolivia y Venezuela)

116. Solicitar a la JID que, en el marco de sus estatutos: (Párrafo aprobado, ad referéndum de la Delegación de Bolivia)
a) continúe fomentando la cooperación con los distintos foros y organismos de defensa en el hemisferio, en materia de intercambio de experiencias en asuntos que sean de su competencia e informe a la CSH, (Párrafo aprobado, ad referéndum de la Delegación de Bolivia) 
b) continúe participando, cuando corresponda, en reuniones y eventos en materia de defensa e informe a la CSH sobre su participación. (Párrafo aprobado, ad referéndum de Bolivia)
c) continúe brindando asesoría técnica, consultiva y educativa a los Estados Miembros que lo soliciten, y (Párrafo aprobado, ad referéndum de la Delegación de Bolivia)
d) presente informes, a solicitud de la CSH, sobre asuntos militares y de defensa, en particular en lo referente a las medidas de fomento de la confianza y de la seguridad, la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales (CITAAC), el desminado, la gestión, seguridad y destrucción de arsenales, la memoria institucional de la Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, la ayuda humanitaria, así como la búsqueda y rescate en casos de desastres. (Párrafo aprobado, ad referéndum de la Delegación de Bolivia)
117. Solicitar a la JID [ARG: que, en su informe anual de en 2015 presente informe] a la CSH [ARG: un informe] sobre las medidas que ha adoptado para consolidarse como entidad experta en asuntos estratégicos contemporáneos militares y de defensa.  (NIC, MEX, VEN: sugiere eliminar este párrafo)
118. Solicitar a la JID que celebre una [USA: reuniones plenarias reunión plenaria [PAR: anual / periódicas] [URU: cuando se considere conveniente] de [URU, ARG: funcionarios oficiales y civiles y militares] de alto [URU: rango nivel] en materia militar y de defensa sobre un tema específico, conforme al [URU: artículo 3, literal c] del Estatuto de la JID. Celebrar la primera de dicha reuniones en torno al tema de los libros blancos, en el primer trimestre de 2015. (Párrafo presentado por la Delegación de Estados Unidos) (NIC, MEX, VEN: sugiere eliminar este párrafo, VCT: apoya la redacción oficial)
ALT SLV, GTM, PAN, PER: Solicitar a la JID que convoque a un seminario con funcionarios civiles y militares para abordar el tema de libros blancos, en el primer trimestre de 2015.

ALT CAN: Solicitar a la JID que convoque reuniones regulares con funcionarios de alto nivel, civiles y militares, para abordar el tema de libros blancos, en el primer trimestre de 2015.

119. Encomendar a la JID que prepare con los Estados Miembros interesados una propuesta de servicios de asesoramiento técnico, para labores de desminado y destrucción de arsenales, y que dicha propuesta sea puesta a disposición de la Secretaría de Seguridad Multidimensional, a través del Programa de Acción Integral contras las Minas Antipersonal (AICMA) y del Programa de Asistencia para el control de Armas y Municiones (PACAM) de la OEA, para futuros proyectos de cooperación y que los resultados se presenten para la consideración del Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica. (Párrafo aprobado, ad referéndum de la Delegación de Bolivia)
120. Encomendar a la JID que elabore un estudio técnico sobre el manejo, aseguramiento y destrucción de municiones y explosivos; y que sus resultados se presenten al Consejo Permanente, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica. (Párrafo aprobado, ad referéndum de la Delegación de Bolivia).
IV.
SEGUIMIENTO E INFORMES
121. Instruir a la Secretaría de Seguridad Multidimensional que presente oportunamente el plan de actividades que serán realizadas en el período 2014-2015 para consultas o adecuada supervisión de los Estados Miembros. (Párrafo aprobado)
122. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. (Párrafo aprobado)
NOTAS DE PÍE DE PÁGINA

1.  … ciertas comisiones competentes y expertas en determinados temas.  La privacidad de datos es uno de ellos.  Este tema no corresponde a la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH) sino más bien a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) o a la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL).

Estados Unidos apoya decididamente el derecho a la privacidad así como el derecho a la libertad de expresión, consagrados ambos en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos y amparados también por la Constitución y leyes de este país. Asimismo, Estados Unidos entiende que esta resolución concuerda con sus inveteradas opiniones sobre el pacto antes mencionado, incluidos los artículos 2 y 17.  Estos derechos son pilares de nuestra democracia.  Al tiempo que busca definir su propia visión estratégica, la OEA también necesita considerar que debe trabajar estratégicamente en las comisiones pertinentes evitando la duplicidad de esfuerzos y contribuir así eficazmente a la democracia, la prosperidad y la seguridad de nuestros ciudadanos en las Américas.”

2. Idem 1.
3. Idem 1.
4. … Asimismo, Estados Unidos continúa la revisión integral de su política de minas antipersonal.
5. … a promover la causa del desarme nuclear.  El único medio práctico y realista para eliminar las armas nucleares es un proceso paulatino que ha contribuido a reducir de manera notable los altos niveles de arsenales nucleares heredados de la Guerra Fría y que Estados Unidos trata de aprovechar negociando con Rusia mayores reducciones y el apoyo instrumentos tales como el Tratado de Prohibición de la Producción de Material Fisible, el Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares y el Tratado sobre Zonas Libres de Armas Nucleares.

6. … compromiso que los Estados asuman en esta temática.


OEA/Ser.P


AG/doc.5435/14


29 mayo 2014



Original: español

Punto 58 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
LA PROMOCIÓN Y PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS EN LA BÚSQUEDA DE NUEVOS ENFOQUES Y SOLUCIONES EFECTIVAS, EN EL DESARROLLO E IMPLEMENTACION DE POLITICAS PARA ATENDER EL PROBLEMA MUNDIAL DE LAS DROGAS EN LAS AMÉRICAS

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014
y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad-referéndum de las delegaciones de Brasil y Estados Unidos)

RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 2556 (XL-O/10), AG/RES. 2621 (XLI-O/11), mediante las cuales hizo suyos la Estrategia Hemisférica sobre Drogas y el Plan de Acción Hemisférico sobre Drogas 2011-2015. 

REAFIRMANDO los compromisos hechos en la Declaración de Antigua Guatemala “Por una política integral frente al problema mundial de las drogas en las Américas”; en particular los que alientan al abordaje el abordaje de nuevos enfoques sobre el problema mundial de drogas en las Américas basado en el conocimiento y la evidencia científica, avanzando de manera coordinada en la búsqueda de soluciones efectivas al problema mundial de las drogas bajo un enfoque integral, fortalecido, equilibrado y multidisciplinario, con pleno respeto a los derechos humanos y libertades fundamentales, que incorpore la salud pública, educación, e inclusión social, junto a acciones preventivas para hacer frente a la delincuencia organizada transnacional y el fortalecimiento de las instituciones democráticas, así como el impulso del desarrollo local y nacional. (AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr1. 
TOMANDO NOTA del  “Informe sobre el Problema de las Drogas en las Américas”. 

REAFIRMANDO que afrontar el problema mundial de las drogas es una responsabilidad común y compartida que debe encararse en un marco multilateral, exige un enfoque integral y equilibrado y debe llevarse a cabo de plena conformidad con los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas y otras disposiciones del derecho internacional, la Declaración Universal de Derechos Humanos y la Declaración y el Programa de Acción de Viena sobre derechos humanos y, en particular, respetando plenamente la soberanía y la integridad territorial de los Estados, el principio de no intervención en sus asuntos internos y todos los derechos humanos y las libertades fundamentales, y tomando como base los principios de igualdad de derechos y respeto mutuo.” (Resolución de la Asamblea General de las Naciones Unidas del 18 de diciembre de 2013 AG/Res/68/197, párrafo 2). 

REAFIRMANDO TAMBIÉN que todas las personas son iguales ante la ley y gozan de todos los derechos humanos internacionalmente reconocidos sin distinción de raza, sexo, idioma, credo ni cualquier otra (Artículo II de la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre).

PP5 BIS:

Reconociendo la importancia de que el Poder Judicial, el Ministerio Público, las fuerzas de seguridad y el sistema penitenciario y otros organismos del Estado desarrollen y fortalezcan capacidades necesarias para responder eficazmente, mediante acciones de prevención y de represión legítimas del crimen y la violencia. [ad referéndum de BR y EU]

PP6 BIS

Reafirmando que las políticas [BR: de seguridad ciudadana] orientadas hacia el problema mundial de las drogas, relacionados con la reducción de la oferta y medidas de control, deben observar los estándares internacionales en materia de derechos humanos, los cuales consideran, entre otros, el uso de la fuerza en forma ilegal y arbitraria incompatibles con la consecución del bien común en una sociedad democrática e injustificable en nombre de la prevención y el control del crimen y de la violencia. [BR: ad referéndum de Brasil y EU]

RECONOCIENDO que el problema mundial de las drogas, incluidos sus costos políticos, económicos, sociales y ambientales, se ha convertido en un desafío cada vez más complejo, dinámico y multi-causal que genera efectos negativos en la salud, en la convivencia social, seguridad ciudadana, en la integridad de las instituciones democráticas, las políticas públicas, el desarrollo y las actividades económicas y que, bajo el principio de responsabilidad común y compartida, requiere un abordaje integral, equilibrado, multidisciplinario y construido sobre un marco de pleno respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales; (AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr. 1, pp. 2) 
DESTACANDO que la problemática no se agota en la oferta y demanda de drogas y en el lavado de activos, sino que el problema mundial de las drogas puede contribuir y ser exacerbado por problemáticas estructurales de orden social. 

CONMOVIDOS por las numerosas vidas humanas perdidas y truncadas y el gran sufrimiento causado por el problema mundial de las drogas; (AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr. 1, pp. 5) 

CONVENCIDOS que las políticas sobre reducción de la demanda de drogas  ilícitas deben centrarse en el bienestar del individuo y su entorno, para que desde un abordaje multisectorial y multidisciplinario, utilizando evidencia científica y mejores prácticas disponibles, se basen en enfoques para mitigar los impactos negativos del uso indebido de drogas, y afiancen el tejido social y fortalezcan la justicia, los derechos humanos, la salud, el desarrollo, la inclusión social, la seguridad ciudadana y el bienestar colectivo; (AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr. 1, pp. 8) 

REITERANDO la necesidad de fortalecer las instituciones del Estado y sus políticas públicas y estrategias de inclusión social, en particular las de educación, salud, y seguridad ciudadana, para la mejor prevención del uso indebido de drogas, la violencia y los delitos asociados a las drogas, con pleno respeto a los derechos humanos y libertades fundamentales; (AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr. 1, pp. 9) 

REITERANDO también, la importancia de una mayor asignación de recursos públicos y privados para la implementación de programas de prevención, tratamiento, rehabilitación, y reinserción social . (AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr. 1, pp. 10) 

REITERANDO asimismo, en este sentido la importancia de políticas públicas de inclusión social.


RECONOCIENDO que las experiencias y nuevos enfoques que distintos gobiernos y sociedades han desarrollado en relación al problema mundial de las drogas pueden ser fuente de aprendizaje global para la evolución de las actuales políticas de drogas, 


COINCIDIENDO en que entre los efectos mas evidentes y dañinos del uso indebido de drogas es la ruptura de lazos sociales, haciéndose necesario considerar la promoción de políticas que se centren en el ser humano, fortalezcan esos lazos y permitan que las personas comiencen y continúen con sus proyectos de vida, en términos de inserción laboral y profesional, constitución de una familia, desarrollo en sociedad, entre otros. 
REAFIRMANDO que las políticas de drogas deben contener una perspectiva transversal de derechos humanos, consistente con las obligaciones de las partes conforme al derecho internacional, así como también deben ser diseñadas e implementadas con un enfoque de género, con el fin de promover y lograr el bienestar de la persona, su inclusión social, el acceso a la justicia y a la salud, entre otros.  (AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr. 1, OP. 10 y 11 fusionados y abreviados) 

REAFIRMANDO TAMBIÉN  nuestro compromiso de alentar un amplio y abierto debate sobre el problema mundial de las drogas para que todos los sectores de la sociedad participen y continúen, según sea el caso, ofreciendo su experiencia y conocimiento de los diversos aspectos del fenómeno para contribuir así al fortalecimiento de las estrategias nacionales, como elemento fundamental para la eficacia de las políticas públicas. (AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr. 1, OP. 7) 

TOMANDO EN CUENTA el compromiso de los Estados de iniciar un proceso de consultas, teniendo como base la Declaración de Antigua, el cual se llevará a cabo, entre otras, en las siguientes instancias a nivel nacional, en grupos regionales multi-disciplinarios, en el marco de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD), en la reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas celebrada en Medellín Colombia en noviembre de 2013, en las reuniones especiales coordinadas por la Secretaría General de la Organización de Estados Americanos con otros organismos y entidades regionales; (AG/DEC. 73 (XLIII-O/13) corr. 1, OP. 20) 

RESUELVE:

1.
Reafirmar que las políticas de drogas deben realizarse con el pleno respeto de las leyes nacionales y el derecho internacional, incluyendo el debido proceso, y de irrestricto respecto de  los derechos humanos, que abarcan sus obligaciones con respecto a los derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales, así como a las instituciones democráticas para promover y preservar el Estado de derecho,  las libertades y  valores democráticos  en el Hemisferio. (tomado de AG/RES. 2799 (XLIII-O/13, OP. 1) 

[BR: 1BIS]
Reafirmar que las políticas de prevención y de justicia penal hacia el problema mundial de las drogas en las Américas deben realizarse con el la plena observancia del Estado de derecho, en particular de los principios de estricta legalidad o respeto de la ley, incluyendo y respeto a las garantías judiciales y a la protección judicial efectiva ante cualquier violación a los derechos humanos practicada por la acción u omisión de agentes estatales o por terceros el cumplimiento del debido proceso, y de los derechos humanos, que abarcan los derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales, así como a las instituciones democráticas para preservar el Estado de derecho, las libertades y los valores democráticos en el Hemisferio. (tomado de AG/RES. 2799 (XLIII-O/13, op. 1). [Ad referéndum de BR]

2.: Reafirmar el compromiso de continuar avanzando de manera coordinada en la búsqueda de soluciones efectivas al problema mundial de las drogas con un enfoque integral, equilibrado y multidisciplinario en el marco del pleno respeto a los derechos humanos y libertades fundamentales y que están directamente relacionadas con el derecho de las personas a vivir con dignidad, por lo que tienen como fin promover y lograr el bienestar de la persona, su inclusión social, su acceso a la justicia, a la educación y la salud junto a acciones preventivas para hacer frente a la delincuencia organizada transnacional y el fortalecimiento de las instituciones democráticas, así como el impulso del desarrollo local y nacional  (Parte final de la AG/RES. 2799 (XLIII-O/13, OP. 1) 
3.
Reafirmar que todos los Estados Miembros tienen el deber de garantizar que todas las medidas adoptadas para abordar el problema mundial sobre las drogas se ajustan a sus obligaciones de conformidad con el derecho internacional. (tomado de AG/RES. 2799 (XLIII-O/13, op. 2)  

4.
Instar a los Estados a que, en sus políticas de drogas, orientadas hacia el problema mundial de las drogas cumplan plenamente sus obligaciones, de conformidad con el derecho internacional aplicable, en lo referente a  [BR: la prohibición de] tratos o penas crueles, inhumanas o degradantes, destacando en particular, la absoluta prohibición de la tortura, incluyendo, la Convención Interamericana para Prevenir y Sancionar la Tortura. (tomado de AG/RES. 2799 (XLIII-O/13, OP. 3). 

5.
Alentar a los Estados miembros a considerar políticas que promuevan una atención socio-sanitaria adecuada de aquellas personas privadas de su libertad, incluidas las que hacen uso indebido de drogas) 


6.
Invitar  a la CIDH a que continúe promoviendo el respeto y la defensa de los derechos humanos apoyando los esfuerzos de los Estados Miembros que así lo soliciten para cumplir debidamente sus compromisos internacionales en materia de derechos humanos cuando desarrollen y ejecuten medidas para enfrentar el problema mundial sobre las drogas y que preste atención a los efectos eventuales negativos de los derechos humanos., (tomado de AG/RES. 2799 (XLIII-O/13, OP. 4) 

[BR: 6BIS]
Solicitar también a la CIDH que elabore un informe hemisférico sobre los impactos de la ciertas acciones de enfrentamiento al persecución penal del tráfico de drogas ilícitas en sobre los derechos humanos, a través de un proceso en que se fomente la participación de los Estados miembros, otras áreas pertinentes de la Organización, así como también organizaciones de la sociedad civil e instituciones académicas. [Ad referéndum de BR y EU]

7.
Solicitar igualmente a la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) que continúe prestando atención a los efectos que pudieran derivarse de las políticas para enfrentar el problema mundial de las drogas para los derechos de la mujer. 
8.
Solicitar a las Secretarías Ejecutivas de la CIDH, de la CIM y de la CICAD, así como de otras áreas pertinentes de la OEA que establezcan y fortalezcan su colaboración permanente  incluso en lo referente al tema de la promoción y protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales, los derechos de las mujeres, en la adopción de medidas o políticas para abordar el problema mundial sobre las drogas, incluyendo la instrumentación de la Estrategia Hemisférica sobre Drogas y el Plan de Acción 2011-2015. 

9.
Solicitar a las Secretaría Ejecutiva de la CICAD, en estrecha coordinación con las de la CIDH y la CIM,  que convoquen en forma coordinada a una reunión de Expertos a fin de intercambiar experiencias nacionales, buenas prácticas en la adopción de políticas  integrales  hacia las drogas,  bajo la perspectiva de los derechos humanos, a fin de presentar un documento con recomendaciones, que sirva como insumo para el Consejo Permanente de la OEA, en el primer semestre del año 2015, de acuerdo a los recursos disponibles. [Ad referéndum de EU]
10.
Solicitar a la Secretaría General que, con el apoyo de los Estados miembros realice las acciones necesarias para lograr la implementación de la presente resolución. 

OEA/Ser.P


AG/doc.5445/14


29 mayo 2014


Original: español

Punto 15 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

TELECOMUNICACIONES/TECNOLOGÍAS DE INFORMACIÓN Y
COMUNICACIONES PARA EL DESARROLLO

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad-referéndum de Chile)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTO:

La resolución AG/RES. 2765 (XLIII-O/13), “APOYO DE LA CITEL A LA PUESTA EN PRÁCTICA DE  LOS RESULTADOS DE LA VI CUMBRE DE LAS AMÉRICAS
/
/ Y CONFERENCIAS MUNDIALES DE ALTO NIVEL DE 2012 Y EN LA PREPARACIÓN PARA LOS EVENTOS INTERNACIONALES DE TELECOMUNICACIONES DEL CICLO 2013-2014” mediante la cual la Asamblea General de la OAE expresó su apoyo para la VI Asamblea Ordinaria de la CITEL, así como su interés en la representación de los Estados Miembros de la Organización en esa asamblea que reunió a la autoridad máxima de telecomunicaciones de sus gobiernos; y

Que entre el 10 y 13 de febrero de 2014, se llevó a cabo la VI Asamblea Ordinaria de la CITEL en Santo Domingo, donde se adoptó la Declaración de Santo Domingo,

CONSIDERANDO:

Que la CITEL ha trabajado en varias actividades prioritarias para el período 2010-2013 que incluyeron: la itinerancia, la reducción de los desechos electrónicos, la promoción de una mayor cooperación internacional para garantizar la seguridad y la solidez de las redes internacionales de telecomunicaciones, por lo que solicita una mayor inversión en infraestructura de banda ancha y la mejora de acceso a los servicios de emergencia, y recomienda un modelo para el desarrollo de una estrategia nacional para reducir los riesgos en línea para los niños, la gestión del espectro y su vigilancia, y el avance de la preparación de propuestas interamericanas para la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones, la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones y la Conferencia de Plenipotenciarios;

Que el 10 de febrero 2014 se llevó a cabo un “Diálogo Estratégico sobre el Avance de la Banda Ancha y el Internet en las Américas” entre un grupo singular que reunió a ministros, reguladores, directores generales de la industria, jefes de organizaciones internacionales y líderes académicos, considerando la importancia de asegurar que el potencial de la conectividad de banda ancha y los beneficios de las nuevas tecnologías, especialmente las tecnologías de la información y la comunicación estén disponibles para todos,

RECONOCIENDO:

Que si bien en los últimos años se han logrado avances considerables en el acceso a las tecnologías de la información y a las comunicaciones en ciertas áreas, la brecha digital persiste en muchos Estados Miembros, reconociendo además que existen retos importantes debido al hecho que menos del 60.8 por ciento de la población de las Américas usa la Internet; 

Que las tecnologías de la información y las comunicaciones brindan nuevas oportunidades y desafíos, y que el establecimiento de una política nacional de telecomunicaciones y marcos reglamentarios eficaces que promuevan el desarrollo sostenible de los servicios de telecomunicaciones/TIC pueden fomentar el crecimiento económico, la competitividad, el acceso a la información y el conocimiento, y la inclusión social;


Que es necesario preparar propuestas coordinadas a nivel regional con el fin de presentarlas en foros internacionales dedicadas a determinar la estrategia que se utilizará para el  desarrollo de las telecomunicaciones/TIC en la región si se habrán de lograr los objetivos comunes de los Estados Miembros en la materia; 

El papel central de la OEA en la promoción del desarrollo y que las tecnologías de la información y las comunicaciones tienen el potencial de brindar nuevas soluciones ante los desafíos que representa el desarrollo, y pueden fomentar el crecimiento económico, la competitividad, el acceso a la información y el conocimiento, así como la inclusión social; y

Que la OEA, a través de la CITEL, se encuentra en una posición ideal y tiene la experiencia necesaria para servir de foro para la coordinación, el debate y la armonización de las estrategias y políticas nacionales y regionales de telecomunicaciones, así como el intercambio de información en este ámbito,

RESUELVE:

1.
Felicitar y agradecer al Gobierno de la República Dominicana por la exitosa celebración de la VI Reunión Ordinaria de la Asamblea de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL). 

2.
Hacer suya la Declaración de Santo Domingo, aprobada el 13 de febrero de 2014 (véase el Anexo), que forma parte de esta Resolución.

3.
Instar a que la CITEL siga coordinando la labor de desarrollo y mejora de las telecomunicaciones/TIC, y siga proporcionando una plataforma para que formuladores de políticas, reguladores, representantes del sector privado, investigadores, miembros del mundo académico y otras partes interesadas puedan intercambiar opiniones, experiencias y prácticas idóneas sobre esta materia para el establecimiento y la puesta en práctica de políticas, estrategias y planes nacionales sostenibles mediante el intercambio de las mejores prácticas.

4.
Fomentar la cooperación entre los Estados Miembros sobre los temas de desarrollo de las telecomunicaciones/TIC, proporcionando a través de la CITEL, el foro para conferencias internacionales para la búsqueda de consenso sobre cuestiones técnicas y políticas relacionadas con las telecomunicaciones/TIC.

5.
Instar a los Estados Miembros a participar en las actividades de la CITEL, a fin de garantizar una representación regional en los debates.

6.
Encomendar a la Secretaria General de la OEA que siga dedicando a la CITEL el apoyo financiero necesario que garantice la continuidad en la implementación de sus mandatos.

7.
Solicitar a la CITEL que presente un informe de seguimiento con respecto a la implementación de esta resolución en la cuadragésima quinta Reunión Ordinaria.

NOTAS DE PIE DE PÁGINA


1.
…los contenidos aprobados por el Ecuador en otros contextos de negociación, según corresponda.


2.
…ya que durante el desarrollo de la misma, los Jefes de Estado y de Gobierno no pudieron abordar, ni aprobaron la Declaración Política que incluía la voluntad solidaria de los países de América Latina y el Caribe para que la hermana República de Cuba participe de forma incondicional y en plano de igualdad soberana en dicho foro. Reafirmamos que no puede realizarse “Cumbre de las Américas” sin la presencia de Cuba. Los mandatos y las partes resolutivas de los ejes temáticos, formaban parte de la Declaración Política, y al no ser aprobada ésta, aquellos también quedaron sin aprobación, razón por la cual Nicaragua no está de acuerdo en hacer mención de estos documentos y mandatos que no fueron aprobados.

ANEXO

DECLARACIÓN DE SANTO DOMINGO

13 de febrero de 2014

Los Representantes de los Estados Miembros de la Organización de Estados Americanos (OEA) en la Sexta Reunión Ordinaria de la Asamblea de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL), celebrada en la ciudad de Santo Domingo, República Dominicana, del 11 al 13 de febrero de 2014,

TENIENDO EN CUENTA;

La importancia de renovar nuestro compromiso a favor del logro de las metas y objetivos de desarrollo, incluidos los Objetivos del Milenio;

Que los Jefes de Estado y Gobierno, en la VI Cumbre de las Américas
/ 
; definieron el “acceso y uso de las TIC”, la “integración de la infraestructura física en las Américas” y la “mitigación y gestión del riesgo de los desastres” como tres de los cinco mandatos de la VI Cumbre de las Américas y que éstos son partes integrales del mandato central de la CITEL

Que la Agenda de Conectividad para las Américas y del Plan de Quito identifican las contribuciones de las telecomunicaciones/TIC en relación a la educación, la salud, el empleo, la cultura, y el desarrollo económico, entre otros;

Que los Jefes de Estado, Ministros, Jefes de organizaciones regionales y representantes de alto nivel de los sectores privado y académico de las Américas, en la Cumbre Conectar las Américas, realizada en el año 2012, reafirmaron la importancia de la inclusión de los múltiples actores en asuntos como la infraestructura de banda ancha, la inclusión digital y el rol de las Tecnologías de Información y Comunicación (TIC) en la seguridad de la población,

CONSIDERANDO;

Que la Asamblea General de la OEA:

a) Estableció la CITEL en el año 1994 como entidad autónoma y descentralizada para que sirva del principal organismo asesor de la Organización en todo lo relativo a las telecomunicaciones/TIC en el hemisferio.

b) En su Resolución AG/RES. 2702 (XLII-O/12) exhorta a la CITEL a que “continúe siendo un espacio de diálogo, coordinación y cooperación de las telecomunicaciones en el hemisferio y que mantenga un alto nivel en la prestación de asistencia técnica y en el desarrollo de capacidades de los Estados Miembros…”.
c) En su Resolución AG/RES. 2765 (XLIII-O/13), enfatizó que las competencias centrales de la CITEL en el campo de las TIC, tales como la asistencia para cerrar la brecha digital; la cooperación regional e internacional; el manejo del espectro radioeléctrico; son de importancia crítica en la construcción de la Sociedad de la Información; e instó a la CITEL fomentar el desarrollo, la coordinación y la ejecución de estrategias, para ampliar el uso de las TIC, con el apoyo del sector privado y los actores sociales del hemisferio, de acuerdo con los compromisos asumidos en la VI Cumbre de las Américas;

d) En su Resolución AG/RES. 2765 (XLIII-O/13), reconoce que la CITEL auspiciará los preparativos de las Américas para la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones de 2014 (CMDT-14), la Conferencia de Plenipotenciarios de la UIT de 2014 (PP-14) y la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2015 (CMR-15), así como la Asamblea Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones de 2016 (AMNT-16);

e)
Que la CITEL es reconocida por la Conferencia de Plenipotenciarios de la UIT (Resolución 58 (Guadalajara, 2010)) como la principal organización regional de telecomunicaciones en las Américas,

RECONOCIENDO;

a)
Que la participación activa en la “economía digital” mediante el advenimiento de las telecomunicaciones/TIC, es esencial para la promoción del crecimiento económico, la competitividad y el acceso al conocimiento mediante la información, aportando a la erradicación de la pobreza y la integración de todos los países;

b)
Que las telecomunicaciones/TIC constituyen los instrumentos más eficientes y eficaces para facilitar el amplio acceso para todos a la información y educación y para posibilitar la libertad de expresión, componentes esenciales en la promoción de la democracia, la defensa de los derechos humanos, la garantía de la seguridad y el fomento del desarrollo integral y la prosperidad del hemisferio, los cuatro pilares de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

c)
Que las actividades de la CITEL en materia de telecomunicaciones/TIC durante el período comprendido entre los años 2010 y 2014, han contribuido directamente a la implementación de los cuatro pilares de la OEA;

d)
Que se deben adoptar políticas públicas orientadas a la resolución de los problemas que afectan a nuestros pueblos, en particular a las mujeres, utilizando las tecnologías de la información y las comunicaciones como un medio, conforme a la Declaración de Santo Domingo de 2013, de la XII Conferencia Regional sobre la Mujer de América Latina y el Caribe.

e)
Que las telecomunicaciones/TIC constituyen componentes esenciales de los sistemas de alerta temprana para la prevención y reducción de los riesgos de los desastres, y que las telecomunicaciones/TIC pueden mejorar grandemente la eficiencia y eficacia de la gestión y mitigación de los mismos;

f)
Que la CITEL ha aprobado 13 propuestas interamericanas para la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones de 2010 (CMDT-10), siete propuestas interamericanas para la Conferencia de Plenipotenciarios de la UIT de 2010 (PP-10), más de 200 propuestas interamericanas para la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones de 2012 (CMR-12), 14 propuestas interamericanas para la Asamblea Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones de 2012 (AMNT-12) y 39 propuestas interamericanas para la Conferencia Mundial sobre Telecomunicaciones Internacionales (CMTI-12),

DECLARAMOS;

1.
Que reafirmamos nuestro respaldo a la CITEL como principal organismo intergubernamental de la OEA para todo lo relativo a las telecomunicaciones/TIC;
2.
Que, en la ejecución de su mandato, fines y objetivos, la CITEL es plenamente dependiente y no puede existir como tal sin el presupuesto regular anual de fondos de la OEA;

3.
Que la CITEL debe continuar, dentro de su mandato, aportando directamente a la implementación de los pilares de la OEA,

ACORDAMOS;

1.
Fortalecer a la CITEL como principal organismo intergubernamental en lo relativo a las telecomunicaciones y las Tecnologías de la Información y la Comunicación (TIC).

2.
Identificar, promover y ejecutar medidas tendentes a asegurar la sostenibilidad económica y operativa de la CITEL.

3.
Promover una mayor participación de los Estados Miembros y Miembros asociados, incentivando la incorporación de nuevos actores relacionados con el sector de telecomunicaciones/TIC. 

4.
Propiciar que en el marco de la CITEL, se generen recomendaciones y mejores prácticas/principios que promuevan temas en beneficio de los usuarios de los servicios de telecomunicaciones.

5.
Fortalecer la cooperación en la formulación de estrategias para el desarrollo y despliegue de la banda ancha en procura de mejorar la conectividad y el desarrollo social, económico y cultural de nuestros pueblos. 

6.
Prestar especial atención a las poblaciones más desfavorecidas, alejadas y/o de difícil acceso, a personas con discapacidad, personas de edad, mujeres, niñas y niños, pueblos originarios, con el objetivo de incrementar la inclusión digital y que las telecomunicaciones/TIC faciliten su desarrollo.

7.
Promover la cooperación al interior de la Organización de los Estados Americanos (OEA), con miras a optimizar recursos y fortalecer la coordinación de proyectos relacionados con telecomunicaciones/TIC.

8.
Fomentar y fortalecer marcos regulatorios que promuevan la competencia, la inversión, la innovación, la calidad, los derechos de los usuarios y las asociaciones público-privadas.

9.
Identificar medidas que permitan una mayor asequibilidad y transparencia de los servicios de itinerancia móvil internacional, dando particular atención a las realidades y necesidades de las zonas de frontera.

10.
Promover formas más efectivas para apoyar la cooperación regional con la finalidad de mejorar la ciberseguridad y proteger a los niños y niñas en Internet.

11.
Fomentar el desarrollo de estrategias que permitan el reconocimiento de la infraestructura de telecomunicaciones/TIC como un factor determinante en las acciones de prevención y mitigación, auxilio y socorro, así como de reconstrucción, en caso de desastres naturales.

12.
Fomentar el acceso de banda ancha con el objeto de reducir la brecha digital entre las sociedades del hemisferio, y dentro de ellas, poniendo especial énfasis en la reducción de costos de conectividad internacional de Internet para los países en desarrollo sin litoral y pequeños Estados insulares en desarrollo.
13.
Propiciar la interconexión de redes internacionales a través de puntos de intercambio de tráficos nacionales y regionales para mejorar la calidad, aumentar la conectividad y resistencia de las redes, fomentando la competencia y la reducción de los costos de interconexiones internacionales.
14.
Promover la creación de contenidos locales, que permitan incrementar el aprovechamiento del acceso a la banda ancha, favoreciendo el intercambio cultural y la inclusión digital de todos los pueblos. 

15.
Fortalecer el programa de capacitación de la CITEL que se realiza en coordinación con los Centros Regionales de Capacitación, el Centro de Excelencia para las Américas de la UIT, el sector privado y organizaciones regionales y subregionales, con la utilización de redes avanzadas de educación e investigación y la conformación de redes del Caribe así como otras entidades de la sociedad civil.

16.
Seguir fortaleciendo la cooperación y colaboración con otras organizaciones regionales y subregionales de telecomunicaciones/TIC pertinentes en las Américas y otras organizaciones fuera de la región.
En testimonio de lo cual, los delegados de los Estados Miembro de la OEA que participan en la Sexta Reunión Ordinaria de la Asamblea de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones adoptan la presente Declaración, en la ciudad de Santo Domingo, República Dominicana el día 13 de febrero de 2014. 

	Argentina
	Brasil

	Canadá
	Colombia

	Costa Rica
	El Salvador

	Estados Unidos
	Guatemala

	Haití
	Honduras

	Jamaica
	México

	Nicaragua
	Panamá

	Paraguay
	Perú

	República Dominicana
	Uruguay

	Venezuela


NOTAS DE PIE DE PÁGINA


3.
…los contenidos aprobados por el Ecuador en otros contextos de negociación, según corresponda.


4.
…ya que durante el desarrollo de la misma, los Jefes de Estado y de Gobierno no pudieron abordar, ni aprobaron la Declaración Política que incluía la voluntad solidaria de los países de América Latina y el Caribe para que la hermana República de Cuba participe de forma incondicional y en plano de igualdad soberana en dicho foro. Reafirmamos que no puede realizarse “Cumbre de las Américas” sin la presencia de Cuba. Los mandatos y las partes resolutivas de los ejes temáticos, formaban parte de la Declaración Política, y al no ser aprobada ésta, aquellos también quedaron sin aprobación, razón por la cual Nicaragua no está de acuerdo en hacer mención de estos documentos y mandatos que no fueron aprobados.
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Punto 15 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 
MODIFICACIONES AL ESTATUTO Y AL REGLAMENTO DE LA CITEL
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad referéndum de Chile y Venezuela)
(Pendientes los artículos 17q; 17r; 17s; 17t; 26p1 y 27 

del Estatuto contenidos en el Anexo 1 de esta resolución)


LA ASAMBLEA GENERAL,
VISTAS:

Las enmiendas al Reglamento y Estatuto de la CITEL aprobadas por la Sexta Reunión Ordinaria de la Asamblea de la CITEL mediante la Resolución CITEL RES. 73 (VI-40),
CONSIDERANDO:
Que las modificaciones al Estatuto de la CITEL aprobadas por la Asamblea de la CITEL, de conformidad con los Artículos 5 y 34 del Estatuto de la CITEL, están sujetas a la aprobación de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), y que las modificaciones al Reglamento de la CITEL, aprobadas por la Asamblea de la CITEL, deben ser remitidas a la Asamblea General de la OEA para su información, 
RESUELVE:
1.
Aprobar, con efecto retroactivo a la fecha de su aprobación por la Sexta Reunión Ordinaria de la Asamblea de la CITEL, mediante la Resolución CITEL RES. 73 (VI-14), las modificaciones al Estatuto de la CITEL contenidas en el Anexo 1 de esta Resolución.
2.
Tomar nota de las modificaciones al Reglamento de la CITEL aprobadas por la Sexta Reunión Ordinaria de la Asamblea de la CITEL mediante la Resolución CITEL RES. 73 (VI-14) contenidas en el Anexo 2 de esta Resolución.
ANEXO 1:
	
	PROPUESTAS DE MODIFICACIÓN AL ESTATUTO DE LA CITEL 
	

	
	(Documento aprobado en la Tercera Sesión Plenaria de la Sexta Reunión Ordinaria de la Asamblea de la CITEL)
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ESTATUTO DE LA
COMISIÓN INTERAMERICANA DE

TELECOMUNICACIONES

CAPITULO PRIMERO 
ORGANIZACIÓN, FUNCIONES Y MIEMBROS

Artículo 1 
Naturaleza, misión y visión

 
La Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL) es una entidad de la Organización de los Estados Americanos (en adelante denominada "la Organización"), establecida por la Asamblea General, de conformidad con el Artículo 53 de la Carta de la Organización. 

La CITEL  tiene la misión de facilitar y promover el desarrollo integral y sostenible de telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación (TIC) interoperables, innovadoras y fiables en las Américas, bajo principios de universalidad, equidad y asequibilidad.

La visión de la CITEL es la plena integración de los Estados americanos en la sociedad mundial de la información, con el fin de permitir y acelerar el desarrollo social, económico y ambientalmente sostenible para todos los habitantes de la región a través del desarrollo de las telecomunicaciones/TIC.

La CITEL  tiene autonomía técnica en el desempeño de sus funciones, dentro de los límites de la Carta de la Organización, este Estatuto y los mandatos de la Asamblea General de la Organización.

Artículo 2 
Estructura

La CITEL cumplirá sus objetivos por intermedio de  los siguientes órganos:

a.
la Asamblea de la CITEL;

b.
el Comité Directivo Permanente (COM/CITEL)

c.
los Comités Consultivos Permanentes, y

d.
la Secretaría.

Artículo 3  
Objetivos y Funciones  

Objetivos

a.
Facilitar y promover por todos  los medios  a su alcance,  el  continuo  desarrollo  de  las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación (TIC) (en adelante telecomunicaciones/TIC), en el hemisferio en pos del desarrollo sostenible y sustentable.

 b.
Promover y estimular la existencia de telecomunicaciones/TIC, adecuadas que contribuyan al proceso de desarrollo integral de la Región, con especial interés en las zonas insuficientemente atendidas.

c.
Organizar, promover y evaluar la realización periódica de reuniones de técnicos y expertos para estudiar la planificación, financiamiento, construcción, operación,  normalización,  asistencia técnica, mantenimiento y  demás   asuntos   relacionados  con  el uso  y la explotación de las  telecomunicaciones/TIC en las Américas.

d.
Propugnar por la unificación de criterios y normas técnicas para la instalación, operación y mantenimiento de los sistemas, con el fin de obtener el máximo provecho de las instalaciones disponibles para cada país y para la región en general dentro del marco de la normalización global de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT) y otras organizaciones de normalización que correspondan.

 e.
Promover y estudiar la asistencia técnica, según se acuerde con los gobiernos de los países respectivos, priorizando las necesidades de los países en desarrollo.

 f.
Propugnar el perfeccionamiento y armonización de los procedimientos administrativos, financieros y operativos para la planificación, instalación, mejora, mantenimiento y operación de las redes de telecomunicaciones/TIC de los Estados miembros de la CITEL.

 g.
Recomendar estudios y promover la adopción de acuerdos oficiales entre los gobiernos de los Estados miembros de la Organización, relativos a la planificación, instalación, mantenimiento y operación de los sistemas de  telecomunicaciones/TIC del hemisferio.
h.
Promover y alentar el estudio y difusión del impacto en el medio ambiente y cambio climático de las telecomunicaciones y su vinculación con las TIC, en consonancia con las políticas desarrolladas por la UIT y otros organismos relevantes en esta materia.

i. Promover la armonización, el acceso equitativo y utilización eficiente del espectro radioeléctrico por parte de los Estados Miembros, prestando especial atención a las necesidades de los países en desarrollo.

j. Promover y estimular el uso y apropiación de las telecomunicaciones/TIC en el hemisferio, en particular de las mujeres y niñas y personas con necesidades especiales.

k. Impulsar la creación de capacidades en los Estados miembros de la CITEL para el mejor cumplimiento de sus objetivos.

Funciones

 a.
Actuar como órgano asesor principal de la Organización en todos los asuntos relacionados con las  telecomunicaciones/TIC en el hemisferio.

b.
Promover  o   emprender  estudios y programas  que   permitan   el   desarrollo  sostenible  de  las telecomunicaciones/TIC.

c.



 f.
 Reunir  y  difundir  entre   los   Estados   miembros   de la Organización información  pertinente  al cumplimiento de los objetivos de la CITEL, así como toda otra información que sea de interés, incluyendo los resultados del trabajo de la Comisión. 
  g.
d.
Mantener contacto permanente con los diversos organismos internacionales, gubernamentales o no, relacionados con las telecomunicaciones/TIC, y promover la cooperación mutua así como la coordinación de sus actividades con los Estados miembros de la Organización.

e.
Analizar, proponer y ejecutar diversas formas de financiamiento que apoyen  los planes y proyectos aprobados.

f.
 Estudiar los aspectos  técnicos, ,  jurídicos, económicos, de políticas  y regulación de las  telecomunicaciones/TIC  de relevancia para la región .



 j.g.
Formular recomendaciones en el campo de las  telecomunicaciones/TIC a los gobiernos de los Estados miembros de la CITEL, teniendo en cuenta las efectuadas por la UIT, así como de otras organizaciones apropiadas.


 l.h.
Considerar asuntos relacionados con la cooperación interamericana en el campo de las  telecomunicaciones/TIC que le encomiende la Asamblea General  y la Cumbre de Las Américas.

m.i. 
Promover el desarrollo de nuevas aplicaciones que estimulen la inclusión de los países de la región en la sociedad del conocimiento.


o. 
Definirj
Identificar mecanismos para incentivar participación de todos los Estados miembros en las reuniones de la CITEL, así como para incrementar el número de Miembros Asociados.
k.
Promover la coordinación de posiciones de los Estados Miembros ante las diferentes conferencias, asambleas y foros internacionales de telecomunicaciones/TIC.

Artículo 4  
Miembros

Los siguientes Estados pueden ser miembros de la CITEL:

a.
Todos los Estados miembros de la Organización.

b.
Otros Estados americanos que no sean miembros de la Organización, cuya solicitud para ser miembro en la CITEL sea decidida favorablemente por la Asamblea de la CITEL y por la Asamblea General de la Organización, debido al especial interés demostrado por los gobiernos de esos Estados en la cooperación hacia el logro del objetivo y los fines de la CITEL.

-- * --

CAPITULO SEGUNDO 
ASAMBLEA DE LA CITEL

Artículo 5 
Propósito y Funciones 

Propósito


Servir
Es el órgano máximo de la CITEL y está integrada por los Estados miembros de la Organización.


Sirve de Foro Interamericano para que las más altas autoridades de telecomunicaciones/TIC de los Estados miembros de la Organización intercambien opiniones y experiencias, tomando las decisiones adecuadas para orientar su actividad al cumplimiento de los objetivos y mandatos asignados.

Funciones   

a.
Establecer políticas para el cumplimiento de los objetivos y funciones establecidos en el Artículo 3 de este Estatuto.

b.
Aprobar el Plan Estratégico de la CITEL.

c.
Establecer los mandatos para cada uno de los órganos de la CITEL.

d.
Elegir a los miembros del COM/CITEL.

ce.
Establecer los Comités Consultivos Permanentes.

df.
Aprobar el ingreso como miembros de la CITEL de los Estados Americanos que no sean miembros de la Organización, con sujeción a la ratificación por parte de la Asamblea General de la Organización.

eg.
Proponer las modificaciones de este Estatuto para su aprobación por parte de la Asamblea General de la Organización.

fh.
Aprobar el Reglamento de la CITEL y presentarlo a la Asamblea General de la Organización para su información. 

i.
Aprobar el informe sobre el estado financiero de la CITEL.  

j.
Fijar el monto de la cuota contributiva de los Miembros Asociados de los CCPs y de la cuota de participación de los observadores.

Artículo 6 
Lugar y frecuencia de las Reuniones

La CITEL celebrará una Reunión Ordinaria de su Asamblea cada cuatro años, en el lugar que determine de conformidad con el principio de rotación estipulado en el Reglamento.

La Asamblea de la CITEL puede celebrar Reuniones Extraordinarias según se dispone en el Reglamento.

Artículo 7  
Participación en la Asamblea de la CITEL

Delegaciones



Cada Estado miembro tiene derecho a enviar una delegación a la Asamblea de la CITEL. La delegación de cada Estado miembro podrá constar de un jefe de delegación, de un jefe alterno, y de los delegados y asesores que dicho Estado acredite.

Secretario General de la Organización

El Secretario General de la Organización, o su representante, puede participar con voz pero sin voto en las deliberaciones de la Asamblea de la CITEL, tanto en las sesiones plenarias como en las comisiones y subcomisiones.

Observadores

En las reuniones de la Asamblea de la CITEL, podrán hacerse representar por observadores con derecho a voz pero sin voto:

a.
Los Observadores Permanentes de la Organización.

b.
Los Estados americanos que no sean miembros de la Organización que hayan solicitado participar en la reunión y cuya participación haya sido aprobada por el COM/CITEL.

c.
Los Estados no americanos que sean miembros de las Naciones Unidas o de sus organismos especializados, que hayan solicitado participar en la reunión y cuya participación haya sido aprobada por el COM/CITEL.

d.
Los organismos especializados interamericanos y entidades de la Organización y organismos intergubernamentales regionales interamericanos.

e.
Las Naciones Unidas y sus organismos especializados.

f.
Los organismos internacionales o nacionales que sean parte en acuerdos o arreglos que establecen relaciones de cooperación con la Organización, con sus órganos, organismos o entidades, cuando en dichos acuerdos o arreglos se prevé la participación de observadores. 
g. Los organismos y  las organizaciones internacionales, regionales, sub regionales y nacionales que desarrollen actividades de telecomunicaciones/TIC en la región que hayan solicitado participar en la reunión y cuya participación haya sido aprobada por el COM/CITEL.

h.
Los miembros asociados de los Comités Consultivos Permanentes.


Invitados

Pueden asistir a las reuniones de la Asamblea de la CITEL como invitados, previa aprobación del COM/CITEL y en consulta con el gobierno del país anfitrión, otras personas o instituciones no comprendidas en este Artículo, que se considere aconsejable invitar, según se establezca en el Reglamento. 

Artículo 8 
Autoridades de la Asamblea de la CITEL

Habrá un Presidente y dos Vicepresidentes de la Asamblea de la CITEL, elegidos en la primera sesión plenaria por mayoría absoluta de los Estados miembros representados ante la Asamblea.  Antes de la elección del Presidente de la Asamblea de la CITEL, el Presidente del COM/CITEL actuará como Presidente provisional.

Artículo 9 
Temario

El COM/CITEL preparará el temario preliminar para cada sesión de la Asamblea de la CITEL y lo someterá a la consideración de los Estados miembros por lo menos tres (3) meses antes de la inauguración de la reunión de dicha Asamblea. Los Estados miembros tendrán treinta días consecutivos para presentar sus observaciones sobre el temario preliminar al Presidente del COM/CITEL. Sobre la base de estas observaciones, el COM/CITEL redactará el temario final.

El temario que se apruebe de este modo sólo podrá ser modificado o enmendado durante la Reunión de la Asamblea de la CITEL por voto de dos tercios de los Estados miembros participantes.

Artículo 10 
Sesiones y Reuniones

Cada Reunión de la Asamblea de la CITEL constará de las sesiones plenarias que sean necesarias para tratar todo el temario de la Reunión y de las sesiones de las Comisiones de la Asamblea  que se establecen en este Estatuto.

Artículo 11 
Comisiones

Habrá una Comisión de Coordinación, una Comisión de Credenciales y una Comisión de Estilo, según se dispone en el Reglamento.

La Asamblea de la CITEL podrá establecer otras comisiones, subcomisiones y grupos de trabajo cuando lo requiera.

Artículo 12 
Quórum

El quórum de las sesiones plenarias se constituirá con más de la mitad de los Estados miembros.

El quórum de las comisiones, subcomisiones y grupos de trabajo de la Asamblea de la CITEL se constituirá con más de la mitad de los Estados miembros que integran cada uno de esos cuerpos.

Artículo 13 
Votaciones

Las decisiones de la Asamblea de la CITEL se adoptarán en las sesiones plenarias y siempre se buscará el consenso.  Cada delegación de un Estado miembro tendrá derecho a un voto. El derecho a voto no implica la obligación de votar.

En caso de no haber consenso en las deliberaciones, las decisiones de la Asamblea de la CITEL se adoptarán por el voto de la mayoría absoluta de los Estados miembros participantes, salvo en el caso en que específicamente se requiera el voto de los dos tercios de los mismos.

En las comisiones, subcomisiones y grupos de trabajo, las decisiones se adoptarán por mayoría simple.

Para los efectos de este Estatuto, la expresión "mayoría absoluta" significa más de la mitad de los votos de los Estados miembros participantes en una reunión de la Asamblea de la CITEL. La expresión "mayoría simple" significa más de la mitad de los presentes y votantes en cualquier sesión de una comisión, subcomisión o grupo de trabajo.

-- * --

CAPITULO TERCERO 
EL COMITÉ DIRECTIVO PERMANENTE (COM/CITEL)

Artículo 14 
Composición 

El Comité Directivo Permanente (COM/CITEL) es el órgano directivo de la CITEL. Está compuesto por representantes de trece Estados Miembros  elegidos en la Asamblea de la CITEL quienes permanecerán en sus funciones hasta la próxima Reunión Ordinaria de la Asamblea. 
Uno de los miembros será el representante del Estado Miembro donde se lleve a cabo la reunión de la Asamblea de la CITEL en la cual tenga lugar la elección. Otro será el representante del Estado Miembro en cuyo territorio se vaya a celebrar la próxima Reunión Ordinaria de la Asamblea de la CITEL. En la elección de los restantes once  Estados Miembros se observarán en lo posible los principios de rotación y de representación geográfica equitativa.

Artículo 15 
Sesión de constitución y autoridades

El COM/CITEL será constituido por el Presidente de la Asamblea de la CITEL antes de la clausura de la reunión en la que hubieran sido elegidos los Estados miembros del mismo.

En la sesión de constitución del COM/CITEL, el Presidente de la Asamblea de la CITEL será nombrado Presidente del COM/CITEL.  El representante del Estado miembro que haya ofrecido ser sede de la próxima Reunión Ordinaria de la Asamblea de la CITEL será el Vicepresidente del COM/CITEL.

Artículo 16 
Presidente del COM/CITEL

El Presidente del COM/CITEL tendrá las siguientes responsabilidades específicas:

a.
Presidir las sesiones del Comité.

b.
Presidir inicialmente las Asambleas de la CITEL.

c.
Representar a la CITEL ante los otros organismos de la OEA; ante las administraciones de telecomunicaciones/TIC de los Estados  miembros de la CITEL y ante otros organismos que participan en actividades de desarrollo de las telecomunicaciones/TIC de la región.

d.
Supervisar y coordinar el cumplimiento de las funciones del COM/CITEL, especialmente en el período que medie entre sus Reuniones Ordinarias. 

e.
Dirigir y coordinar las reuniones y foros que el COM/CITEL realice con otras entidades del sector regional de telecomunicaciones/TIC o entidades de carácter internacional.

f. 
Coordinar con la Secretaría General de la OEA, de conformidad con su estructura interna, el proceso de postulaciones para la posición de Secretario Ejecutivo de la CITEL.

Artículo 17  
Funciones del COM/CITEL

Son funciones del COM/CITEL las siguientes:

a.
Cumplir las decisiones de la Asamblea de la CITEL, tomando en consideración las recomendaciones de la Asamblea General de la Organización,  y  los mandatos de la Cumbre de Las Américas relacionadas con las telecomunicaciones / TIC.  

b.
Cumplir y hacer cumplir los objetivos enunciados en el Artículo 3 de este Estatuto.

c.
Determinar la fecha de la celebración de las Reuniones Ordinarias y Extraordinarias de la Asamblea de la CITEL, así como la sede de las Reuniones Extraordinarias y modificar la fecha y sede de unas y otras cuando fuera necesario.

d.
Preparar los anteproyectos de temario de las Reuniones Ordinarias y Extraordinarias de la Asamblea de la CITEL y someterlos a la consideración de los gobiernos de los Estados miembros de la CITEL, por intermedio del Secretario Ejecutivo, para dar cumplimiento a lo dispuesto en el Artículo 9 de este Estatuto.

e.
Proponer a la Asamblea de la CITEL las modificaciones que considere necesario introducir a este Estatuto y al Reglamento.

f.
Establecer un programa de trabajo para la Secretaría y para la Presidencia del COM/CITEL a fin de dar cumplimiento a las decisiones de la Asamblea de la CITEL. 

g.
Adoptar las medidas de carácter urgente que no puedan postergarse hasta la celebración de la próxima reunión de la Asamblea de la CITEL, las cuales permanecerán vigentes hasta que la Asamblea de la CITEL pueda considerarlas.

h.
Representar a la CITEL, por medio de su Presidente o de algún otro miembro del COM/CITEL, en reuniones o conferencias de orden mundial, regional o nacional, dedicadas a las   telecomunicaciones/TIC o a actividades colaterales.

i.
Con la colaboración de la Secretaría, elaborar estudios, proyectos de convenios y tratados interamericanos y otros documentos relativos a las telecomunicaciones/TIC en el continente.

j.
Por conducto del Secretario General y del Consejo pertinente de la Organización, presentar a la Asamblea General un informe anual sobre las actividades de la CITEL.

k.
Crear las comisiones técnicas y los grupos de trabajo que considere necesario, determinando el programa de trabajo de los mismos.

l.
En el marco de los objetivos de la CITEL, planificar y coordinar las actividades interamericanas relativas a las telecomunicaciones/TIC.

m. m.
Examinar y aprobar el programa de trabajo basado en el programa-presupuesto aprobado por la Asamblea General y un proyecto de presupuesto anual de la CITEL en cumplimiento de lo establecido en el Artículo 112 (c) de la Carta de la Organización, asegurando la mayor economía posible, teniendo en cuenta la obligación de la CITEL de lograr resultados satisfactorios en sus programas de trabajo.

n. Aprobar el Plan Anual de Capacitación y supervisar su desarrollo.

o. Aprobar la participación de los observadores e invitados en la Asamblea de la CITEL

p. Coordinar los procesos preparatorios de la CITEL para las Conferencias Plenipotenciarias de la UIT, la Conferencia Mundial de Desarrollo de Telecomunicaciones y las reuniones de Consejo.

q. Definir el perfil y los criterios de selección del candidato para ocupar la posición de Secretario Ejecutivo de la CITEL y recibir las nominaciones de los Estados miembros interesados. 

r. Seleccionar un candidato de consenso para ocupar la posición de Secretario Ejecutivo de la CITEL.

s. Participar en el proceso de reclutamiento, selección y composición de la Secretaría de la CITEL.

t. En ausencia de consenso, se aplicará el Artículo 20 del presente Estatuto.

Artículo 18 
Reuniones y sede del COM/CITEL

 El COM/CITEL se reunirá por lo menos una vez al año, en el país que represente su Presidente, en otro país o en la sede de la Secretaría General de la Organización, según lo decida el Comité en su reunión precedente. En caso de realizar reuniones extraordinarias, éstas pueden ser presenciales o a distancia.

Todo Estado miembro que no sea miembro del COM/CITEL puede participar en las reuniones del mismo y sus grupos de trabajo, con voz pero sin voto.   
 En consulta con los miembros del COM/CITEL, el Presidente puede invitar a representantes de organismos especializados o expertos en materias que se habrán de tratar en las reuniones para que presten la asesoría que se requiera. 

El Estado miembro que presida el COM/CITEL establecerá, a sus expensas, y bajo la exclusiva responsabilidad del Presidente, una oficina de acuerdo con el Reglamento.

Artículo 19 
Quórum

El quórum necesario para la celebración de una reunión del COM/CITEL estará constituido por más de la mitad de sus miembros.

Artículo 20 
Votaciones

En las deliberaciones del COM/CITEL, cada Estado miembro tendrá un voto y, en ausencia de consenso, las decisiones de este Comité se adoptarán por el voto de la mayoría absoluta del quórum. Sin embargo, en cuestiones de procedimiento, las decisiones se tomarán por mayoría simple de los presentes y votantes. En este último caso, las abstenciones no se computarán como votos emitidos. 

Artículo 21 
Gastos de viaje

Los gastos de viaje del Presidente del COM/CITEL o de otros miembros que actúen en representación del mismo, para participar en una reunión de una organización internacional como representantes de la CITEL, serán sufragados por la Organización según se contemple en el programa-presupuesto de la Organización.

Los gastos que ocasione el traslado de los miembros del COM/CITEL para participar en sus reuniones o en las de la Asamblea de la CITEL serán sufragados por los respectivos Estados miembros que representen.

-- * --

CAPITULO CUARTO 
COMITÉS CONSULTIVOS PERMANENTES (CCP)

Artículo 22 
Objetivo

El objetivo de los Comités Consultivos Permanentes es proporcionar asesoría a todas las entidades que integran el sector regional de telecomunicaciones/TIC, en cuestiones pertinentes a sus respectivos ámbitos de competencia.

Artículo 23 
Estructura de los Comités Consultivos Permanentes

Organización 
La Asamblea de la CITEL establecerá los Comités Consultivos Permanentes que juzgue necesarios para cumplir los objetivos definidos en el Artículo 3 de este Estatuto y elegirá los países sede de los Comités Consultivos Permanentes, observando en lo posible, los principios de rotación y de distribución geográfica equitativa.

Autoridades

El representante nombrado por el país sede del Comité Consultivo Permanente será Presidente del Comité y tendrá las responsabilidades establecidas en el Reglamento. Cada Comité Consultivo Permanente  puede crear hasta tres Vicepresidencias.

El Estado miembro que presida el Comité Consultivo Permanente establecerá, a sus expensas y bajo la exclusiva responsabilidad del Presidente, una oficina de acuerdo con el Reglamento.

Reuniones

Los Comités Consultivos Permanentes se reunirán por lo menos una vez al año en la fecha y lugar que determine su respectivo Presidente.  Los Vicepresidentes tendrán la responsabilidad de ayudar al Presidente en sus funciones y podrá ofrecer la sede para realizar una reunión adicional del Comité Consultivo Permanente si se estima necesario.

Cada Comité Consultivo Permanente puede establecer Grupos de Trabajo que presentarán informes sobre sus actividades, al Comité Consultivo.

Los trabajos, estudios, decisiones y proyectos de resolución de los Comités Consultivos Permanentes que deban ser considerados por la Asamblea de la CITEL, serán sometidos al COM/CITEL, por lo menos con cuatro meses de antelación a la celebración de la Asamblea.

En ausencia de consenso en las deliberaciones de los Comités Consultivos Permanentes, los proyectos de resolución serán aprobados siguiendo los procedimientos de votación establecidos en el Reglamento. En todo caso su aprobación requerirá el voto favorable de al menos un tercio de los Estados miembros de la CITEL.

Artículo 24 
Participación en los Comités Consultivos Permanentes: Miembros, miembros asociados y observadores

Los Estados miembros y los miembros asociados de la CITEL cuyos derechos y obligaciones están definidos en el presente Estatuto, colaboran para el logro de los objetivos de la CITEL.
Miembros

Cada Estado miembro de la CITEL podrá nombrar a un representante ante cada Comité Consultivo Permanente.  El representante será un especialista en  telecomunicaciones/TIC el cual podrá ser removido o sustituido por el Estado miembro  mediante simple notificación al Secretario Ejecutivo de la CITEL de su decisión de hacerlo.

Miembros asociados
1.
 Una entidad, organización o institución relacionada con las telecomunicaciones/TIC académica o industria que goce de personalidad jurídica en uno de los Estados miembros y con la  aprobación de ese  Estado miembro, o que goce de personalidad jurídica en un estado no miembro y con la aprobación de tres Estados miembros de la CITEL, podrá llegar a ser miembro asociado de un Comité Consultivo Permanente. Los Estados miembros notificarán por escrito al Presidente del COM/CITEL los nombres de las entidades, organizaciones o instituciones que haya aprobado. Una entidad, organización o institución, dejará de ser miembro asociado en caso de que cualquiera de los Estados miembros retire su aprobación.

2.
Una organización intergubernamental internacional o regional  con una representación múltiple de Estados de las Américas,  relacionada con las  telecomunicaciones/TIC,  que goce de personalidad jurídica, puede llegar a ser miembro asociado de un Comité Consultivo Permanente con la aprobación del COM/CITEL. Tal organización internacional o regional dejará de ser miembro asociado en caso que la aprobación sea retirada por el COM/CITEL. 

3.
Los miembros asociados de un Comité Consultivo Permanente pueden participar plenamente en todas las actividades de las reuniones de ese Comité Consultivo Permanente con voz pero sin voto. Pueden asimismo presentar trabajos técnicos y recibir los documentos del Comité al que pertenezcan.

Observadores

Los términos y forma de participación de los observadores están establecidos en el Reglamento.

-- * --

CAPITULO QUINTO 
LA SECRETARIA

Artículo 25 
Objetivos y funciones

La Secretaría es el órgano central y administrativo permanente de la CITEL. Coordinará los servicios administrativos necesarios para cumplir las decisiones de la Asamblea de la CITEL, el COM/CITEL y los Comités Consultivos Permanentes, y desempeñará las funciones que le asignen dichos órganos.

Artículo 26 
El Secretario Ejecutivo de la CITEL

En consulta con el El COM/CITEL propondrá al Secretario General de la Organización un candidato de consenso para la posición de  Secretario Ejecutivo de la CITEL, que tendrá las siguientes funciones:

a.
Realizar las tareas técnicas y administrativas que se encomiende a la Secretaría y coordinar los servicios administrativos proporcionados por dicha Secretaría.

b.
Preparar y presentar al COM/CITEL y al Secretario General de la Organización el proyecto de programa-presupuesto de ingresos y   egresos de la CITEL.

c.
Representar al Secretario General de la Organización, cuando sea autorizado para hacerlo, con voz pero sin voto, en las reuniones de la Asamblea de la CITEL, el COM/CITEL y los Comités Consultivos Permanentes.

d.
Asistir en la coordinación y colaborar en la ejecución de los planes de trabajo de los Comités Consultivos Permanentes y los grupos de trabajo del COM/CITEL.

e.
Realizar los preparativos para la celebración de las Reuniones Ordinarias y Extraordinarias de la Asamblea de la CITEL.

El Secretario Ejecutivo de la CITEL desempeñará las funciones de conformidad con las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización ("Normas Generales") y otras regulaciones y reglamentos aplicables a la Secretaría General y a su personal.

Artículo 27 
Servicios de Secretaría

La Secretaría General de la Organización proporcionará servicios de secretaría a la CITEL de conformidad con la asignación de fondos en el programa-presupuesto de la Organización y el Secretario General consultará al Presidente de COM/CITEL los movimientos del personal técnico y administrativo que proporcione dichos servicios de conformidad con las Normas Generales y otras regulaciones y reglamentos que rigen el funcionamiento de la Secretaría General de la Organización.

-- * --

CAPITULO SEXTO 
GASTOS Y FONDOS DE LA CITEL

Artículo 28 
Fuentes de financiamiento de la CITEL

Los recursos de la CITEL provendrán de:

a.
El Fondo Regular de la Organización, y

b.
Fondos Específicos.

Cada Estado miembro de la CITEL sufragará los gastos de sus representantes.

Artículo 29  
Fondos Específicos

La Secretaría General establecerá los siguientes fondos específicos de conformidad con el Artículo 74 de las Normas Generales para el funcionamiento de la Secretaría General de la Organización.

a.
Un fondo complementario para las actividades de los Comités Consultivos Permanentes que será financiado por aportes voluntarios de los Estados miembros y cuotas de los miembros asociados de la CITEL, según se determine en el Reglamento de la CITEL.

b.
Un fondo complementario para actividades de desarrollo que formen parte del programa de trabajo de la CITEL, el cual será financiado por aportes, donaciones y contribuciones específicas.

c.
Un fondo complementario de apoyo a las operaciones generales que será financiado mediante contribuciones voluntarias de los Estados miembros de la CITEL.

La contabilidad de estos fondos específicos se llevará a cabo de conformidad con las Normas Generales y las regulaciones y reglamentos financieros de la Organización.

-- * --

CAPITULO  SÉPTIMO 
IDIOMAS OFICIALES Y DE TRABAJO

Artículo 30 
Idiomas oficiales

Los idiomas oficiales de la CITEL son español, inglés, francés y portugués.

Artículo 31 
Idiomas de trabajo

Los idiomas de trabajo serán el español y el inglés.  En las Reuniones Ordinarias y Extraordinarias de la Asamblea de la CITEL el Secretario Ejecutivo consultará a los Estados miembros pertinentes si requieren interpretación simultánea al francés y al portugués. Los documentos de trabajo de la CITEL estarán disponibles en español e inglés. Las delegaciones pueden presentar sus propuestas a la Asamblea en cualquiera de los idiomas oficiales de la CITEL.

Artículo 32 
Documentos

Los proyectos de resoluciones, recomendaciones y decisiones y las modificaciones a los mismos, así como las decisiones de la Asamblea de la CITEL, se publicarán en los idiomas oficiales.  El informe anual de la CITEL y los informes de las sesiones de la Asamblea de la CITEL se publicarán en los idiomas oficiales.  Otros documentos emanados de la CITEL se publicarán en los idiomas de trabajo.

-- * --

CAPITULO OCTAVO 
DISPOSICIONES GENERALES REFERENTES AL ESTATUTO Y AL REGLAMENTO

Artículo 33 
Normas reguladoras

La CITEL se regirá por el presente Estatuto, por su Reglamento y por las resoluciones de la Asamblea General de la Organización.

Artículo 34 
Modificaciones

El presente Estatuto, aprobado por la Asamblea General de la Organización, podrá ser modificado solamente por la Asamblea General, a iniciativa propia o a solicitud de la CITEL en la forma que se establezca en el Reglamento de la CITEL.

Artículo 35 
Reglamento de la CITEL

La CITEL adoptará su Reglamento de conformidad con este Estatuto y lo someterá a la Asamblea General de la Organización con su primer informe anual.

Artículo 36 
Entrada en vigencia

El presente Estatuto entrará en vigencia en la fecha de su aprobación por parte de la Asamblea General.

-- * --

ANEXO 2:
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REGLAMENTO DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE

TELECOMUNICACIONES (CITEL)

CAPÍTULO I 
NATURALEZA, ORGANIZACIÓN Y MIEMBROS

ARTÍCULO 1 
Naturaleza

1.
La CITEL se regirá por su Estatuto y por este Reglamento.  El Reglamento tiene por objeto complementar el Estatuto aprobado por resolución  de la Asamblea General de la OEA y proporcionar normas más específicas respecto al funcionamiento, administración y procedimientos de la CITEL para la consecución de sus propósitos y objetivos.

2.
En caso de conflicto entre el Estatuto y este Reglamento tendrá precedencia el Estatuto.

3.
La autonomía técnica establecida en el Estatuto incluye:

a.
Capacidad y competencia para programar libremente sus actividades dentro de los límites que el Estatuto establece en su Artículo 1;

b.
Dependencia técnica directa de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (en adelante "la Organización"), sin perjuicio del deber de presentar un informe anual sobre sus actividades al Consejo Permanente de la Organización, para que éste tenga la oportunidad de presentar a la Asamblea General las observaciones y recomendaciones que estime del caso, de conformidad con el Artículo 91 (f) de la Carta de la Organización;

c.
Relación directa con el Secretario General de la Organización para todos los asuntos administrativos y presupuestarios; 

d.
Competencia para establecer relaciones con otras organizaciones internacionales que participen en el desarrollo de las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación (TIC) (en adelante telecomunicaciones/TIC) en los Estados Americanos; y

e.
Participación en la programación de la asistencia técnica para los miembros de la CITEL.

ARTÍCULO 2 
Organización

La CITEL cumple sus objetivos por intermedio de: la Asamblea de la CITEL, el Comité Directivo Permanente (COM/CITEL), los Comités Consultivos Permanentes, y la Secretaría. Lo anterior incluye las comisiones, subcomisiones, Grupos de Trabajo, Grupos Ad Hoc, así como los Grupos de Trabajo conjuntos y las Relatorías que se establezcan de conformidad con este Reglamento.

ARTÍCULO 3 
Solicitud para ser Miembro


Cualquier Estado americano que no sea miembro de la Organización y que desee integrarse a la CITEL, deberá presentar una solicitud de admisión al Secretario General de la Organización, quien la remitirá en consulta al COM/CITEL para su estudio y recomendación, antes que sea considerada por la Asamblea de la CITEL y aprobada por la Asamblea  General de la Organización. 

ARTÍCULO 4 
Enlace


Cada Estado miembro comunicará al Secretario Ejecutivo de la CITEL, por escrito, dentro de los treinta días siguientes a la fecha de clausura de la Asamblea de la CITEL, el nombre de la institución y el de la persona dentro de la institución, que actuará de enlace oficial entre ese Estado miembro y la CITEL con respecto a las telecomunicaciones/TIC.  La persona designada será el funcionario que recibirá, enviará e intercambiará la correspondencia oficial, incluidas todas las notificaciones, las contribuciones técnicas a las reuniones, los informes de las reuniones y las cartas de acreditación.

-- * --

CAPÍTULO II 
LA ASAMBLEA DE LA CITEL

A.   REUNIONES

ARTÍCULO 5 
Reuniones ordinarias

La CITEL realizará la reunión ordinaria de su Asamblea cada cuatro años preferentemente, en el primer trimestre del año.  Las reuniones ordinarias de la Asamblea se enumerarán en forma consecutiva.

ARTÍCULO 6 
Lugar de celebración. Principio de rotación


El Estado miembro que desee ser sede de la próxima reunión ordinaria de la Asamblea deberá comunicar su ofrecimiento con la debida antelación a la Secretaría  de la CITEL.



En aplicación del principio de rotación para seleccionar el país donde se vaya a celebrar una reunión ordinaria de la Asamblea de la CITEL, se entiende que no podrá celebrarse una reunión ordinaria de la Asamblea en el territorio de un Estado miembro si otro --en el cual se hubiere celebrado un menor número de ellas-- ofreciera el suyo con tal propósito. Al aplicar el principio de rotación, también se considerarán afinidades regionales reconocidas, tales como, las regiones norteamericana, centroamericana, andina, del Caribe u otras que puedan distinguirse.

ARTÍCULO 7 
Reuniones extraordinarias


En circunstancias especiales, a iniciativa de la Asamblea General de la Organización, por recomendación de un Consejo de la Organización o a iniciativa del COM/CITEL, la Asamblea de la CITEL podrá celebrar una reunión extraordinaria para considerar asuntos específicos, si la importancia de los asuntos que requieren consideración impide esperar hasta la siguiente reunión ordinaria de la Asamblea.  El COM/CITEL convocará y fijará la fecha y el lugar para tal reunión extraordinaria, siempre que se disponga de recursos para ello.

ARTÍCULO 8 
Lugar alternativo para las reuniones



Si por cualquier motivo la reunión ordinaria o extraordinaria de la Asamblea de la CITEL no pudiera celebrarse en el país escogido, se reunirá en la sede de la Secretaría General de la Organización, a menos que alguno de los Estados miembros, con suficiente anticipación, ofreciera su país para que se celebre la Asamblea, en cuyo caso el COM/CITEL podrá acordar que la reunión tenga lugar en ese país.

ARTÍCULO 9 
Convocatoria de las reuniones


El Secretario General de la Organización, o por delegación, el Secretario Ejecutivo de la CITEL, convocará a las reuniones de la Asamblea de la CITEL y enviará las correspondientes invitaciones a los participantes, tan pronto el país que ofreció ser sede de la Asamblea confirme a la Secretaría la fecha, ciudad y lugar específico de la reunión, así como su disponibilidad de fondos suficientes para realizarla.  El país que ofrece ser sede de la Asamblea deberá proporcionar esta información al Secretario Ejecutivo, a más tardar sesenta días antes de la fecha propuesta para la reunión.

B.   PARTICIPANTES

ARTÍCULO 10 
Delegaciones


Por Delegación se entiende la persona o conjunto de personas designadas como representantes de un país para participar en la Asamblea. Si la misma está integrada por más de un delegado, se deberá designar un jefe de delegación.


El jefe de delegación puede delegar sus funciones en el jefe alterno o en cualquier otro miembro de la delegación. Los Estados miembros tratarán de formar sus delegaciones con representantes que sean versados en telecomunicaciones/TIC. Las delegaciones tendrán derecho a participar con voz y voto en todas las reuniones públicas y privadas de la Asamblea, incluidas sus comisiones, subcomisiones, Grupos de Trabajo y Grupos Ad Hoc, de conformidad con este Reglamento y con toda regla de procedimiento especial que se apruebe para dichas reuniones.

ARTÍCULO 11 
Credenciales


La acreditación de los integrantes de cada delegación será hecha por sus respectivos gobiernos mediante comunicación escrita al Secretario Ejecutivo, mediante la cual otorgará a sus delegados plenos poderes para participar en las decisiones sobre los asuntos incluidos en el temario de las sesiones de la Asamblea.

ARTÍCULO 12 
Orden de precedencia


En la sesión informal que precede a la sesión  de inauguración de la Asamblea, se establecerá por sorteo un orden de precedencia para las delegaciones.  Este orden de precedencia se aplicará en la ubicación de las delegaciones dentro de la sala, en el ejercicio del derecho a voto y en el uso de la palabra, cuando a todas las delegaciones se les solicite su opinión sobre alguna materia.  A la delegación anfitriona de la Asamblea, sin entrar al sorteo, se le asignará el último lugar en este orden de precedencia.

ARTÍCULO 13 
Observadores Permanentes ante la Organización

1.
Los Estados que son Observadores Permanentes ante la Organización, gozarán de la misma calidad en la CITEL y en todos sus órganos y acreditarán sus respectivos representantes para participar en las reuniones de la Asamblea de la CITEL mediante comunicación escrita dirigida al Secretario Ejecutivo.

2.
Los representantes de los Observadores Permanentes pueden asistir a las sesiones públicas de las reuniones de la Asamblea de la CITEL, a las de sus comisiones principales y, cuando sean invitados por el Presidente correspondiente, a las reuniones privadas. Los Observadores Permanentes también podrán intervenir en las reuniones, previo permiso del Presidente correspondiente.

ARTÍCULO 14 
Observadores de los organismos especializados interamericanos, órganos de la OEA y de organizaciones regionales intergubernamentales interamericanas


Los representantes de los organismos especializados interamericanos y de los órganos de la OEA y de organizaciones regionales intergubernamentales interamericanas podrán asistir a las reuniones de la Asamblea de la CITEL como obser​vadores.  Estos representantes podrán dirigirse a la reunión verbalmente o por escrito, previo permiso del Presidente correspondiente.

ARTÍCULO 15 
Observadores de las Naciones Unidas


Los representantes de las Naciones Unidas y de sus organismos especializados podrán asistir a las reuniones de la Asamblea de la CITEL como observadores. Se podrán dirigir a la reunión verbalmente o por escrito, previo permiso del Presidente correspondiente.

ARTÍCULO 16  
Otros observadores

1.
Las organizaciones internacionales y nacionales que son partes de acuerdos que establecen relaciones de cooperación con la Organización, sus órganos, organizaciones u organismos, también pueden asistir a la Asamblea de la CITEL, toda vez que dichos acuerdos dispongan la participación de observadores. 

2.
Con sujeción a la aprobación del COM/CITEL, podrán enviar observadores a la Asamblea de la CITEL:

a.
Los Estados americanos que no sean miembros ni observadores permanentes de la Organización y que hayan solicitado participar en la reunión.

b.
Los Estados no americanos que sean miembros de las Naciones Unidas o de sus organismos especializados y que hayan solicitado participar en la reunión.

c.
Los organismos y organizaciones internacionales, regionales, subregionales y nacionales que participan en actividades de  telecomunicaciones/TIC en la región y que hayan solicitado participar en la reunión.

3.
Los observadores a que se hace referencia en el presente Artículo podrán intervenir en las sesiones plenarias de la Asamblea de la CITEL o en las sesiones de sus comisiones principales, únicamente en los casos en que el Presidente los invite a hacerlo en razón de un interés o experiencia especial en el asunto específico que se esté debatiendo. A su vez, dichos observadores podrán presentar declaraciones escritas sobre dichos asuntos en los casos en que el Presidente los autorice o así se los solicite expresamente.

4.
La  participación ante la Asamblea de la CITEL, de los observadores a que se refiere este Artículo,  es sin perjuicio de la calidad que puedan tener como miembros asociados de los CCP, de acuerdo a lo establecido en el Artículo 85 del Reglamento.
ARTÍCULO 17
Los miembros asociados activos, podrán asistir a las sesiones públicas de la Asamblea de la CITEL como observadores. Los observadores a que se hace referencia en el presente Artículo podrán intervenir en las sesiones plenarias de la Asamblea de la CITEL o en las sesiones de sus comisiones principales, únicamente en los casos en que el Presidente los invite a hacerlo en razón de un interés o experiencia especial en el asunto específico que se esté debatiendo. A su vez, dichos observadores podrán presentar declaraciones escritas sobre dichos asuntos en los casos en que el Presidente los autorice o así se los solicite expresamente.

ARTÍCULO 18
A menos que el COM/CITEL decida de otra forma, los Estados y entidades a que se hace referencia en el Artículo 16, que deseen participar en la reunión de la Asamblea de la CITEL con carácter de observadores, deberán dirigir por escrito, su solicitud de asistencia al Presidente del COM/CITEL, por lo menos sesenta días antes de la fecha programada para la inauguración de la reunión de la Asamblea de la CITEL.  El Presidente del COM/CITEL, consultará con los Miembros del COM/CITEL las solicitudes y, si éstos las aprueban, se extenderán las invitaciones correspondientes, de conformidad con el Artículo 9 de este Reglamento.
ARTÍCULO 19 
Cuotas de participación de observadores

1.
La distribución de documentos de las reuniones de la Asamblea de la CITEL a las categorías de observadores identificadas en los Artículos 13, 14 y 15 de este Reglamento estará regulada por los principios, prácticas y normas de la Organización sobre esta materia.

2.
La distribución de documentos de las reuniones de la Asamblea de la CITEL a las categorías de observadores identificadas en el Artículo 16 estará condicionada al pago de una cuota para cubrir los gastos administrativos de su participación en la reunión.  Esta cuota que se denominará "cuota de participación" será equivalente al 15% de la "unidad de contribución" correspondiente a un miembro asociado.

3.
No obstante, el COM/CITEL puede eximir del pago de la cuota de participación a cualquiera de los observadores identificados en el Artículo 16 con fundamento en un tratamiento recíproco de excusar del mismo pago a la CITEL.

ARTÍCULO 20 
Invitados


Cualquier persona o entidad no comprendida en el Artículo 16, que sea una autoridad reconocida o que tenga un interés particular en el campo de las telecomunicaciones/TIC, podrá asistir a las reuniones de la Asamblea de la CITEL como invitado, con sujeción a la aprobación del COM/CITEL y previa consulta con el gobierno del país sede. El COM/CITEL elaborará pautas para determinar los requisitos que deberán reunir los invitados.

ARTÍCULO 21

Las personas o entidades que deseen participar como invitados en una reunión de la Asamblea de la CITEL de conformidad con el Artículo 20, deberán solicitarlo por escrito al Presidente del COM/CITEL, a más tardar cuarenta y cinco días antes de la fecha programada para la inauguración de la reunión de la Asamblea de la CITEL. El Presidente del COM/CITEL consultará con los miembros del COM/CITEL y, previa aprobación de éstos, se extenderán las invitaciones correspondientes, de conformidad con el Artículo 9 de este Reglamento, siempre que no haya objeción de parte del gobierno del país sede.

ARTÍCULO 22


Los invitados podrán asistir a las sesiones plenarias y de las comisiones con el único propósito de seguir los debates. Sin embargo, podrán participar en los debates de las comisiones únicamente si así se lo solicita su Presidente y no median objeciones de parte de alguno de los Estados miembros presen​tes. Los invitados no recibirán copia de las contribuciones, documentos o informes de las actuaciones, a menos que el COM/CITEL, al aprobar una invitación, decida que se distribuyan los documentos a un determinado invitado.
C.   AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA

ARTÍCULO 23 
Elección de Presidente y Vicepresidentes


El Presidente y los dos Vicepresidentes de la Asamblea serán elegidos en la primera sesión plenaria de acuerdo con el Artículo 8 del Estatuto. Dichas autoridades permanecerán en sus cargos hasta la clausura de la misma.

ARTÍCULO 24 
Responsabilidades del Presidente de la Asamblea de la CITEL

1.
Son responsabilidades del Presidente de la Asamblea:

a.
Convocar a las sesiones plenarias;

b.
Fijar el orden del día de las sesiones;

c.
Abrir y levantar las sesiones plenarias y dirigir sus debates;

d.
Conceder el uso de la palabra a los participantes en el orden en que la solicitaren, dando prelación a los representantes de los Estados miembros, cuan​do sea del caso;

e.
Someter a votación los puntos en discusión, proclamando las decisiones tomadas;

f.
Decidir las cuestiones de orden que se sometan a consideración;

g.
Instalar las comisiones de trabajo, y

h.
En general, asegurar el cumplimiento del presente Reglamento.

2.
El Presidente de la Asamblea podrá llamar la atención a cualquier participante cuando su exposición se aparte del punto en discusión. Asimismo, podrá proponer, durante la discusión del asunto, la limitación del tiempo de uso de la palabra, la limitación del número de intervenciones de cada participante, el cierre de la lista de oradores y el cierre del debate. También podrá proponer la suspensión o el levantamiento de la sesión, o el aplazamiento del debate sobre el asunto que se esté discutiendo.

ARTÍCULO 25 
Participación del Presidente de la Asamblea en las votaciones y en las discusiones



El Presidente de la Asamblea no participará en el proceso de votación en las sesiones plenarias, ni participará, desde la presidencia, en la discusión de fondo de los asuntos.

ARTÍCULO 26 
Responsabilidades del Vicepresidente en ejercicio de la Presidencia



Los Vicepresidentes sustituirán al Presidente, según su precedencia, con iguales responsabilidades y obligaciones que el titular, cuando éste se ausente durante una sesión o parte de ella.
ARTÍCULO 27 
Ausencia o impedimento del Presidente y Vicepresidentes


En caso de ausencia o impedimento del Presidente y de los Vicepresidentes de la Asamblea de la CITEL, ésta será presidida por uno de los presidentes de las comisiones de trabajo, de acuerdo con el orden de numeración de las mismas.

D.   TEMARIO

ARTÍCULO 28 
Temario de las reuniones ordinarias

1.
El COM/CITEL preparará el temario preliminar para cada reunión ordinaria de la Asamblea de la CITEL para ser sometido a la consideración de los Estados miembros por lo menos tres meses antes de la fecha programada para la inauguración de dicha Asamblea.

2.
En la preparación del temario preliminar, el COM/CITEL tendrá en cuenta los temas propuestos por los gobiernos de los Estados miembros y los que deban incorporarse por mandato de la Asamblea General de la Organización,  y podrá tener en consideración los recomendados por otros órganos de la Organización.

3.
Los Estados miembros dispondrán de treinta días para presentar observaciones al temario preliminar, dirigiéndolos al Presidente del COM/CITEL. Sobre la base de estas observaciones, el COM/CITEL redactará el temario de la Asamblea.

4.
El temario así aprobado sólo podrá ser enmendado o modificado durante la reunión ordinaria de la Asamblea de la CITEL por mayoría de dos tercios de los Estados miembros participantes en la misma.

ARTÍCULO 29 
Temario de las reuniones extraordinarias


El temario de las reuniones extraordinarias de la Asamblea de la CITEL se limitará al asunto o los asuntos para los cuales se convocó la reunión.  El COM/CITEL establecerá en cada oportunidad los procedimientos y plazos para la preparación del temario de las reuniones extraordinarias.

ARTÍCULO 30 
Informes y propuestas


En general, la Asamblea de la CITEL considerará dos tipos de trabajos: informes y propuestas. Los informes serán de carácter informativo, mientras que las propuestas serán sometidas a la consideración de la Asamblea. Durante las sesiones de la Asamblea se pueden solicitar otro tipo de documentos técnicos o de trabajo. Los documentos  presentados no incluirán información alguna de carácter promocional o comercial.
ARTÍCULO 31
1.
Normalmente, los informes y propuestas serán presentados al Secretario Ejecutivo por lo menos con quince días de antelación a la fecha fijada para la inauguración de la Asamblea de la CITEL, a fin de que sean distribuidos en los idiomas de trabajo de la CITEL a los Estados miembros, juntamente con el informe del COM/CITEL y el de la Secretaría. Los documentos que no cumplan con el plazo establecido en este Artículo serán presentados en la reunión de jefes de delegación para definir si se consideran como documento informativo o propuesta durante la reunión. El Secretario Ejecutivo pondrá a disposición de los Estados miembros dichos documentos por los medios de comunicación más idóneos, a medida que se vayan recibiendo antes del comienzo de la reunión. 


E.   SESIONES

ARTÍCULO 32 
Reunión informal de jefes de delegación

 
Antes de la sesión inaugural, los jefes de delegación de los Estados miembros o sus alternos se reunirán con carácter informal y preparatorio, por convocatoria del Presidente del COM/CITEL, para ponerse de acuerdo sobre los distin​tos aspectos relativos a la organización de los trabajos de la Asamblea de la CITEL.

ARTÍCULO 33 
Primera sesión plenaria


Una vez inaugurada la Asamblea de la CITEL, se celebrará lo antes posible la primera sesión plenaria, en la que se procederá a elegir las autoridades y a establecer las comisiones señaladas en la sección F del capítulo II de este Reglamento.  Inmediatamente después, se instalarán las comisiones de trabajo y se elegirán sus respectivas autoridades.

ARTÍCULO 34 
Adopción de decisiones


La Asamblea de la CITEL adoptará sus decisiones en las sesiones plenarias, en la forma de resoluciones, recomendaciones o declaraciones en sus sesiones plenarias. La Secretaría las distribuirá inmediatamente después de su adopción.

ARTÍCULO 35


Las decisiones que tengan repercusiones financieras para la Organización deberán contener la estimación del gasto correspon​diente.

ARTÍCULO 36 
Sesiones públicas y privadas

1.
Las sesiones plenarias de la Asamblea y las de las comisiones de trabajo serán públicas. Sin embargo, si así lo dispone el respectivo Presidente o si lo solicita un representante de un Estado miembro, la sesión será privada y continuará como privada a menos que los miembros participantes en la sesión decidan lo contrario.

2.
En las sesiones privadas sólo podrán encontrarse presentes los Jefes de Delegación de los Estados miembros, las personas de su delegación designadas por aquellos y el personal de la Secretaría que expresamente autorice en cada caso el Presidente del cuerpo respectivo. 
ARTÍCULO 37

Toda decisión tomada por la Asamblea de la CITEL, en sesión plenaria privada, será comunicada en la próxima sesión plenaria pública.
ARTÍCULO 38


Ninguna sesión plenaria, de comisión, subcomisión, Grupo de Trabajo o Grupo Ad Hoc de la Asamblea se llevará a cabo sin que se haya anunciado a los participantes el lugar y hora de la sesión, con antelación suficiente como para permitirles asistir.

F.   COMISIONES

ARTÍCULO 39 
Comisión de Coordinación

1.
La Comisión de Coordinación estará integrada por el Presidente de la Asamblea de la CITEL, quien la presidirá, por los dos Vicepresidentes y por los Presidentes de las Comisiones de trabajo.

2.
El Presidente de la Asamblea de la CITEL convocará la Comisión de Coordinación cada vez que lo considere conveniente para el mejor cumplimiento de las labores de la Asamblea.  

3.
La labor de la Comisión de Coordinación consiste en resolver cualquier dificultad que pudiera surgir en lo relativo al funcionamiento de la Asamblea de la CITEL y sugerir a las comisiones o a la sesión plenaria las soluciones correspondientes. Asimismo, coordinará la labor de las comisiones de trabajo para el logro de una actuación eficiente de la Asamblea de la CITEL.

ARTÍCULO 40 
Comisión de Credenciales

1.
La Comisión de Credenciales estará integrada por los represen​tantes de tres Estados miembros elegidos en la primera sesión plenaria de la Asamblea de la CITEL. La Comisión designará un Presidente.

2.
La Comisión de Credenciales examinará las credenciales de las delegaciones y someterá el informe correspondiente  previo a la elección de los miembros del COM/CITEL y los presidentes de los CCP , a la consideración de la Asamblea de la CITEL.

ARTÍCULO 41 
Comisión de Estilo

1.
La Comisión de Estilo estará integrada por cuatro representantes elegidos en la primera sesión plenaria de la Asamblea de la CITEL, cada uno de los cuales representará uno de los cuatro idiomas oficiales.

2.
La Comisión de Estilo recibirá los proyectos de resolución y de recomendaciones aprobados por las comisiones antes de que sean sometidos a la sesión plenaria de la Asamblea, para su consideración y les hará los cambios de estilo que estime necesarios. Si la Comisión de Estilo estima que el proyecto adolece de defectos de forma que no puede corregir, planteará la cuestión a la comisión de trabajo de que se trate o lo hará en una sesión plenaria de la Asamblea.

ARTÍCULO 42 
Comisión de Redacción


La Comisión de Redacción de las sesiones de trabajo de las plenarias y del Informe Final de la Asamblea será designada en la primera sesión plenaria y estará integrada por los cuatro primeros delegados que, dentro del orden de precedencia, se ofrezcan. La Comisión de Redacción redactará las actas de la sesión informal de la Reunión, las de cada sesión plenaria, de las sesiones de inauguración y de clausura, así como la preparación del informe final de la Asamblea. La Comisión presentará en cada sesión plenaria el proyecto de acta de la o las sesiones anteriores. 

ARTÍCULO 43  
Comisiones de Trabajo

1.
Para la consideración de los distintos puntos del temario, la Asamblea de la CITEL creará las comisiones de trabajo que estime conveniente.

2.
Las comisiones de trabajo estarán integradas por las delegaciones de los Estados miembros que lo deseen y así lo manifiesten al Presidente de la Asamblea de la CITEL antes de la primera sesión de trabajo de la respectiva comisión.

3.
La sesión  del  establecimiento de cada comisión de trabajo se celebrará con las delegaciones que hasta ese momento hubiesen expresado su deseo de integrarla.

4.
Cada comisión de trabajo elegirá un Presidente, pudiendo elegir también un vicepresidente y un relator.

5.
Las comisiones de trabajo estudiarán los temas que les haya asignado la Asamblea de la CITEL y presentarán a la sesión plenaria, un informe sobre los debates, los proyectos de resolución o propuestas con​sideradas y sus recomendaciones.

ARTÍCULO 44 
Subcomisiones y Grupos de Trabajo

1.
Cada comisión de trabajo puede establecer las subcomisiones y los Grupos de Trabajo y de redacción que estime conveniente. Una comisión de trabajo puede además autorizar a su Presidente a que integre las subcomisiones y grupos con miembros que representen los diversos criterios que se hayan expresado sobre los asuntos que una subcomisión o Grupo va a considerar.

2. Cada subcomisión podrá crear los Grupos de Trabajo o de redacción que considere necesarios. El Presidente del Grupo respectivo presentará al cuerpo que  lo estableció sus conclusiones o recomendaciones.

3.
Las delegaciones que no formen parte de una subcomisión, Grupo de Trabajo o de redacción tendrán derecho a participar en sus reuniones, con voz pero sin voto.

G. QUÓRUM

ARTÍCULO 45

1.
El quórum de las sesiones plenarias se constituirá con más de la mitad de los Estados miembros.

2.
El quórum de las comisiones, subcomisiones y Grupos de Trabajo de la Asamblea de la CITEL se constituirá con más de la mitad de los miembros que integran cada uno de esos cuerpos.

H.   DEBATES Y PROCEDIMIENTOS

ARTÍCULO 46 
Propuestas y enmiendas

Propuestas

1.
Las delegaciones de los Estados Miembro deberán presentar las propuestas por escrito a la Secretaría, a más tardar la víspera de la sesión en que habrán de ser debatidas o sometidas a votación,  de forma de ser distribuidas en los idiomas de trabajo de la CITEL a los Estados miembros participantes, antes del inicio de su consideración.  Sin embargo, si ningún Estado miembro se opusiere, el Presidente del órgano que debe tratar el asunto, puede autorizar que se discuta una propuesta que no se hubiere distribuido en tiempo y forma.
2.
La delegación que presente una propuesta indicará a que comisión de trabajo le corresponderá estudiar la propuesta, salvo que la propuesta sea una de aquellas que deba ser sometida a sesión plenaria para su discusión. En caso de duda, decidirá el Presidente de la Asamblea.

Enmiendas

3.
Durante la consideración de una propuesta podrán presentarse mociones de enmienda a la misma.

4.
Se considerará que una moción es una enmienda a una propuesta cuando solamente agregue algo, suprima o modifique parte de tal propuesta. No se considerará como enmienda  la propuesta que sustituya totalmente  la propuesta original o no tenga relación precisa con ésta.  

ARTÍCULO 47 
Retiro de propuestas


Las propuestas o enmiendas podrán ser retiradas por los proponentes antes de ser sometidas a   votación. Cualquier delegado podrá someter a consideración una propuesta o enmienda que hubiere sido retirada.

ARTÍCULO 48 
Reconsideración de decisiones


Aquellas propuestas sobre las que haya recaído decisión, pueden ser objeto de reconsideración, siempre que la solicitud de reconsideración se presente antes de levantarse la sesión en que la propuesta hubiere sido votada, o en la sesión inmediatamente posterior. En caso de una moción de reconsideración, se concederá la palabra a un orador en apoyo de la moción y a dos oradores opuestos a ella, después de lo cual la moción será sometida a votación. Para la aprobación de dicha moción se requerirá el voto afirmativo de los dos tercios de los integrantes del cuerpo respectivo. Aprobada la moción de reconsideración, el debate y la votación de la materia de fondo se regirán por las normas aplicables de este Reglamento.

ARTÍCULO 49 
Cuestiones de orden


Durante el debate de un asunto, cualquier delegación podrá plantear una cuestión de orden, la cual será inmediatamente decidida por el Presidente. Cualquier representante de una delegación podrá apelar la decisión del Presidente, caso en el cual la apelación será sometida a votación. Al plantear una cuestión de orden, la delegación que lo haga no podrá tratar el fondo del asunto que se esté debatiendo.

ARTÍCULO 50 
Suspensión del debate


El Presidente, o cualquier representante de una delegación, podrá presentar una moción para suspender el debate. Sólo dos de estos representantes podrán hacer uso de la palabra brevemente en favor de dicha propuesta, y dos en contra, después de lo cual se someterá a votación inmediatamente. 

ARTÍCULO 51 
Cierre del debate

1.
Cualquier representante de una delegación podrá presentar una moción proponiendo el cierre del debate cuando considere que un asunto ha sido suficientemente debatido. Esta moción podrá ser impugnada por dos delegaciones después de lo cual se declarará aprobada si cuenta con el voto afirmativo de dos tercios de los votos de los miembros presentes en la sesión. El Presidente podrá limitar la duración de las intervenciones permitidas a los representantes en virtud de este Artículo.

2.
El Presidente podrá cerrar el debate si considera que la discusión es repetitiva o no se apega al tema en cuestión. En este caso el Presidente deberá considerar lo que hasta el momento haya adquirido consenso y determinará la forma de proceder.  Esta decisión podrá ser impugnada brevemente por dos delegaciones, después de lo cual se declarará aprobada si cuenta con el voto afirmativo de dos tercios de los votos de los miembros presentes en la sesión.

ARTÍCULO 52 
Suspensión o levantamiento de la sesión


Durante el debate de cualquier asunto, cualquier representante de una delegación podrá presentar una moción para que se suspenda o se levante la sesión. Dichas mociones se someterán inmediatamente a votación, sin debate. El Presidente podrá limitar la duración de la intervención del representante que proponga la suspensión o levantar la sesión.

ARTÍCULO 53 
Orden de las mociones de procedimiento


A reserva de lo dispuesto en el Artículo 48, las siguientes mociones tendrán precedencia sobre todas las demás propuestas o mociones, en el orden que a continuación se indica:

a.
Suspensión de la sesión.

b.
Levantamiento de la sesión.

c.
Suspensión del debate sobre el tema en discusión.

d.
Cierre del debate sobre el tema en discusión.

ARTÍCULO 54 
Disposiciones comunes a todos los órganos deliberativos 
de la reunión de la Asamblea de la CITEL


Las disposiciones generales sobre los debates contenidas en este capítulo serán aplicables tanto a las sesiones plenarias como a las de las comisiones, subcomisiones y Grupos de Trabajo de la Asamblea de la CITEL.

I.  VOTACIONES

ARTÍCULO 55 
Votación de las propuestas


Cerrado el debate, y si las propuestas presentadas no fueren aprobadas por consenso, se procederá inmediatamente a la votación de aquellas, con las enmiendas que hubieren sido propuestas. Las propuestas serán sometidas a votación en el orden en que hayan sido presentadas, a menos que el cuerpo respectivo decida lo contrario. Después que el Presidente haya anunciado la iniciación de la votación, ningún representante podrá interrumpirla, salvo para una cuestión de orden relativa a la forma misma en que se esté efectuando la votación.  El proceso de votación y escrutinio terminará cuando el Presidente haya proclamado el resultado.

ARTÍCULO 56 
Abstenciones


A los efectos de establecer la mayoría necesaria, las absten​ciones se computarán como votos emitidos.

ARTÍCULO 57 
Empates


Si una votación diera por resultado un empate, se tendrá por rechazada la propuesta objeto de la votación.

ARTÍCULO 58 
Repetición de la votación


Si se suscitaran dudas respecto del resultado de la votación, cualquier delegación podrá pedir que inmediatamente se repita la votación. La nueva votación estará limitada a las mismas delegaciones que hayan tomado parte en la votación objeto de repetición.

ARTÍCULO 59


Cuando se presente una enmienda a una propuesta, se someterá primero a votación la enmienda. Cuando se presenten dos o más enmiendas, la Asamblea de la CITEL someterá primero a votación la que más se aparte del texto original.  En el mismo orden se votarán otras enmiendas. En caso de duda a este respecto, se votarán en el orden de su presentación.

ARTÍCULO 60


Cuando la aprobación de una enmienda implique la exclusión de otra, esta última no será  sometida a votación. Si se aprueban una o más enmiendas, se pondrá a votación la propuesta completa en la forma en que haya sido modificada.

ARTÍCULO 61


Si alguna delegación así lo solicita, una propuesta o enmien​da será sometida a votación por partes. Si cualquier delegación se opusiera a dicha solicitud, el órgano respectivo deberá decidir si se vota por partes. Si se acepta la solicitud de votación por partes, las distintas partes de la propuesta o enmienda que resulten aprobadas se someterán a votación en conjunto. Si todas las partes dispositivas de una propuesta o enmienda son rechazadas, se considerará que la propuesta o enmienda ha sido rechazada en su totalidad.

J.   ELECCIONES

ARTÍCULO 62

 
Cuando  ningún candidato obtuviere la mayoría absoluta de los Estados miembros participantes en la primera votación, se procederá a una segunda o tercera votación, si fuera necesario, pero limitadas a los dos candidatos que hayan obtenido mayor número de votos. Si después de efectuarse la tercera votación ninguno de los candidatos obtuviere la mayoría requerida, se suspenderá la elección por un período de hasta veinticuatro horas. Al  reanudarse la elección, se efectuarán hasta dos votaciones adicionales. Si ninguno de los dos candidatos resultare elegido, se reiniciará el proceso de elección que indica el presente Artículo con los candidatos que sean presentados.

ARTÍCULO 63


Cuando hayan de llenarse al mismo tiempo y en las mismas condiciones dos o más cargos  electivos, se declararán elegidos los candidatos que obtengan la mayoría absoluta requerida en la primera votación. Si el número de candidatos que obtenga tal mayoría es menor que el de las personas o miembros que han de ser elegidos, se efectuarán votaciones adicionales para llenar los cargos restantes, limitándose éstas a los candidatos que hayan obtenido mayor número de votos en la votación anterior, de modo que el número de candidatos no sea mayor que el doble del número de los cargos que quedan por cubrir.

ARTÍCULO 64


En caso de empate entre dos o más candidatos o Estados miembros, según sea el caso, que hayan obtenido al menos la mayoría requerida, cuando el número de cargos que falte proveer sea in​ferior al de los candidatos o Estados miembros que hayan obtenido igual número de votos, se procederá a una nueva votación. Si después de esta segunda votación no se resolviera el empate, se decidirá por sorteo.

K.   DOCUMENTOS

ARTÍCULO 65 
Actas resumidas


Se elaborarán actas resumidas de las sesiones plenarias abiertas y de las sesiones de las comisiones de la Asamblea de la CITEL.  La Secretaría de la CITEL distribuirá las actas resumidas a las delegaciones, a la mayor brevedad posible, y éstas presentarán a la Secretaría las correcciones de forma que estimen necesarias, dentro de un plazo de veinticuatro horas a partir de su distribución. Las actas así corregidas, y sus anexos, serán publicadas como parte de la documentación oficial de la Asamblea de la CITEL.  Los anexos a las actas resumidas contendrán la versión completa de la presentación hecha por una delegación cuando ésta así lo solicite.

ARTÍCULO 66 
Reseña de actividades


Después de clausurada la reunión de la Asamblea, la Secretaría preparará y distribuirá el informe final de la Asamblea con un resumen de las actividades realizadas por ésta, que incluirá los antecedentes de la misma; la lista de autoridades de la Asamblea, de las comisiones, subcomisiones, Grupos de Trabajo y Grupos Ad Hoc; la lista oficial de participantes; una breve reseña de las sesiones celebradas y las decisiones aprobadas por la Asamblea en su forma definitiva. Este informe será redactado en los cuatro idiomas oficiales. Con este objeto, la Secretaría podrá pedir el asesoramiento  de las delegaciones integrantes del Consejo Per​manente de la Organización que representan dichos idiomas, así como del COM/CITEL.

ARTÍCULO 67 
Archivo de los documentos


La Secretaría tendrá la custodia de los documentos y archivos oficiales de las reuniones de la Asamblea. Copia de estos documentos y archivos deberán estar en poder del Presidente del COM/CITEL. 

-- * --
CAPITULO III
COMITÉ DIRECTIVO PERMANENTE (COM/CITEL)

ARTÍCULO 68 
Duración del mandato


El mandato de las autoridades y miembros del COM/CITEL durará hasta la elección de los nuevos miembros que se celebre en la siguiente reunión ordinaria de la Asamblea de la CITEL.

ARTÍCULO 69 
Designación de representantes ante el COM/CITEL


La institución designada para actuar en nombre de cada Estado elegido miembro del COM/CITEL nombrará un representante titular y un suplente, ambos especializados en materia de telecomunicaciones/TIC, y podrá reemplazarlos cuando lo considere conveniente. Sus nombramientos serán comunicados por escrito al Secretario Ejecutivo de la CITEL en cuanto sean designados.

ARTÍCULO 70 
Funciones


Las funciones del COM/CITEL se estipulan en el Artículo 17 del Estatuto.

ARTÍCULO 71 
Programa de trabajo

1.
El COM/CITEL preparará, en cada  reunión, un programa de trabajo que cubra el período correspondiente hasta la celebración de la siguiente reunión y fijará la fecha y sede de la misma.

2.
El COM/CITEL puede establecer comisiones técnicas, subcomisiones, Grupos de Trabajo y Grupos Ad Hoc, así como Grupos de Trabajo conjuntos y Relatorías para el cumplimiento de sus funciones.
ARTÍCULO 72 
Responsabilidades del Presidente


El Presidente del COM/CITEL es miembro ex oficio de todas las comisiones de la CITEL y tendrá, además de las señaladas en el Estatuto, las siguientes responsabilidades prin​cipales:

a.
Presidir provisionalmente las reuniones ordinarias y extraordinarias de la Asamblea de la CITEL hasta tanto se elija su titular.

b.
Representar a la CITEL ante los otros organismos de la Organización, ante las administraciones de  telecomunicaciones/TIC de los Estados miembros de la CITEL y ante otros organismos que participan en el desarrollo de las  telecomunicaciones/TIC en los Estados americanos.

c.
Velar por el cumplimiento de las funciones del COM/CITEL, conforme a lo establecido en el Artículo 17 del Estatuto.

d.
Formular el temario de las reuniones del COM/CITEL en cooperación con el Secretario Ejecutivo y en consulta con los demás miembros.

e.
Dirigirse al Secretario General de la Organización en nombre del COM/CITEL para comunicarle las decisiones que el COM/CITEL adopte.

f.
Comunicarse, por intermedio del Secretario Ejecutivo, con los gobiernos de los Estados miembros de la CITEL y con las instituciones interesadas en los objetivos de la CITEL respecto de asuntos vinculados al funcionamiento de la CITEL.

g.
Representar a la CITEL, cuando el COM/CITEL lo autorice, en actos públicos y en reuniones de organismos internacionales, pudiendo delegar su representación en otro miembro del COM/CITEL.

h.
Presentar al Secretario General de la Organización, por conducto del Secretario Ejecutivo de la CITEL, un informe anual sobre el desarrollo de las actividades de la CITEL para dar cumplimiento a lo dispuesto en el Artículo 91(f) de la Carta de la Organización.

i.
Con la asistencia del Secretario Ejecutivo, difundir y coordinar, en nombre del COM/CITEL, la labor de las comisiones técnicas y los Grupos de Trabajo creados por el COM/CITEL y velar por su cumplimiento.

j.
Coordinar las tareas de los Comités Consultivos Permanentes y velar por su cumplimiento.

ARTÍCULO 73 
Suplencia del Presidente


En caso de impedimento temporal del Presidente del COM/CITEL, lo sustituirá el Vicepresidente. En caso de impedimento temporal de ambos, ejercerá las funciones de la Presidencia el de mayor edad de los Presidentes de los Comités Consultivos Permanentes, por el plazo que dure el impedimento.

ARTÍCULO 74 
Oficina del COM/CITEL

1.
El Estado miembro que haya sido elegido para presidir el COM/CITEL organizará y mantendrá durante su mandato, a sus expensas, una oficina que estará compuesta de un Asistente del Presidente a tiempo completo y de los técnicos y funcionarios ad​ministrativos que sean necesarios. Además, proporcionará el local para las oficinas de secretaría y para reuniones, así como los demás elementos adecuados para el mejor cumplimiento posible de los deberes y fun​ciones del COM/CITEL.  Para todos los efectos, dicha oficina dependerá exclusivamente del Presidente del COM/CITEL y no tendrá ninguna relación de dependencia con la Secretaría General de la Organización.

2.
El Presidente del COM/CITEL mantendrá estrechas relaciones de trabajo y de cooperación con el Secretario Ejecutivo, para los efectos de coordinación y enlace, así como para la mejor ejecución de las distintas tareas del COM/CITEL. El Presidente del COM/CITEL enviará copias de toda la correspondencia oficial, enviada o recibida por él, al Secretario Ejecutivo de la CITEL.

ARTÍCULO 75


Cuando el COM/CITEL establezca una comisión técnica, una subcomisión, un Grupo de Trabajo o un Grupo Ad Hoc, éstos tendrán su sede en el país que haya sido elegido para presidirlo. Dichos países deberán proveer, al igual que en el caso de la sede del COM/CITEL, a sus expensas, el personal y los elementos necesarios para cumplir sus funciones.

ARTÍCULO 76

Las normas concernientes a las reuniones, el quórum, las votaciones y los gastos de viaje del COM/CITEL, son las que constan en los Artículos 18 a 21 del Estatuto.

ARTÍCULO 77
1.
El COM/CITEL adoptará sus disposiciones en las sesiones plenarias, en la forma de resoluciones, recomendaciones y decisiones.

2.
Con el propósito de asegurar su adecuada consideración, todo proyecto de resolución, recomendación o decisión presentado, deberá ser distribuido por escrito en los idiomas de trabajo de la CITEL a las delegaciones participantes, antes del comienzo de la sesión en la que será discutido o sometido a votación. No obstante,  si  no se presentara objeción por parte de algún Estado miembro del COM/CITEL presente en la reunión, se podrá conocer y decidir una propuesta que esté escrita en uno solo de los idiomas de trabajo de la CITEL.

3.
Si por cualquier motivo una reunión ordinaria del COM/CITEL no pudiera llevarse a cabo en el país de la Presidencia, se celebrará en la sede de la Secretaría General de la Organización, a menos que uno de los Estados miembros se ofrezca como sede de la reunión con suficiente antelación, en cuyo caso COM/CITEL podrá acordar su realización en ese país.  En caso de realizar reuniones extraordinarias, éstas pueden ser presenciales o a distancia

4.
El Secretario General de la Organización, o por delegación, el Secretario Ejecutivo de la CITEL, transmitirá el aviso de convocatoria a la reunión y las invitaciones a los participantes tan pronto como el país que se ofrece como sede confirme a la Secretaría de la CITEL la fecha exacta, la ciudad y el lugar específico de la reunión, así como la disponibilidad de fondos suficientes a estos efectos. El país que se ofrece como sede de la reunión deberá suministrar esta información al Secretario Ejecutivo a más tardar sesenta días antes de la fecha propuesta para la reunión.

5.
Los observadores de las categorías estipuladas en los Artículos 13, 14, 15,  16 y 17 podrán participar como observadores en las reuniones del COM/CITEL en las mismas condiciones que el Reglamento establece para su participación en las reuniones de la Asamblea de la CITEL.
ARTÍCULO 78


El COM/CITEL podrá aprobar resoluciones, recomendaciones o decisiones por     medios electrónicos, cuando por su urgencia,  las materias a resolver no puedan esperar hasta la próxima reunión del COM/CITEL.  Las resoluciones, recomendaciones o decisiones deberán ser aprobadas de acuerdo con el procedimiento que a tal efecto adopte el propio COM/CITEL.  La Secretaría de la CITEL mantendrá constancia escrita de la consulta hecha y de sus resultados y la comunicará al Presidente y a los demás miembros del COM/CITEL.

ARTÍCULO 79


El COM/CITEL podrá invitar a representantes de miembros asociados para que  participen  en sus Grupos de Trabajo, en razón de su experiencia o especialidad en la materia objeto del mandato del Grupo de Trabajo.    

-- * --

CAPITULO IV
COMITÉS CONSULTIVOS PERMANENTES (CCP)

A.   ESTRUCTURA Y AUTORIDADES

ARTÍCULO 80
1.
La Asamblea de la CITEL establecerá los Comités Consultivos Permanentes (CCP) que juzgue necesarios para cumplir los objetivos definidos en el Artículo 3 del Estatuto, con mandatos precisos para cada CCP. Para la elección de los países sedes de los CCP se observará en la medida de lo posible los principios de rotación y de distribución geográfica equitativa. Cada CCP durará hasta que la propia Asamblea de la CITEL o el COM/CITEL considere sus funciones y propósito concluidos. Los nombres de los CCP están anotados en el Anexo 1 de este Reglamento.

2..
Los países sedes de los CCP pueden presentarse como candidatos a una única reelección. Un Estado miembro no podrá presentarse como candidato a una segunda reelección, si otro -- el cual se hubiere elegido un menor número de veces-- ofreciera su candidatura con tal propósito. 

3.
 Cada CCP estará presidido por el representante que designe el gobierno del país sede del CCP. Cada CCP puede establecer hasta tres cargos de Vicepresidente para asistir al Presidente en el cumplimiento de sus tareas. El Presidente de cada CCP recomendará la conveniencia de establecer una o dos Vicepresidencias, tomando en cuenta, en la medida de lo posible, una distribución geográfica equitativa.  Los países que ocupen una Vicepresidencia de un CCP pueden ofrecer ser sede de una reunión adicional durante cualquier año y en tal caso, deberán suministrar los locales, personal y apoyo administrativo para la reunión.

 4.
Cada CCP determinará su estructura interna  de trabajo, la que deberá  estar en un todo de acuerdo con las previsiones del Estatuto y este Reglamento.

2..
Los países sedes de los CCP pueden presentarse como candidatos a una única reelección. Un Estado miembro no podrá presentarse como candidato a una segunda reelección, si otro -- el cual se hubiere elegido un menor número de veces-- ofreciera su candidatura con tal propósito. 

3.
 Cada CCP estará presidido por el representante que designe el gobierno del país sede del CCP. Cada CCP puede establecer hasta tres cargos de Vicepresidente para asistir al Presidente en el cumplimiento de sus tareas. El Presidente de cada CCP recomendará la conveniencia de establecer una o dos Vicepresidencias, tomando en cuenta, en la medida de lo posible, una distribución geográfica equitativa.  Los países que ocupen una Vicepresidencia de un CCP pueden ofrecer ser sede de una reunión adicional durante cualquier año y en tal caso, deberán suministrar los locales, personal y apoyo administrativo para la reunión.

 4.
Cada CCP determinará su estructura interna  de trabajo, la que deberá  estar en un todo de acuerdo con las previsiones del Estatuto y este Reglamento.

ARTÍCULO 82 
Oficina del Presidente


El Estado miembro elegido para presidir el CCP establecerá y mantendrá, a sus expensas y bajo responsabilidad exclusiva del Presidente, una oficina con el personal técnico y administrativo necesario.  A todos los efectos, esta oficina será responsable exclusivamente ante el Presidente del CCP y no tendrá relación de dependencia alguna con la Secretaría General de la Organización.

ARTÍCULO 83 
Grupos de trabajo y Grupos Ad Hoc y Relatorías

1.
Los CCP podrán establecer Grupos de Trabajo y Grupos Ad Hoc de acuerdo con lo dispuesto en el Artículo 96. Tales grupos presentarán informes sobre sus actividades al correspondiente CCP.

2.
Los CCP podrán así mismo establecer Relatorías y designar relatores de sus Grupos de Trabajo y de sus Grupos Ad Hoc para el tratamiento de las materias encomendadas a esos grupos.  Las Relatorías presentarán sus informes a los Grupos de Trabajo o Grupos Ad Hoc de los cuales formen parte.

 3.
Los CCP elegirán a los Presidentes, Vicepresidentes y Relatores entre los candidatos que representarán a un Estado Miembro o bien, a un Miembro Asociado. Si el representante designado como Presidente, Vicepresidente o Relator no pudiere seguir representando al Estado Miembro o al Miembro Asociado correspondiente, el citado Miembro designará a otro representante para el resto del mandato.

B. PARTICIPACIÓN EN LOS CCP

ARTÍCULO 84 
Miembros


Cada Estado miembro de la CITEL podrá nombrar ante cada CCP a la delegación que entienda pertinente, que sea especialista en telecomunicaciones, según el método establecido en el Artículo 4. El Estado miembro podrá remover o sustituir a los integrantes de dicha delegación mediante comunicación escrita al Secretario Ejecutivo.

B. PARTICIPACIÓN EN LOS CCP
ARTÍCULO 84 
Miembros


Cada Estado miembro de la CITEL podrá nombrar ante cada CCP a la delegación que entienda pertinente, que sea especialista en telecomunicaciones, según el método establecido en el Artículo 4. El Estado miembro podrá remover o sustituir a los integrantes de dicha delegación mediante comunicación escrita al Secretario Ejecutivo.

ARTÍCULO 85 
Miembros asociados

1. 
La membresía asociada en un CCP está abierta a:

a.
Toda entidad, organización, institución y academia relacionada con la industria de las telecomunicaciones/TIC, que goce de personalidad jurídica (en adelante, la “entidad”)  siempre que la membresía asociada de la entidad sea aprobada por el correspondiente Estado miembro de la CITEL. La expresión "correspondiente Estado miembro de la CITEL" significa el país donde la entidad se ha constituido o donde tiene su oficina principal.

b. Toda entidad relacionada con la industria de las telecomunicaciones/TIC  con personalidad jurídica en  un Estado no  miembro, cuya membresía asociada  sea aprobada como mínimo  por  tres Estados miembros.

c.
Una organización intergubernamental internacional o regional  con  una representación múltiple de Estados de las Américas, relacionada con las telecomunicaciones/TIC, que goce de personalidad jurídica, (en adelante “la  organización”)  previa  aprobación del  COM/CITEL.

2.
La solicitud de una entidad para adquirir la condición de miembro asociado de un CCP, deberá enviarse al correspondiente Estado miembro, junto con la notificación de la unidad contributiva elegida y la información pertinente respecto a la persona con la cual se establecerá la comunicación respecto a los trámites a cubrir.  El correspondiente Estado miembro será responsable del examen y la aprobación de las solicitudes de participación, con base en los criterios o procedimientos para patrocinar a una entidad como miembro asociado que estime adecuados.

3.
En el caso de una organización, los trámites sobre la solicitud para adquirir la condición de miembro asociado de un CCP serán hechos ante el COM/CITEL.

4.
El Estado miembro correspondiente o el COM/CITEL según sea el caso, notificará al Secretario Ejecutivo: su aprobación a la solicitud recibida por parte de la entidad u organización, la unidad contributiva elegida, y los datos de la persona designada por la entidad u organización para dar la continuidad a los trámites.

5.
El Secretario Ejecutivo notificará a la entidad o a la organización solicitante la decisión adoptada respecto a su solicitud, junto con los trámites que deberá cubrir para el efecto.

6.
El Secretario Ejecutivo comunicará al Presidente del COM/CITEL y al Presidente del CCP respectivo  la incorporación de la entidad indicada en el inciso 5 de este Artículo. En el caso de  la incorporación de una organización, la comunicación se hará únicamente al Presidente del CCP respectivo.

7.
El Secretario Ejecutivo preparará y mantendrá una lista de entidades y organizaciones a las que se haya otorgado el carácter de miembro asociado de los CCP. El Secretario Ejecutivo suministrará una copia de esa lista al Secretario General de la Organización, a todos los Estados miembros de la CITEL y a los Presidentes de los CCP, así como publicarla en los medios electrónicos disponibles.

8.
 Una entidad dejará de ser miembro asociado de un CCP si por lo menos uno de los  Estados miembros le retira su  aprobación. Una organización dejará de ser miembro asociado en caso que la aprobación sea retirada por el COM/CITEL.
ARTÍCULO 86 
Participación de los miembros asociados

1.
Cada miembro asociado tiene derecho a participar en toda reunión de los CCP a los cuales esté afiliado enviando uno o más representantes. A tales efectos, los miembros asociados proporcionarán por escrito al Secretario Ejecutivo los nombres de sus representantes antes de la apertura de cada reunión del CCP.

. Pueden presentar trabajos técnicos y recibir documentos del Comité al que pertenezcan. Un miembro asociado de cualquier CCP estará también habilitado para participar en los trabajos de cualquier Grupo de Trabajo conjunto del CCP al que pertenece, sin que se le exija el pago de cuotas adicionales.

3.
Para que un representante de un miembro asociado pueda hacer uso de la palabra en nombre y representación  del Estado miembro correspondiente, deberá:

a.
Haber sido previamente acreditado como parte de la delegación de ese Estado miembro; y

b.
Antes de hacer uso de la palabra, ser presentado por la delegación que integra, indicando que sus intervenciones verbales son en calidad de representante del Estado miembro.

ARTÍCULO 87 
Cuota de afiliación de los miembros asociados

1.
Los miembros asociados deberán contribuir al financiamiento del CCP en que participen, eligiendo voluntariamente un nivel de contribución. El nivel mínimo de contribución será "una" unidad, para los miembros asociados  con personalidad jurídica en uno de los estados miembros y de “una unidad y media” para los demás. Todas las contribuciones podrán incrementarse en niveles mínimos de “media” unidad o más.
2.
El valor monetario de la unidad fijado en dólares de los Estados Unidos de América será determinado por la Asamblea de la CITEL y cubrirá el pago de la afiliación por un año calendario o, si es del caso, la parte proporcional correspondiente.

3.
Hasta el mes de octubre de cada año, los miembros asociados podrán notificar al Secretario Ejecutivo de la CITEL cualquier variación en el nivel de su contribución, la que deberá cumplir con lo establecido en este Artículo. Tal variación se hará efectiva a partir del año inmediato siguiente. A los miembros asociados que no notifiquen ninguna variación, se les continuará considerando en el nivel de su contribución elegido previamente.

4.
Los fondos provenientes de las cuotas de afiliación de los miembros asociados deberán asignarse a los presupuestos de los CCP correspondientes y utilizarse conforme a las instrucciones de los Presidentes de aquellos para sufragar los gastos de reuniones de los CCP, de sus Grupos o de actividades que sean de conveniencia para el correspondiente CCP.  

5.
Los miembros asociados abonarán por adelantado su contribución anual. La fecha de vencimiento para el pago de la membresía anual es el 1ero de enero del año correspondiente; sin embargo, para un nuevo miembro asociado, la fecha de vencimiento durante el primer año de membresía es de treinta días a partir de la fecha de recepción del aviso de su aceptación como miembro asociado. Los miembros asociados que paguen sus cuotas de afiliación dentro de los sesenta días contados a partir de la fecha de su vencimiento se considerarán miembros asociados activos. Aquellos que no paguen dentro del plazo señalado sin informar al Secretario Ejecutivo sobre las razones que justifiquen su retraso, se considerarán miembros asociados pasivos y el Secretario Ejecutivo  les suspenderá los privilegios de miembro hasta tanto se pongan al día en sus cuotas. Si el miembro asociado justifica la mora en el pago de sus cuotas, a satisfacción del Secretario Ejecutivo, éste podrá extenderle el plazo de pago hasta el 30 de junio del año correspondiente

6.
Cualquier miembro asociado puede renunciar a su participación en un CCP mediante comunicación escrita al Secretario Ejecutivo. La renuncia se hará efectiva a los noventa días de la fecha de recibida la notificación, en cuyo caso las cuotas de afiliación serán prorrateadas sobre una base anual. Se considerará que un miembro asociado pasivo que se atrase más de dos años en el pago de sus cuotas de afiliación ha renunciado implícitamente a tal afiliación, con vigencia inmediata.
7.
En caso de renuncia, la obligación de pago de cuotas abarcará hasta el día en que se haga efectiva la renuncia, así como también el reconocimiento de su condición de miembro activo se hará efectiva hasta esa misma fecha. 

8. El Secretario Ejecutivo hará todo lo razonablemente posible para cobrar las cuotas de afiliación en mora e informará sobre ello anualmente al COM/CITEL. Las cuotas de afiliación en mora por más de tres años se considerarán incobrables y se las tratará como tales en los estados financieros de la CITEL.  

9. Los ingresos por concepto de cuotas se acreditarán contra el saldo pendiente de pago correspondiente al ejercicio fiscal más antiguo, de acuerdo con la práctica en la OEA.

ARTÍCULO 88 
Observadores e invitados

Observadores

1.
Los observadores de las categorías estipuladas en los Artículos 13, 14, 15 y 16 inciso 1 podrán participar como observadores de los CCP en las mismas condiciones que el Reglamento establece para su participación en  las reuniones de la Asamblea de la CITEL, acreditando sus representantes mediante comunicación escrita dirigida al Secretario Ejecutivo quien informará a los Presidentes de los CCP correspondientes. 
2.
Los observadores de las categorías estipuladas en el Artículo 16 inciso 2  podrán participar como observadores de los  CCP, previa aprobación de su solicitud de participación por parte del Presidente del CCP respectivo.  La solicitud de participación deberá presentarse por escrito al Secretario Ejecutivo de la CITEL con  sesenta días de antelación a la correspondiente reunión.

3.
Los observadores a que se hace referencia en el Artículo 16 incisos 1 y 2 podrán hacer uso de la palabra en las reuniones de los  CCP, únicamente en los casos en que el Presidente de la  respectiva reunión de un CCP los invite a hacerlo en razón de un interés o experiencia especial en el asunto específico que se esté debatiendo.  A su vez, dichos observadores podrán presentar declaraciones escritas sobre dichos asuntos en los casos en que el Presidente los autorice o así se los solicite expresamente.

Invitados

4.
Una entidad relacionada con las telecomunicaciones/TIC o persona natural que tenga un interés particular en el campo de las telecomunicaciones/TIC, podrá asistir en carácter de invitado a las reuniones del CCP, sus Grupos de Trabajo y Grupos Ad Hoc, bajo las condiciones siguientes:

a.
La persona o entidad deberá comunicar por escrito al Secretario Ejecutivo, con una antelación no menor de cuarenta y cinco días, su interés en participar como invitado en la correspondiente reunión.

b.
El Secretario Ejecutivo comunicará dicha solicitud al Presidente del cuerpo respectivo y a los Estados miembros que lo integran.

c.
Si no existe objeción alguna y por instrucción del Presidente respectivo, el Secretario Ejecutivo enviará la correspondiente invitación.

5.
Los invitados, previa autorización del Presidente y siempre que no haya objeción de algún Estado miembro presente  en la reunión, podrán recibir copia de los documentos de la reunión y hacer presentaciones verbales o escritas en la misma.

C.   REUNIONES

ARTÍCULO 89
1.
Cada CCP se reunirá por lo menos una vez al año en la fecha y el lugar determinados por su respectivo Presidente. Las reuniones de los CCP se realizarán de conformidad con las disposiciones de este Reglamento referentes a la Asamblea de la CITEL en la medida en que esas disposiciones sean aplicables.

2.
Los documentos, estudios, decisiones y proyectos de resolución de los CCP que requieran consideración por parte de la Asamblea de la CITEL deberán ser sometidos al COM/CITEL por lo menos cuatro meses antes de la reunión de la Asamblea.

3.
Los CCP pueden celebrar sesiones privadas, cuya participación estará restringida únicamente a los miembros y miembros asociados. El Presidente de un CCP, de un Grupo de Trabajo o de un Grupo Ad Hoc podrá convocar sesiones privadas durante la reunión, a su criterio o a solicitud de un Estado miembro. Sin embargo, con fundamento en principios de reciprocidad, el Presidente puede invitar observadores a participar en las reuniones privadas de no mediar objeción de un Estado miembro.

4.
Si por cualquier motivo una reunión ordinaria de los Comité Consultivos Permanentes no pudiera llevarse a cabo en el país seleccionado por la Presidencia, se celebrará en la sede de la Secretaría General de la Organización, a menos que uno de los Estados miembros se ofrezca como sede de la reunión con suficiente antelación, en cuyo caso la Presidencia del COM/CITEL podrá acordar su realización en ese país.

5.
El Secretario General de la Organización, o por delegación, el Secretario Ejecutivo de la CITEL, transmitirá el aviso de convocatoria a la reunión y las invitaciones a los participantes tan pronto como el país que se ofrece como sede confirme a la Secretaría de la CITEL la fecha exacta, la ciudad y el lugar específico de la reunión. El país que se ofrece como sede deberá suministrar esta información a la Secretaría de la CITEL a más tardar sesenta días antes de la fecha propuesta para la reunión.

ARTÍCULO 90 
Decisiones

1.
En ausencia de consenso en las deliberaciones de los  CCP, los proyectos de resolución se aprobarán de conformidad con las normas sobre votación establecidas en el Artículo 97 de este Reglamento. Para proceder a aprobar una resolución, decisión o recomendación,  por votación o consenso, la reunión del CCP deberá tener un quórum de un tercio de los Estados miembros de la CITEL 
2.
La aprobación de las  resoluciones de los  CCP requerirá el voto afirmativo de al menos un tercio de los Estados miembros de la CITEL.

3.
Además, los CCP podrán aprobar resoluciones, decisiones o recomendaciones, por medios electrónicos, a condición de que no haya respuestas negativas de los Estados miembros de la CITEL y aplicando los procedimientos que establezca el COM/CITEL.
-- * --

CAPITULO V
LA SECRETARIA

ARTÍCULO 91


La Secretaría está compuesta por el Secretario Ejecutivo, designado por el Secretario General de la Organización en consulta con los miembros del COM/CITEL, y el personal profesional y administrativo que el Secretario General designe de conformidad con las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.

ARTÍCULO 92 
El Secretario Ejecutivo de la CITEL

El Secretario Ejecutivo de la CITEL deberá ser una persona altamente versada en la materia de la Comisión. 
2.
Además de las funciones establecidas en el Estatuto de la CITEL, el Secretario Ejecutivo cumplirá las siguientes funciones:

a.
Preparar los documentos técnicos que le asignen los órganos de la CITEL y los documentos de trabajo para sus reuniones.

b.
Actuar como Secretario Técnico de las reuniones de la Asamblea de la CITEL y el COM/CITEL.

c.
Velar porque las actas, decisiones, documentos y proyectos de resolución de todos los órganos de la CITEL estén de acuerdo con las disposiciones de la Carta de la Organización, los mandatos de la Asamblea General, el Estatuto de la CITEL y el presente Reglamento.

d.
Recibir la correspondencia oficial relacionada con la CITEL, darle el trámite correspondiente y tramitar las comunicaciones que conciernan al trabajo de la Secretaría, informando de ello al Secretario General de la Organización. Se enviarán copias de dicha correspondencia al Presidente del COM/CITEL.

e.
Ejecutar las decisiones y encargos que le indiquen los distintos órganos de la CITEL.

f. Colaborar con el Presidente del COM/CITEL en la elaboración del anteproyecto de temario de cada reunión de la Asamblea de la CITEL, así como en la preparación del temario de cada reunión del COM/CITEL.

g.
Preparar documentos, estudios e informes necesarios para las reuniones de la Asamblea de la CITEL y del COM/CITEL, toman​do en cuenta las pautas establecidas al respecto por el COM/CITEL.

h.
Informar por escrito a los Estados miembros la fecha y sede de celebración de las reuniones Ordinarias y Extraordinarias de la Asamblea inmediatamente después que hayan sido acordadas por el COM/CITEL.

i.
Tramitar las convocatorias para todas las reuniones de los órganos de la CITEL.

j.
Colaborar con el COM/CITEL en la preparación del informe anual que la CITEL debe presentar al Secretario General para consideración del Consejo Permanente de la  Organización.

k.
Mantener permanentemente informados a los Estados miembros de la CITEL acerca de las actividades técnicas que se desarrollen en la esfera de las  telecomunicaciones/TIC, de acuerdo con las instruc​ciones impartidas por el Presidente del COM/CITEL y tomando en cuenta la información que reciba el COM/CITEL.

l.
 Divulgar y mantener informadas a las entidades especializadas en telecomunicaciones/TIC, mundiales o regionales, guber​namentales o no, las resoluciones y decisiones de la Asamblea de la CITEL en lo referente a telecomunicaciones/TIC, a cuyo fin podrá publicar boletines infor​mativos periódicos.

m.
Brindar un servicio de información periódica de amplia difusión con respecto al progreso de las  telecomunicaciones/TIC y su desarrollo en los Estados Americanos.

n.
Mantener la custodia de los archivos que contengan la documen​tación oficial referente a las reuniones de los órganos de la CITEL. 

o.
Actuar en representación del Presidente del COM/CITEL en actos públicos o privados y en reuniones de organismos internacionales, cuando así lo disponga el Presidente de ese órgano.

p.
Tras consulta con los Presidentes de los CCP, preparar y presentar al COM/CITEL un proyecto preliminar de presupuesto anual, teniendo en cuenta las directivas de anteriores reuniones de la Asamblea de la CITEL. 
q.
Supervisar al personal de la Secretaría de la CITEL, asegurando su máximo rendimiento.

r.
Elaborar  y poner a disposición  de los  Estados miembros y  miembros asociados, por medios electrónicos las resoluciones, recomendaciones, decisiones y declaraciones de los órganos de la CITEL.

s.
Preparar anualmente un programa de reuniones para los dos años siguientes, a ser presentado para su aprobación al COM/CITEL.   En la elaboración de este programa, la Secretaría deberá tener en cuenta el programa de reuniones pertinentes de la OEA, la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT) y las Organizaciones Regionales, y coordinarlas previamente con los presidentes de las distintas Comisiones.

t.    
Elaborar y distribuir periódicamente al Presidente del COM/CITEL y a los Presidentes de los CCP un informe sobre los gastos incurridos con los recursos financieros de la CITEL, incluyendo las cuotas de afiliación de los miembros asociados.

-- * --

CAPITULO VI
DISPOSICIONES GENERALES

A.  GASTOS DE VIAJE

ARTÍCULO 93


Los gastos de viaje del personal de la Secretaría General de la Organización que asista a las reuniones de los órganos de la CITEL, para ser asig​nados al presupuesto de ésta, tendrán que estar previstos y aprobados expresamente en el mismo.

B.  MÉTODOS DE TRABAJO DE LA CITEL

ARTÍCULO 94  
Calendario de reuniones y temarios

1.
Las fechas de las reuniones deben fijarse con suficiente antelación.

a.
El COM/CITEL deberá preparar y distribuir un calen​dario de las reuniones propuestas para los distintos órganos de la CITEL, que incluya sus fechas y  sedes.

b.
Al preparar el calendario de reuniones se deberá tratar de reducir las coincidencias de fechas con las principales actividades de la Unión Internacional de Telecomunicaciones y, cuando sea del caso, con las reuniones regionales de or​ganizaciones normalizadoras o de desarrollo de la región.

c.
En lo posible, las reuniones de los órganos de la CITEL dispuestas en el Estatuto deberán ser regularizadas en cuanto a sus fechas. A discreción de los Presidentes respectivos, los órganos podrán programar reuniones adicionales.

2.
El calendario de reuniones y cualquier otra información referente a las mismas deberá ser publicado periódicamente.

3.
El COM/CITEL preparará un proyecto de temario preliminar para cada reunión ordinaria de la Asamblea de la CITEL, con un año de anticipación a la reunión.

4.
Los presidentes de los CCP, con la colaboración del Secretario Ejecutivo, deberán remitir propuestas de temario para las reuniones de los CCP a todos sus participantes, por lo menos dos meses antes de la reunión.
INSTRUMENTOS
A.

Resolución


a.
Definición. Es una manifestación de voluntad de un órgano, por la cual éste, actuando dentro del ámbito de su competencia, aprueba medidas o acciones referidas a cualquiera de las funciones que le asignan las disposiciones correspondientes del Estatuto de la CITEL, del Reglamento u otras resoluciones de órganos competentes, como resultado de la opinión y juicio alcanzados sobre el o los temas objeto de la resolución.  Su aplicación puede ser de carácter permanente o transitorio.

(i)
Las resoluciones de la Asamblea de la CITEL pueden referirse según corresponda, a cualquiera de los objetivos de la CITEL previstos en el Artículo 3 o a las funciones de la Asamblea, previstas en el Artículo 5 del Estatuto de la CITEL; 

(ii)
Las resoluciones del COM/CITEL pueden referirse según corresponda a cualquiera de los objetivos de la CITEL previstos en el Artículo 3 o a cualquiera de las funciones previstas en el Artículo 17 del Estatuto de la CITEL;

(iii)
Las resoluciones de los CCP recaen sobre medidas o acciones de aplicación interna referidas a uno o más aspectos de un tema específico, comprendidas dentro del ámbito de la competencia que les haya asignado la Asamblea de la CITEL.

b.
Formato. El formato de las resoluciones debe constar de una parte expositiva y una dispositiva.

La parte expositiva puede contener uno o más “Vistos”, en los que se citan los documentos, resoluciones o disposiciones legales que se han tenido a la vista como antecedentes de la resolución y uno o varios “Tomando en cuenta” o “Considerandos”, en los que se exponen los hechos y normas que justifican o hacen necesario la aprobación de la parte dispositiva de la resolución.

La parte dispositiva debe contener uno o más párrafos resolutivos. Cuando sea necesario, una resolución puede incluir además en su parte dispositiva, una o más recomendaciones y una o más instrucciones ya sea al Secretario Ejecutivo o a quien corresponda.

B.

Recomendación

a.
Definición. Es una manifestación de voluntad de un órgano, por la cual éste, actuando dentro del ámbito de su competencia, invita a las Administraciones de los Estados miembros o a otro órgano deliberativo de la CITEL o de la OEA, a acoger la opinión y juicio alcanzados por el órgano recomendante sobre distintos aspectos de un tema específico, o a implementarlos, según corresponda.  Su aplicación puede ser de carácter permanente o transitorio.

(i).
Las recomendaciones de la Asamblea de la CITEL pueden estar dirigidas a la Asamblea General de la OEA o a algún otro órgano de la OEA, cuando sea del caso, a las Administraciones de los Estados miembros o a cualquier órgano deliberativo de la CITEL;

(ii)
Las recomendaciones del COM/CITEL pueden estar dirigidas a las Administraciones de los Estados miembros, a la Asamblea de la CITEL o a otros órganos deliberativos de la CITEL; y cuando sea del caso, a la Asamblea General de la OEA, o a algún otro órgano de la OEA, para presentar la posición de la CITEL.

(iii)
Las recomendaciones de un CCP pueden estar dirigidas a sus Grupos de Trabajo o Grupos AdHoc, a otro CCP, al COM/CITEL o a la Asamblea de la CITEL, a través del COM/CITEL.


b.
Formato. El formato de las recomendaciones debe constar de una parte expositiva y una dispositiva.

La parte expositiva debe tener las mismas características indicadas para la parte expositiva de las resoluciones.

La parte dispositiva debe contener una o más recomendaciones.  Además, cuando sea necesario, puede contener uno o más encargos al Secretario Ejecutivo o a quien corresponda.

C. 
Decisión
a. 
Definición.
Es una manifestación de voluntad de un órgano, por la cual éste aprueba, dentro del ámbito de su competencia, la realización de una actividad específica de carácter puramente administrativo.  En esta categoría quedan comprendidas tareas tales como una solicitud de información, la remisión de formularios a las Administraciones nacionales u otras de carácter similar.

b.
Formato. Las decisiones no requieren parte expositiva. En el caso de las decisiones de los CCP, se dará cuenta de ellas en el texto de las actas de las reuniones y se les publicará además en una tabla en el Informe Final de cada reunión, enumeradas en forma consecutiva. Las decisiones de la Asamblea de la CITEL y del Comité Directivo Permanente de la CITEL se mantendrá el formato actual.

D. 
Propuestas Interamericanas

Propuesta Preliminar (PP):
Definición:
Es aquella que se presenta para su discusión con el objeto de lograr que ésta adquiera el carácter de Proyecto de Propuesta Interamericana y luego de Propuesta Interamericana.

Proyecto de Propuesta Interamericana (DIAP):

Definición:
Es aquella Propuesta que luego de ponerse a consideración y discusión de los Estados Miembros, cuenta con el apoyo de más de 1 (una) Administración.

Propuesta Interamericana (IAP):

Definición:
Es una Propuesta Preliminar o Proyecto de Propuesta Interamericana la cual ha sido apoyada por al menos 6 (seis) Administraciones y no tiene oposición de más del 50% (cincuenta por ciento) del número total de apoyos obtenidos.
ARTÍCULO 95
Conducción de las reuniones y apoyo administrativo

1.
La Secretaría deberá proveer el apoyo administrativo para la preparación, conducción y seguimiento de todas las reuniones de la Asamblea de la CITEL, del COM/CITEL y de los CCP, ciñéndose al presupuesto y teniendo en cuenta el nivel de apoyo para las reuniones que proporcionen los países que sirvan como sede.
2.
Los informes del Presidente y las contribuciones técnicas o propuestas que hayan de considerarse en las reuniones plenarias de los CCP deberán ponerse a disposición de los miembros antes de la reunión, por los medios de comunicación más idóneos, a medida que se vayan recibiendo. A discreción del Presidente, se podrán presentar contribuciones técnicas adicionales hasta la fecha de la reunión inclusive. 

3.
El Presidente podrá limitar el tiempo de presentación y debate de los documentos, tomando en cuenta si son de carácter informativo o propuestas. Los documentos informativos no serán sometidos a discusión  ni serán traducidos, sino que se solicitarán comentarios que también estarán sujetos a un límite de tiempo.  El Presidente deberá observar en todo momento el derecho de voz de los Estados miembros y de los miembros asociados. 

4. 
Los documentos para las reuniones de la Asamblea y del COM/CITEL serán traducidos y puestos a disposición de los miembros, por la Secretaría  en forma final y reproducible, en lo posible en español e inglés, a medida que se vayan recibiendo. 

5.
En lo posible, los miembros deben utilizar medios de comunicaciones modernos para tratar los asuntos. Esta debe ser la forma normal de operar de  los Grupos de Trabajo y los Grupos Ad Hoc, a fin de reducir el número de reuniones.

6. 
Los seminarios y las reuniones de los Grupos Ad Hoc y Grupos de Trabajo de un CCP en la medida de lo posible, deberían ser programados de manera de llevarse a cabo junto con una reunión plenaria de un CCP que resulte pertinente en cuanto al tema.

7.
Los Estados miembros o los miembros asociados que auspicien seminarios o reuniones de Grupos Ad Hoc o de Grupos de Trabajo que vayan a tener lugar en forma independiente de una reunión ordinaria de los CCP deberán financiar los costos de esas reuniones, si no existen recursos aprobados para ese efecto, en el programa-presupuesto de la CITEL.

ARTÍCULO 96 
Procedimientos de trabajo que rigen las actividades de los CCP
1.
El proceso que define campos de interés prioritario entre los participantes conlleva la realización de seminarios y formación de Grupos Ad Hoc a fin de estudiar temas que puedan ser motivo de la formación de Grupos de Trabajo permanentes. Este proceso debe utilizarse al nivel de los CCP.

2. 
Los seminarios y debates sobre temas de interés deben llevarse a cabo conjuntamente con las reuniones de los CCP, de los Grupos de Trabajo, o de los Grupos Ad Hoc, o cuando sea necesario,  según lo convenga el CCP.
3. 
Para que se cree un Grupo de Trabajo, por lo menos seis Estados miembros se deben comprometer a participar activamente en los trabajos. El establecimiento del Grupo de Trabajo debe aprobarse por resolución del CCP, indicando el alcance de su interés y el mandato.


4. 
Los Grupos Ad Hoc trabajarán hasta por dos años consecutivos, plazo que excepcionalmente podrá ser ampliado por el Comité que corresponda o por la Asamblea de la CITEL, según el caso, por un período limitado para la conclusión de la tarea. Eventualmente el CCP podrá convertir al Grupo Ad Hoc en un Grupo de Trabajo, siguiendo el procedimiento indicado en el inciso 3 de este Artículo.

5.
Todo Grupo de Trabajo, Relatorías y Grupo Ad Hoc debe tener un Presidente y uno o más  Vicepresidentes.  La presidencia y vicepresidencias recaerán en Estados miembros o en miembros asociados. Para la elección de presidencias y vicepresidencias se observará en la medida de lo posible, una distribución geográfica equitativa.

6.
Todos los miembros del CCP podrán asistir a las reuniones de los Grupos de Trabajo,   Relatorías y Grupos Ad Hoc. Sin embargo, solamente a los que estén registrados específicamente como participantes de ellos, se les asegurará la entrega de documentos de trabajo y se esperará que participen activamente en el trabajo del Grupo. Las discusiones sobre los documentos de trabajo y los informes derivados de este estudio deberán llevarse a cabo dentro de las reuniones del Grupo y deberán apegarse en todo momento a lo establecido en el mandato. 
7.
Los Presidentes de los Grupos de Trabajo y Grupos Ad Hoc, así como los relatores, deberán suministrar informes por escrito y/o verbales sobre el avance del trabajo, en cada reunión del CCP.  El informe final que presente cualquier Grupo reflejará sus resultados y deberá ser distribuido por la Secretaría a los miembros del CCP.  El Informe final no podrá ser modificado por el CCP.  Sin embargo, cualquier propuesta de acción que surja como consecuencia del Informe, deberá ser tratada por el CCP.

8.
Toda medida propuesta al CCP en forma de proyectos de resolución, recomendación o decisión del Grupo de Trabajo  o Grupo Ad Hoc al CCP deberá estar claramente definida y apoyada en el  informe del Grupo. El informe deberá estipular si la medida propuesta ha sido aprobada por todos los miembros del Grupo que participan en las labores de éste. 

10.
 El plenario del CCP adoptará las recomendaciones o resoluciones de los Grupos de Trabajo por consenso y con la presencia de por lo menos un tercio de los Miembros;  dichas medidas también podrán adoptarse por medios electrónicos, siempre que no haya respuestas negativas.

11.
Los CCP están habilitados para cambiar sus métodos de trabajo y adaptarlos de manera de atender las necesidades de sus miembros en la forma más eficiente posible, con la condición de que no contravengan disposiciones del Estatuto y el Reglamento de la CITEL.

123.
El COM/CITEL revisará periódicamente los programas de trabajo de los CCP y asesorará a los Presidentes de éstos acerca de aquellas áreas en donde exista superposición o redundancia y en las que se requiera una mayor coordinación entre los CCP. En este sentido, los presidentes de los CCP pueden coordinar sus tareas a fin de evitar la duplicación y definir áreas en las que pueda ser útil la cooperación formal entre los CCP. Asimismo deberán hacerse esfuerzos para asegurar, que los nuevos Grupos de Trabajo o Grupos Ad Hoc no dupliquen el trabajo que se esté realizando en los grupos ya existentes. Esto podrá hacerse revisando los mandatos de los grupos existentes, y cuando sea necesario, tomando medidas para coordinar efectivamente el trabajo con los Grupos de Trabajo, Relatorías, Grupos Ad Hoc o CCP pertinentes.

13.
Los CCP deben evaluar periódicamente la necesidad del mantenimiento de sus Grupos de Trabajo, Relatorías y Grupos Ad Hoc, tomando en consideración su actividad y eficacia en la labor, en particular de aquellos que no hayan presentado su informe en dos reuniones consecutivas del CCP. La evaluación podrá dar como resultado un proyecto de resolución que contemple algunas de las siguientes opciones:

a.
Requiera que el Grupo continúe su tarea.

b.
Dé por concluido los trabajos del Grupo.

c.
Modifique el alcance, el mandato o duración.

d.
Designe un nuevo Presidente y/o Vicepresidente del Grupo.

e.
Adopte otro tipo de medidas adecuadas para el logro de las metas.

14.
En la medida de lo posible se procurará trabajar utilizando la transmisión electrónica de documentos.

15. 
Tanto la Asamblea de la CITEL como el COM/CITEL podrán aplicar los procedimientos antes establecidos o parte de ellos, al formar sus Grupos de Trabajos o Grupos Ad Hoc.

C.  NORMAS DE VOTACIÓN

ARTÍCULO 97

1.
Cuando el Estatuto o este Reglamento requiera que se adopte una decisión y ésta no se logre por consenso, la propuesta será sometida a votación secreta. La regla de votación secreta puede suspenderse temporariamente, caso por caso, siempre que, antes de llevarse a cabo la votación, se presente una moción de suspender la aplicación de la regla, y esa moción sea aprobada con el voto de la mayoría absoluta de los Estados miembros participantes, manifestada en votación abierta, levantando la mano.

2.
El Presidente puede permitir a las delegaciones que fundamenten  su voto, ya sea antes o después de la votación, y podrá limitar la duración de estas explicaciones.  

D.  RELACIONES CON OTRAS ORGANIZACIONES

ARTÍCULO 98

1.
En aras de lograr el máximo de cooperación y coordinación en sus actividades y trabajo, la CITEL colaborará, por medio de los acuerdos que estime pertinente, con los organismos técnicos gubernamentales, no guber​namentales e intergubernamentales que desempeñen actividades similares a las previstas en los objetivos y funciones de la CITEL, establecidos en el Artículo 3 del Estatuto.

2.
En los casos en que las actividades de la CITEL estén relacionadas con la competencia técnica de una or​ganización especializada interamericana, de los órganos subsidiarios, los or​ganismos y demás entidades del sistema interamericano, la CITEL solicitará su colaboración para el desempeño de dichas actividades.

E.  OTRAS DISPOSICIONES

ARTÍCULO 99 
Vigencia


El presente Reglamento entrará en vigor en la fecha en que sea aprobado por la Asamblea de la CITEL y será aplicable a todas las reuniones de todos los órganos de la CITEL.

ARTÍCULO 100 
Enmiendas al Reglamento

1.
Las propuestas de enmiendas al Reglamento serán consideradas por la Asamblea de la CITEL y aprobadas por ésta por mayoría absoluta de los Estados miembros participantes.

2.
Cuando a criterio del COM/CITEL haya una enmienda que sea urgente, éste, al amparo del Artículo 17.g del Estatuto, podrá decidir la aplicación provisional de dicha enmienda hasta que sea decidida por la Asamblea de la CITEL en su reunión ordinaria o extraordinaria siguiente. 

3.
Las enmiendas al Reglamento adoptadas por la Asamblea de la CITEL serán presentadas a la Asamblea General de la Organización en su período ordinario de sesiones siguiente, para su información.

ARTÍCULO 101 
Suspensión de algún procedimiento del Capítulo II



Las disposiciones sobre procedimientos establecidas en el Capítulo II del presente Reglamento se aplicarán a todas las reuniones de la Asamblea de la CITEL. No obstante, en circunstancias excepcionales la Asamblea podrá decidir, por el voto afirmativo de los dos tercios de los Estados miembros participantes, la suspensión temporal de cualquiera de las disposiciones de procedimiento de ese capítulo, con el objeto de lograr un funcionamiento más eficiente de la Asamblea. Sin embargo, tal suspensión no podrá contravenir lo dispuesto en el Estatuto.

ARTÍCULO 102 
Materias no reguladas


Las materias y situaciones no previstas en este Reglamento serán decididas por el voto de la mayoría absoluta de los Estados miembros participantes en la Asamblea de la CITEL o los miembros del COM/CITEL si la Asamblea no estuviera reunida. Si la Asamblea o el COM/CITEL no estuviere reunido, serán resueltas provisionalmente por su Presidente, luego de consultar con los demás miembros del COM/CITEL y hasta que el COM/CITEL ratifique esa decisión en su siguiente reunión. El COM/CITEL informará de todas las decisiones adoptadas en aplicación de este Artículo a la Asamblea de la CITEL en su reunión ordinaria siguiente.  Ninguna decisión adoptada en aplicación de este Artículo puede contravenir las disposiciones del Estatuto de la CITEL.

-- * --
ANEXO 
NOMBRES DE LOS COMITÉS CONSULTIVOS PERMANENTES


Con referencia al Artículo 80 de este Reglamento, la CITEL tiene los siguientes Comités Consultivos Permanentes:

Comité Consultivo Permanente I (CCP.I):
Telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación (TIC) 
Comité Consultivo Permanente II (CCP.II): 
 Radiocomunicaciones 
-- * --
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Original: inglés

Punto 66 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

AMÉRICA ZONA DE PAZ, COOPERACIóN Y SOLUCIÓN PACÍFICA DE CONTROVERSIAS

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 de mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad referéndum de Panamá)

LA ASAMBLEA GENERAL,


TENIENDO PRESENTE que el artículo 2 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos establece como uno de sus propósitos esenciales el afianzamiento de  la paz y seguridad del continente; la prevención de las posibles causas de dificultades y el aseguramiento de la solución pacífica de controversias que surjan entre los Estados Miembros; Párrafo aprobado

DESTACANDO que la Asamblea General reunida en Santiago, Chile del 8 al 10 de junio de 2003 reconoció con satisfacción y destacó como un logro importante para la seguridad hemisférica, la Declaración de los Presidentes de América del Sur, aprobada en su Segunda Reunión, celebrada en Guayaquil, Ecuador, el 27 de julio de 2002, en la que se declara a la región “Zona de Paz y Cooperación Sudamericana”; Párrafo aprobado

TOMANDO NOTA que la Asamblea General reunida en Santiago, Chile del 8 al 10 de junio de 2003 expresó el compromiso de la Organización de los Estados Americanos de contribuir eficazmente a las iniciativas que se realizan en el plano regional y subregional para el afianzamiento de la paz y la seguridad; Párrafo aprobado

DESTACANDO que la paz es un valor y un principio en sí mismo y se basa en la democracia, la justicia, el  respeto a los derechos humanos, la solidaridad, la seguridad y el respeto al derecho internacional; Párrafo aprobado


REAFIRMANDO que la paz es un bien supremo y anhelo legítimo de todos los pueblos y que su preservación es un elemento sustancial de la integración y cooperación hemisférica; Párrafo aprobado 


REITERANDO nuestro compromiso con el principio de solución pacífica de controversias consagrado en la Carta de las Naciones Unidas y la Carta de la OEA y nuestra  decisión de fortalecer la paz en el Hemisferio, a través de la prevención de conflictos y la solución pacífica de las controversias; Párrafo aprobado

RECORDANDO que en la Declaración sobre Seguridad en las Américas, adoptada en la  Conferencia Especial sobre Seguridad, en la Ciudad de México, México, en octubre de 2003, los  Estados Miembros consideraron "que las zonas de paz y cooperación contribuyen a la paz, la  seguridad y la cooperación en el Hemisferio" y declararon su respaldo al “establecimiento de zonas  de paz en los ámbitos bilateral y subregional entre los Estados Miembros”; Párrafo aprobado

DESTACANDO que en el Consenso de Guayaquil, Ecuador, de julio de 2002, por el que los Presidentes sudamericanos, inspirados en la vocación de  alcanzar una pacífica convivencia, declararon a América del Sur como zona de paz y cooperación; Párrafo aprobado

CONSIDERANDO que la Asamblea General en su trigésimo cuarto período ordinario de sesiones, realizado en la ciudad de Quito, Ecuador, llevada a cabo del 6 al 8 de junio de 2004, reiteró el contenido y propósitos de la resolución AG/RES. 1969 (XXXIII-O/03) “Reconocimiento de la zona de paz y cooperación sudamericana”, en particular la expresión del compromiso de la Organización de los Estados Americanos de contribuir eficazmente a las iniciativas que se realicen en el plano regional y subregional para el afianzamiento de la paz.; Párrafo aprobado

CONSIDERANDO que la Asamblea General en su trigésimo cuarto período ordinario de sesiones, realizado en la ciudad de Quito, Ecuador, llevada a cabo del 6 al 8 de junio de 2004, dispuso al Consejo Permanente que, en el marco de la Comisión de Seguridad Hemisférica, continúe considerando el tema de zonas de paz y cooperación en la región, lo cual contribuirá a consolidar las medidas de fomento de la confianza en los distintos aspectos de la defensa y seguridad y a una fecunda cooperación hemisférica, y que el Consejo Permanente informe a la Asamblea General en su trigésimo quinto período ordinario de sesiones sobre este asunto; Párrafo aprobado

TOMANDO NOTA que se registran importantes iniciativas regionales establecidas en: 
a. el Compromiso Andino de Paz, Seguridad y Cooperación de la Declaración de  Galápagos de diciembre de 1983;

b. la Declaración de Puntarenas de 1990, donde se declara Centroamérica como región de paz, libertad democracia y desarrollo;

c. la Declaración de “MERCOSUR, Bolivia y Chile como Zona de Paz”, firmada en Ushuaia, Argentina, en julio de 1998;

d. el compromiso adoptado en el Comunicado de Brasilia durante la I Reunión de Presidentes de  América del Sur, del 1 de septiembre de 2000;

e. el Compromiso de Lima, establecido en la Carta  Andina para la Paz y Seguridad, suscrito el 17 de junio de 2002;

f. la decisión unánime de los Ministros de Relaciones Exteriores y Defensa de América del Sur que decidieron convertir a UNASUR en un espacio por excelencia para el diálogo y la cooperación política para la convivencia pacífica de los pueblos. En función de ello, la UNASUR decidió a nivel presidencial fortalecer a Suramérica como zona de paz; y

g. la Proclamación de América Latina y el Caribe como zona de paz, adoptada por treinta y tres Jefes y Jefas de Estado y de Gobierno, durante la II Cumbre de la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños, celebrada entre el 28 y 29 de enero de 2014 en La Habana, Cuba, que reafirma la voluntad política de nuestros Estados en asegurar y promover la paz y la solución pacífica de las controversias; Párrafo aprobado
RESALTANDO que el Hemisferio de las Américas ha conseguido resolver todo conflicto entre Estados, utilizando los medios pacíficos de solución de controversias vigentes, lo cual ha dado como resultado que sea la única región en la que actualmente no existen conflictos bélicos entre Estados; Párrafo aprobado

REAFIRMANDO la “Declaración de paz, seguridad y cooperación”, aprobada en la Asamblea General de la OEA, realizada en la ciudad de Lima, en junio del año 2010, en la que, entre otros, ratificó su respeto al derecho internacional y su convicción en la solución pacífica de las controversias y a la vez su compromiso de continuar fomentando una cultura de paz y promoviendo la educación para la paz en los países de la región; Párrafo aprobado 

REAFIRMANDO la validez global y regional del Tratado de No Proliferación de las Armas Nucleares, el Tratado para la prohibición Completa de los Ensayos Nucleares, la Convención para la Prohibición de las Armas Bacteriológicas (Biológicas) y Toxínicas, la Convención para la Prohibición de las Armas Químicas, el Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en América Latina (Tratado de Tlatelolco); Párrafo aprobado

AFIRMANDO con orgullo y humildad que los pueblos de las Américas han alcanzado la madurez política que ha permitido resolver las controversias entre Estados, utilizando todas las  herramientas necesarias para mantener la paz y la cooperación permanente; Párrafo aprobado
RESUELVE:


1.
Confirmar la vigencia de los propósitos y principios relacionados con la paz del hemisferio, consagrados en la Carta de la Organización de las Naciones Unidas y en la Carta de la  Organización de los Estados Americanos, y reafirmar su compromiso con el respeto al derecho internacional y su convicción en la solución pacífica de las controversias. Párrafo aprobado

2.
Declarar [MEX: Comprometerse a seguir trabajando para consolidar] a las Américas como zona de paz basada en el respeto de los principios y normas del derecho internacional, incluyendo los instrumentos internacionales de los que los Estados Miembros son parte, y los principios y propósitos de la Carta de las Naciones Unidas y de la Carta de la Organización de los Estados Americanos.


3.
Reiterar y expandir a todos los países del Hemisferio la aplicación del contenido y propósitos de la resolución AG/RES. 1969 (XXXIII-O/03) relativa al reconocimiento de la zona de paz y cooperación sudamericana, en particular la expresión del compromiso de la Organización de los Estados Americanos de contribuir eficazmente a las iniciativas que se realicen en el plano regional y subregional para el afianzamiento de la paz. [CA EU: Proponen borrar el párrafo]


4.
Fundamentados en los principios consagrados en la Carta de la Organización de Estados Americanos (OEA) de respeto a la personalidad, soberanía e independencia de los Estados, de elección soberana de su sistema político, económico y social y a organizarse en la forma que más le convenga y de condena de la guerra de agresión, los Estados de las Américas renuevan su voluntad de cooperar ampliamente para eliminar la pobreza, afianzar la justicia y la seguridad sociales, permitir el disfrute pleno de los derechos fundamentales de la persona humana y consolidar la democracia en el Hemisferio, como caminos válidos para afianzar la paz entre los Estados del continente y la solidaridad que permita la solución de toda controversia entre los países americanos. Párrafo aprobado

5.
Coadyuvar para el mantenimiento de la paz y la solución pacífica de controversias entre estados miembros de la OEA, y reiterar el compromiso de que ningún Estado o grupo de Estados tiene derecho de intervenir, directa o indirectamente, y sea cual fuere el motivo, en los asuntos internos o externos de cualquier otro. El principio anterior excluye no solamente la fuerza armada, sino también cualquier otra forma de injerencia o de tendencia atentatoria de la personalidad del Estado, de los elementos políticos, económicos y culturales que lo constituyen; y, observar los principios de soberanía nacional y demás principios del derecho internacional. Párrafo aprobado

6.
Reafirmar también que la democracia constituye un derecho y un valor compartido fundamental que contribuye a la estabilidad, la paz y el desarrollo de los Estados del Hemisferio y su plena vigencia es esencial para la consolidación del Estado de derecho y el desarrollo político, económico y social de los pueblos, tal como está regida en la Carta Democrática. Párrafo aprobado

7.
Su compromiso de que la Organización de los Estados Americanos (OEA) continúe contribuyendo a la superación de situaciones de tensión y a la solución de crisis, con pleno respeto a la soberanía de los Estados y a los principios de la Carta de la Organización de los Estados Americanos; y que continúe apoyando los esfuerzos, acuerdos y mecanismos bilaterales, subregionales, regionales e internacionales para prevenir conflictos y solucionar pacíficamente las controversias. Párrafo aprobado

8.
APOYAR  los esfuerzos, acuerdos y mecanismos bilaterales, subregionales y regionales para prevenir conflictos y solucionar pacíficamente las controversias. Párrafo aprobado
9. Solicitar al Consejo Permanente, que en el marco de la Comisión de Seguridad Hemisférica, continúe considerando el tema de zonas de paz y cooperación en la región, lo cual contribuirá a consolidar las medidas de fomento de la confianza en los distintos aspectos de la defensa y seguridad. Párrafo aprobado

10. [Promover el acuerdo y una mayor confianza entre los Estados de la región, así como el desarme y la no proliferación nuclear, química y biológica, como objetivo prioritario, para contribuir al fortalecimiento de la confianza entre los Estados Miembros, incluyendo, entre otros instrumentos del control de armamento, un efectivo cumplimiento de la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales (CITAAC); teniendo en cuenta que el cumplimiento de estos compromisos internacionales permite dedicar un mayor número de recursos a su desarrollo económico y social.]  Párrafo Abierto


10 bis [CHI - y EEUU: Promover activamente el desarme y la no proliferación de las armas de destrucción masiva y sus sistemas vectores y continuar desarrollando e implementando medidas de fomento de confianza, incluyendo entre éstos la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales (CITAAC).] [PE: teniendo en cuenta que el cumplimiento de estos compromisos internacionales permite dedicar un mayor número de recursos a su desarrollo económico y social.]

[EEUU: Fortalecer la cooperación y la asistencia para atender con eficacia los urgentes desafíos del crimen y la violencia a fin de fortalecer la paz en las Américas][EC: suprimir]


OEA/Ser.P


AG/doc.5459/14


29 mayo 2014



Original: español

Punto 50 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

AUMENTO Y FORTALECIMIENTO DE LA PARTICIPACIÓN DE LA SOCIEDAD CIVIL Y
LOS ACTORES SOCIALES EN LAS ACTIVIDADES DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS
 ESTADOS AMERICANOS Y EN EL PROCESO DE CUMBRES DE LAS AMÉRICAS

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General ad-referéndum del Venezuela)

LA ASAMBLEA GENERAL,

TENIENDO EN CUENTA la resolución AG/RES. 2773 (XLIII-O/13), “Aumento y Fortalecimiento de la Participación de la Sociedad Civil y los Actores Sociales en las Actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el Proceso de Cumbres de las Américas”; 

RECORDANDO que la participación de la sociedad civil y otros actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos (OEA) debe desarrollarse dentro de un marco de estrecha colaboración entre los órganos políticos e institucionales de la Organización y en cumplimiento con lo establecido en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y la resolución CP/RES. 759 (1217/99), “Directrices para la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA”; 

TOMANDO EN CONSIDERACIÓN las “Estrategias para Incrementar y Fortalecer la Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA”, aprobadas por el Consejo Permanente mediante la resolución CP/RES. 840 (1361/03) y ratificadas por la Asamblea General mediante la resolución AG/RES. 1915 (XXXIII-O/03), que solicitan “a la Comisión de Gestión de Cumbres Interamericanas y Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA (CISC) que dé seguimiento a estas estrategias, evalúe su implementación y, eventualmente, proponga modificaciones a las mismas o nuevos mecanismos que permitan aumentar y fortalecer la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la Organización”;

CONSIDERANDO que el proceso de Cumbres de las Américas alienta la plena participación de la sociedad civil y otros actores sociales y que, en la Declaración de Nuevo León, los Jefes de Estado y de Gobierno se comprometieron a institucionalizar los encuentros con la sociedad civil, el sector académico y el sector privado; y que, mediante la resolución AG/RES. 2315 (XXXVII-O/07), “Participación de los representantes de los trabajadores en las actividades de la Organización de los Estados Americanos”, los Ministros de Relaciones Exteriores acordaron sostener un diálogo con los representantes de los trabajadores, reconocidos como tales en virtud de la legislación o las prácticas internas, antes de las sesiones inaugurales de la Asamblea General y de las Cumbres de las Américas, a fin de que dichos representantes puedan formular recomendaciones y propuestas sobre iniciativas relacionadas con el tema de la Asamblea General o la Cumbre de las Américas y dirigidas a los Estados Miembros y a la OEA; 

TENIENDO EN CUENTA que la Declaración de Mar del Plata reconoce el papel central de la OEA en la coordinación de la participación de la sociedad civil en el proceso de Cumbres de las Américas;

DESTACANDO que, en el párrafo 94 de la Declaración de Compromiso de Puerto España, las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno se comprometieron “a continuar incentivando la participación de nuestros pueblos, mediante la actuación ciudadana, comunitaria y de la sociedad civil, en el diseño y ejecución de políticas y programas de desarrollo, proporcionando asistencia técnica y financiera, según corresponda, y de acuerdo con la legislación nacional, para reforzar y desarrollar su capacidad de participar de una forma más plena en el sistema interamericano”;
RECONOCIENDO la participación de la sociedad civil y los actores sociales en la Sexta Cumbre de las Américas
/
/ que se llevó a cabo en Cartagena de Indias, Colombia, el 14 y 15 de abril de 2012;

RECORDANDO la resolución AG/RES. 2772 (XLIII-O/13) “Apoyo y Seguimiento del Proceso de Cumbres de las Américas”, la cual encomienda al Consejo Permanente que continúe promoviendo y facilitando la participación de actores sociales, incluyendo la sociedad civil, organizaciones laborales, grupos indígenas, el sector privado y la juventud en el proceso de Cumbres de las Américas y en actividades relacionadas con los temas asignados a la OEA por dicho proceso, así como los esfuerzos de los Estados Miembros por fomentar dicha participación;

CONSIDERANDO que los artículos 6 y 26 de la Carta Democrática Interamericana establecen respectivamente que “la participación de la ciudadanía en las decisiones relativas a su propio desarrollo es un derecho y una responsabilidad. Es también una condición necesaria para el pleno y efectivo ejercicio de la democracia. Promover y fomentar diversas formas de participación fortalece la democracia”, y que “la OEA continuará desarrollando programas y actividades dirigidos a promover los principios y prácticas democráticas y fortalecer la cultura democrática en el Hemisferio, considerando que la democracia es un sistema de vida fundado en la libertad y el mejoramiento económico, social y cultural de los pueblos. La OEA mantendrá consultas y cooperación continua con los Estados Miembros, tomando en cuenta los aportes de organizaciones de la sociedad civil que trabajen en esos ámbitos”;


CONSIDERANDO el reconocimiento de la Carta Social de las Américas a la importancia de la participación ciudadana para el desarrollo social específicamente los artículos 6 y 34 que establecen respectivamente que “la persona humana es el centro, participante y beneficiario principal del proceso de desarrollo económico inclusivo, justo y equitativo” y “los Estados Miembros fomentarán la participación consciente y creativa de las personas en el proceso de desarrollo de cada país”. 


TOMANDO NOTA del Fondo Específico de contribuciones voluntarias para financiar la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA y en el proceso de Cumbres de las Américas, mediante la resolución CP/RES. 864 (1413/04), con el fin de apoyar la participación de las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales en las actividades de la OEA, incluido el Diálogo de los Jefes de Delegación de los Estados Miembros, el Secretario General y los representantes de las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales, el cual se ha incluido en el proyecto de calendario de los períodos ordinarios de sesiones de la Asamblea General antes de la sesión inaugural como una actividad regular, como lo estipula la resolución AG/RES. 1915 (XXXIII-O/03);


TENIENDO EN CUENTA la resolución AG/RES. 2395 (XXXVIII-O/08) “Aumento y Fortalecimiento de la Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el Proceso de Cumbres de las Américas”, la cual instruye a la Secretaría General a elaborar una estrategia coordinada para fomentar la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA, para la consideración de los Estados Miembros;

RECONOCIENDO la importancia de la participación de las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales en la consolidación de la democracia y el desarrollo social en todos los Estados Miembros; 

TOMANDO NOTA DE las contribuciones y recomendaciones sugeridas por las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales en el 11º Foro Hemisférico de la Sociedad Civil y Actores Sociales que tuvo lugar el 24 de abril de 2014 sobre el tema del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General “Desarrollo con Inclusión Social” y los asuntos prioritarios de la agenda interamericana,  al igual que las observaciones recibidas por los Estados Miembros de la OEA sobre el Proyecto de Declaración. 

RESUELVE:

1. Reafirmar el compromiso y la voluntad de los Estados Miembros y de la Organización de los Estados Americanos (OEA) de continuar fortaleciendo e implementando acciones concretas y mecanismos eficaces de participación de la sociedad civil y otros actores sociales en las actividades de la OEA y en el proceso de Cumbres de las Américas.
2. Encomendar al Consejo Permanente, al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) y a la Secretaría General que, en coordinación con todos los órganos, organismos y entidades de la OEA, continúen facilitando la implementación de las estrategias para incrementar y fortalecer la participación de las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales en las actividades de la OEA, aprobadas por el Consejo Permanente mediante la resolución CP/RES. 840 (1361/03) y ratificadas por la Asamblea General mediante la resolución AG/RES. 1915 (XXXIII-O/03), “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA”.

3. Encomendar al Consejo Permanente que continúe promoviendo y facilitando la participación de la sociedad civil y otros actores sociales en las Cumbres de las Américas y en las actividades desarrolladas por la OEA como resultado del proceso de Cumbres de las Américas, así como los esfuerzos de los Estados Miembros por fomentar dicha participación.

4. Continuar promoviendo y apoyando activamente el registro de las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales y su participación en las actividades de la OEA, así como en sus órganos, organismos y entidades, con el apoyo de la Secretaría General y de conformidad con la resolución CP/RES. 759 (1217/99), “Directrices para la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA”. 

5. Alentar a todos los Estados Miembros, Observadores Permanentes y otros donantes, según la definición del artículo 74 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General y demás normas y reglamentos de la Organización, a que consideren contribuir al Fondo Específico para financiar la participación de las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales en las actividades de la OEA y el proceso de Cumbres de las Américas, a fin de mantener y promover su participación eficaz en las actividades de la Organización, de conformidad con las metas establecidas por la Asamblea General y por los Jefes de Estado y de Gobierno en el proceso de Cumbres de las Américas, incluido el Diálogo de los Jefes de Delegación de los Estados Miembros, el Secretario General y los representantes de las organizaciones de la sociedad civil.

6. Continuar exhortando a los Estados Miembros a que:

a) participen en el Diálogo de los Jefes de Delegación con representantes de las organizaciones de la sociedad civil en la Asamblea General y en el Diálogo de Ministros de Relaciones Exteriores con los representantes de actores sociales en la Cumbre de las Américas; y

b) continúen sus esfuerzos, nacionales y multilaterales, por abrir a las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales mayores espacios de participación en las actividades de la Organización y en el proceso de Cumbres de las Américas.

7. Alentar a los Estados Miembros a que continúen informando acerca de los procedimientos y la normativa existente en materia de consulta con la sociedad civil y otros actores sociales para permitir el intercambio de experiencias y mejores prácticas entre los Estados Miembros.

8. Reconocer los esfuerzos realizados por el Gobierno de la República de Paraguay como país anfitrión del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General para trabajar conjuntamente con la Secretaría General y con las organizaciones de la sociedad civil y los actores sociales para facilitar y organizar su participación en el Diálogo de Jefes de Delegación, de conformidad con las disposiciones de la resolución CP/RES. 840 (1361/03), y alentar a futuros anfitriones a que continúen basándose en estas tradiciones. 

9. Adoptar la Estrategia de fortalecimiento de la participación de la sociedad civil en las actividades de la Organización de los Estados Americanos (OEA) (CP/CISC-422/09 rev. 3) con el fin de promover un esquema coordinado que facilite la participación de la sociedad civil en las actividades de la OEA.  

10. Encomendar a la Secretaría General que continúe apoyando a los Estados Miembros que así lo soliciten en sus esfuerzos por aumentar la capacidad institucional de los gobiernos para recibir, integrar e incorporar los aportes y las causas de la sociedad civil.

11. Solicitar a la Secretaria General que genere un reporte de seguimiento a la implementación de las estrategias para incrementar y fortalecer la participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil y los Actores Sociales en las actividades de la OEA, así como en sus órganos, organismos y entidades, de conformidad con la resolución CP/Res. 840 (1361/03), a fin de conocer los temas de las OSC y actores sociales que se han incorporado a la agenda temática de la Organización y fortalecer sinergias.
12. Solicitar a la Secretaría General que informe al Consejo Permanente antes del cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

NOTAS DE PIE DE PÁGINA


1.
…los contenidos aprobados por el Ecuador en otros contextos de negociación, según corresponda.


2.
…ya que durante el desarrollo de la misma, los Jefes de Estado y de Gobierno no pudieron abordar, ni aprobaron la Declaración Política que incluía la voluntad solidaria de los países de América Latina y el Caribe para que la hermana República de Cuba participe de forma incondicional y en plano de igualdad soberana en dicho foro. Reafirmamos que no puede realizarse “Cumbre de las Américas” sin la presencia de Cuba. Los mandatos y las partes resolutivas de los ejes temáticos, formaban parte de la Declaración Política, y al no ser aprobada ésta, aquellos también quedaron sin aprobación, razón por la cual Nicaragua no está de acuerdo en hacer mención de estos documentos y mandatos que no fueron aprobados.
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Punto 33 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

SOBRE LOS DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)



RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 1022 (XIX-O/89), AG/RES. 1479 (XXVII-O/97), AG/RES. 1549 (XXVIII-O/98), AG/RES. 1610 (XXIX-O/99), AG/RES. 1708 (XXX-O/00), AG/RES. 1780 (XXXI-O/01), AG/RES. 1851 (XXXII-O/02), AG/RES. 1919 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2029 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2073 (XXXV-O/05), AG/RES. 2234 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2294 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2368 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2498 (XXXIX-O/09), AG/RES. 2565 (XL-O/10), AG/RES. 2674 (XLI-O/11), AG/RES. 2724 (XLII-O/12), y AG/RES. 2793 (XLIII-O/13); APROBADO



DESTACANDO la [COL: adopción de] una Declaración sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas por de la Asamblea General de Naciones Unidas [EU: del 13 de septiembre de 2007], y que ha sido suscrita [COL, CAN: aprobada] por todos los Estados Miembros de la OEA; (CAN, MEX, ARG, COL, PAN: apoya este párrafo) (BOL, PAR,  CAN: en consultas del párrafo)


 
DESTACANDO IGUALMENTE los esfuerzos realizados por el Grupo de Trabajo desde el año 1998 en la negociación de una Declaración Americana sobre los derechos de los pueblos indígenas  (PÁRRAFO APROBADO)


RECONOCIENDO la importante presencia y contribución de los pueblos indígenas en las Américas. (PÁRRAFO APROBADO)

CONSIDERANDO los trabajos de promoción y difusión de los derechos de los pueblos indígenas por parte de diversas áreas de la Organización; (PÁRRAFO APROBADO)

RESUELVE:

1. Reafirmar la voluntad y el compromiso de los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos en materia de promoción y protección de los derechos de los pueblos indígenas en el hemisferio. (PÁRRAFO APROBADO)

PR1bis PAR, BOL, ECU, VEN: Hacer suya la Declaración sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas de la Asamblea General de Naciones Unidas  [EU: adoptada el 13 de septiembre de 2007] y que ha sido suscrita  [VEN: adoptada] [PER, CAN: endosada] por todos los Estados Miembros de la OEA.(PER, MEX, ARG, CHI en consultas)

PR1ter PAR, BOL: Encomendar al Consejo Permanente la realización de una sesión especial, con representantes de los pueblos indígenas, a efecto de realizar un balance sobre el proceso de negociación de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas y estudiar los mecanismos necesarios y otros, para la promoción y observancia de sus derechos.

2. Encomendar  al Consejo Permanente considere la adopción de la Declaración sobre los derechos de los pueblos indígenas, adoptada por las Naciones Unidas el 13 de septiembre de 2007 en calidad de Convención en el ámbito interamericano, y presente ante la Asamblea General un informe al respecto.

ALT BOL, : Encomendar  al Consejo Permanente, que establezca un diálogo directo y amplio con los pueblos indígenas del hemisferio, con el propósito de iniciar la consideración de una Convención  Americana sobre la base de la Declaración Universal sobre los derechos de los pueblos indígenas.

ALT MEX, CHI, PAN, PER, GUA, ESV, CAN, EU: Encomendar  al Consejo Permanente [CRI: que realice un dialogo con la participación de los pueblos indígenas del Hemisferio para] la elaboración de un Plan de Acción enfocado en la implementación de los derechos de los pueblos indígenas contenidos en los instrumentos internacionales existentes en la materia.

ALT BOL: Solicitar al Consejo Permanente que establezca un grupo de trabajo, para que en coordinación con representantes indígenas, la Secretaría y órganos y organismos especializados de la Organización, teniendo en cuenta los resultados de  la sesión especial, prepare un proyecto de instrumento internacional sobre la promoción y protección de los pueblos indígenas para su adopción en el cuadragésimo quinto periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General. Asimismo, que recomiende otras medidas para avanzar en la promoción de los derechos de los pueblos indígenas.

PER 2 bis.: Instar a los Estados Miembros, Observadores Permanente e instituciones a contribuir al “Fondo Específico para Apoyar la Elaboración de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”, con la finalidad de reanudar las reuniones de negociación para la búsqueda de consensos, con la participación efectiva de representantes de los Estados Miembros y de los pueblos indígenas.

3. [PER: Solicitar  a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos que presente elabore presente un informe sobre la viabilidad de convertir considerar la Declaración sobre los derechos de los pueblos indígenas adoptada por las Naciones Unidas en calidad de Convención Americana que tenga por objeto la protección y promoción de los derechos de los Pueblos Indígenas del hemisferio]. 

[MEX, CHI, PAN, PER, GUA: ALT: Solicitar  a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos que presente un informe sobre la viabilidad de convertir la Declaración sobre los derechos de los pueblos indígenas adoptada por las Naciones Unidas en Convención Americana que tenga por objeto la protección y promoción de los derechos de los Pueblos Indígenas del hemisferio]. 

4. [PER: Solicitar a la Secretaría General y a los órganos, organismos y entidades de la Organización que presten su valioso apoyo al proceso de elaboración de este proyecto de Convención]. 
ALT MEX, CHI, PAN, PER, GUA: Solicitar a la Secretaría General y a los órganos, organismos y entidades de la Organización que presten su valioso apoyo al proceso de elaboración de dicho Plan de Acción este proyecto de Convención]. [PER: así como a la búsqueda de alternativas que permitan superar las actuales dificultades financieras y reanudar el proceso de negociación de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas.] 
5. Encargar a las diversas áreas de la Secretaría General de la OEA a que continúen realizando esfuerzos para la promoción de los derechos de los derechos de los pueblos indígenas en el hemisferio.

OEA/Ser.P
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Punto 29 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN:

LAS PERSONAS DESAPARECIDAS Y LA ASISTENCIA A SUS FAMILIARES

Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 27 mayo de 2014 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)


LA ASAMBLEA GENERAL,


RECORDANDO la resolución AG/RES. 2794 (XLIII-O/13), “Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares”, aprobada por la Asamblea General, el  5 de junio de 2013; la resolución 67/180, “Las personas desaparecidas”, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 20 de diciembre de 2012; otras resoluciones pasadas relacionadas con esta materia, adoptadas por ambos foros, por la antigua Comisión de Derechos Humanos y por el actual Consejo de Derechos Humanos de la Organización de las Naciones Unidas, así como los tratados de derecho internacional humanitario y de derecho internacional de los derechos humanos, de vocación universal y regional, que abordan esta problemática;


TOMANDO NOTA de que la Convención Interamericana sobre desaparición forzada de personas, adoptada en Belém do Pará, Brasil, el 9 de junio de 1994 por la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, entró en vigor el 28 de marzo del 1996, y que 16 Estados la han ratificado o se han adherido a ella; y de que la Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas, aprobada el 20 de diciembre de 2006 por la Asamblea General de las Naciones Unidas, entró en vigor el 23 de diciembre de 2010 y que 42 Estados la han ratificado o se han adherido a ella, de los cuales catorce son Estados del Hemisferio, y que cuatro de los catorce que han reconocido la competencia del Comité contra la Desaparición Forzada pertenecen a su vez a esta región;

TENIENDO EN CUENTA que el problema de las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares es abordado tanto por el derecho internacional humanitario, como por el derecho internacional de los derechos humanos, desde sus respectivos ámbitos de aplicación, y que, en función de dichos marcos normativos, se insta a los Estados a que adopten progresivamente las medidas nacionales de aplicación ya referidas en previas resoluciones de esta Asamblea General sobre la materia, en particular, en los ámbitos de la prevención, el esclarecimiento, la gestión de información, el tratamiento de los restos humanos y el apoyo a los familiares; 


PP4 REAFIRMANDO la necesidad humanitaria y la responsabilidad de los Estados de continuar desplegando los esfuerzos que sean necesarios para aliviar el sufrimiento, la ansiedad e incertidumbre por los que atraviesan los familiares de las personas dadas por desaparecidas a raíz de situaciones de conflicto armado o de situaciones de violencia armada, [CHI, CAN: de desastres o de procesos migratorios], [ARG: así como su derecho a la verdad y a la justicia] para garantizar [CAN: su derecho a conocer el paradero y la suerte que corrieron estas el derecho de los familiares a conocer el destino de sus familiares desaparecidos en conflicto armado], [ARG: según se reconoce en la resolución AG/RES.2509 (XXXIX-O/090)] y, cuando sea procedente, a la reparación por el daño causado;


ALT BRA: REAFIRMANDO la necesidad humanitaria y la responsabilidad de los Estados de continuar desplegando los esfuerzos que sean necesarios para aliviar el sufrimiento, la ansiedad e incertidumbre por los que atraviesan los familiares de las personas dadas por desaparecidas [BRA: a raíz de situaciones de conflicto armado o de situaciones de violencia armada, de desastres o de procesos migratorios], para garantizar su derecho a conocer el paradero y la suerte que corrieron estas, [ARG: su derecho a la verdad y a la justicia según se reconoce en la resolución AG/RES.2509 (XXXIX-O/090)] y, cuando sea procedente, a la reparación por el daño causado;

[PE: PROPUESTA ALTERNATIVA: REGRESAR AL LENGUAJE ACORDADO EN 2013 E INCLUIR PP4 BIS:

PP4 REAFIRMANDO la necesidad humanitaria y la responsabilidad de los Estados de continuar desplegando los esfuerzos que sean necesarios para aliviar el sufrimiento, la ansiedad e incertidumbre por los que atraviesan los familiares de las personas dadas por desaparecidas a raíz de situaciones de conflicto armado o de situaciones de violencia armada, así como su derecho a la verdad y a la justicia, su derecho a conocer la suerte y el paradero de éstas, según se reconoce en la resolución AG/RES. 2509 (XXXIX-O/09) y, cuando sea procedente, a la reparación por el daño causado;

PP4 BIS: PREOCUPADA por la situación de las personas migrantes dadas por desaparecidas, y consciente de la necesidad de continuar desplegando esfuerzos para buscar soluciones a esta problemática]

REAFIRMANDO que la desaparición forzada constituye una violación múltiple y continuada de varios derechos humanos, cuya práctica generalizada o sistemática constituye un crimen de lesa humanidad de conformidad con el derecho internacional aplicable, y que, en tal sentido, no puede ser practicada, permitida, ni tolerada, aún en estados de emergencia, excepción o de suspensión de garantías;  

RECONOCIENDO la necesidad de abordar la cuestión de las personas dadas por desaparecidas a raíz de situaciones de conflicto armado o de situaciones de violencia armada, como parte de los procesos de paz y de consolidación de la paz, con referencia a todos los mecanismos de justicia y justicia transicional, sobre la base del Estado de derecho, la transparencia, la rendición de cuentas y la participación pública;


DESTACANDO el desarrollo de las ciencias forenses y su  importante aporte  en el proceso de búsqueda de las personas desaparecidas, en particular, en lo que concierne a la ubicación, recuperación, análisis, identificación y restitución de los restos humanos a los familiares, y al esclarecimiento del paradero y la suerte que corrieron las personas dadas por desaparecidas; y

TOMANDO NOTA de las conclusiones y recomendaciones de la Primera Reunión de Especialistas Forenses de las Américas de la Reunión de Ministros de Justicia u Otros Ministros Procuradores o Fiscales Generales de las Américas (REMJA) en 2009, los Principios Rectores/Modelo de Ley sobre las Personas Desaparecidas del Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR), el manual sobre Acompañamiento a familiares de personas desaparecidas del CICR, y  los estándares mínimos de trabajo psicosocial propuestos en el Consenso mundial de principios y normas mínimas sobre trabajo psicosocial en procesos de búsqueda e investigaciones forenses para casos de desapariciones forzadas, ejecuciones arbitrarias o extrajudiciales;

RESUELVE:

1. Reiterar las previsiones de los párrafos operativos del 1 al 17 de la resolución AG/RES. 2594 (XL-O/10), “Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares”, aprobada por la Asamblea General el 8 de junio de 2010.

2.
Instar a los Estados Miembros a que, de conformidad con sus obligaciones en materia de derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los derechos humanos, y con la jurisprudencia nacional e internacional en la materia, continúen con la adopción progresiva de medidas con relación a las personas desaparecidas [BRA: en relación con un conflicto armado u otra situación de violencia armada, desastres o procesos migratorios], incluyendo disposiciones nacionales de carácter normativo e institucional destinadas a:

ALT PE: Instar a los Estados Miembros a que, de conformidad con sus obligaciones en materia de derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los derechos humanos, y con la jurisprudencia nacional e internacional en la materia, continúen con la adopción progresiva de medidas, incluyendo disposiciones nacionales de carácter normativo e institucional destinadas a:

a) Prevenir la desaparición de personas, con particular atención a las relacionadas con grupos en condición de vulnerabilidad;

b) Esclarecer el paradero y la suerte que corrieron de las personas desaparecidas;

c) Atender las necesidades de sus familiares; y

d) Fortalecer las competencias técnicas y promover la cooperación regional para la búsqueda de personas desaparecidas, recuperación, análisis uso de la genética forense,  identificación y entrega de los restos humanos con dignidad a sus familiares, [PE: ELIMINADO POR LA REINCORPORACIÓN DEL ANTERIOR PO7 utilizando protocolos forenses estandarizados y promoviendo la creación de bases de datos unificadas], incluso en relación con la problemática de las personas migrantes dadas por desaparecidas;   

ALT PER: d). Fortalecer las competencias técnicas y  promover la cooperación regional para la búsqueda, recuperación y  uso de la genética  forense para la identificación  de los restos humanos, incluso en relación con la problemática de las personas migrantes dadas por desaparecidas (ANTERIORMENTE LITERAL C DE LA RESOLUCION DE 2013)]   

3. Alentar a los Estados Miembros a que, con miras a abordar la situación jurídica de las personas desaparecidas y los efectos de esta última sobre la de sus familiares, procedan a adoptar, según sea el caso de sus respectivas legislaciones nacionales, un marco jurídico interno integral necesario para reconocer y atender las dificultades y problemas jurídicos que enfrentan las personas desaparecidas y sus familiares, incluyendo aquel que permita habilitar la “declaración de ausencia” para las personas dadas por desaparecidas. 
4. Invitar a los Estados Miembros a promulgar las disposiciones normativas oportunas que garanticen la participación y representación de las víctimas [BRA: de desaparecimiento forzado] y sus familiares en los procesos pertinentes, así como el acceso a la justicia y a mecanismos para que puedan obtener una reparación justa, pronta y efectiva; de la misma manera, disposiciones para garantizar la protección de las víctimas y los testigos, en especial las mujeres, niños, niñas y adolescentes, de los defensores de derechos humanos y abogados involucrados en los procesos por violaciones graves del derecho internacional humanitario y del derecho internacional de los derechos humanos incoadas ante sus tribunales y en otros mecanismos de la justicia transicional.

5. Solicitar a los Estados Miembros que presten la máxima atención a los casos de niños, niñas y adolescentes dados por desaparecidos y que adopten medidas apropiadas para buscarlos, identificarlos y, de ser posible, reunirlos con sus familias.

6. Invitar a los Estados Miembros a que consideren ratificar o adherirse a la Convención Interamericana sobre Desaparición Forzada de Personas de 1994 y a la Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas de 2006, implementarlas en su ordenamiento interno, así como reconocer la competencia del Comité contra la Desaparición Forzada previsto por la segunda.
[ARG Restituir: 7 Instar a los Estados Miembros a que, con miras a efectivar el derecho de los familiares a conocer [BRA: la suerte y el paradero de sus parientes desaparecidos a raíz de situaciones de conflicto armado o de situaciones de violencia armada la verdad sobre las circunstancias de la desaparición forzada, la evolución y resultados de la investigación y la suerte de la persona desaparecida], según se reconoce en la resolución AG/RES. 2509 (XXXIX-O/09), adopten medidas eficaces, en un marco de investigación amplio e integral, para la ubicación, recuperación, identificación y restitución de los restos humanos, utilizando protocolos forenses estandarizados y promoviendo la creación de bases de datos centralizadas, respetando a su vez la dignidad, costumbres y salud mental de las familias] (BRA: consultas de este párrafo). 

8.
Invitar a los Estados Miembros a reunir, proteger y gestionar los datos sobre las personas desaparecidas con arreglo a las normas y disposiciones jurídicas internacionales y nacionales; y a que respalden los procesos de capacitación de los profesionales de las ciencias forenses en sus respectivos países; así como la implementación de peritajes forenses compatibles con los estándares y procedimientos científicos validados internacionalmente. A estos efectos, alentar a los Estados a promover la cooperación internacional, el intercambio de información, y la participación y asistencia técnica de instituciones internacionales y nacionales con experiencia reconocida en la materia. 

9.
Invitar a los Estados Miembros a que sigan cooperando con el CICR, una reconocida institución humanitaria, neutral e independiente, en sus ámbitos de responsabilidad, facilitando su trabajo y acogiendo sus recomendaciones técnicas con miras a consolidar las medidas adoptadas por los Estados en el proceso de búsqueda de las personas desaparecidas y de atención a sus familiares.

10.
Alentar a los Estados Miembros a que, según sea el caso, con el apoyo de sus respectivas comisiones de búsqueda de personas desaparecidas, sus comisiones de derechos humanos, de derecho internacional humanitario u otros órganos competentes, a la luz de sus correspondientes mandatos, y cuando sea apropiado con la colaboración técnica del CICR, promuevan en el plano nacional la adopción de medidas respecto de las previsiones de las resoluciones “Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares”, aprobadas por esta Asamblea General desde 2005 y brinden información al respecto; encargándose a la Comisión de Asuntos y Jurídicos y Políticos que prevea en su agenda socializar dicha información, antes del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización.

11.
Encomendar al Consejo Permanente que dé seguimiento a la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
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� 	Estados Unidos y San Vicente y las Granadinas consideran que otras organizaciones como el Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura …. 


	�.	San Vicente y las Granadinas no puede unirse al consenso para aprobar esta resolución. San Vicente y las Granadinas considera que el término “expresión de género”...


	�.	“El Estado de Guatemala, declara que promueve y defiende todos los derechos humanos y respecto de las disposiciones de a presente resolución, no discrimina por ningún motivo…


	�.	La República del Paraguay reitera su compromiso con los principios de la Declaración Universal de los Derechos Humanos y Convenciones Internacionales suscritos sobre la materia...


	�.	El Gobierno de Belice no puede unirse al consenso sobre esta resolución en virtud de que varios de los temas y principios que contiene son en este momento, directa o indirectamente,...


	�.	Estados Unidos apoya decididamente esta resolución; sin embargo, desea hacer una aclaración con respecto a la Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación…


�.	Nota de pie de página de la Delegación de Estados Unidos de América: “Aunque algunos de los temas de la OEA son transversales, algunos de ellos son claramente responsabilidad de …


�.	Idem 1. 


�.	Idem 1.


�.	Estados Unidos continuará apoyando los esfuerzos de la OEA por eliminar la amenaza humanitaria que representan las minas terrestres y declarar a los países libres del impacto de minas”. …


	�.	Estados Unidos no apoyó la creación del Grupo de Trabajo de Composición Abierta y no participó en sus reuniones.  Este tipo de esfuerzos realizados sin consenso no contribuyen …


	�.	La República del Ecuador oficializó su salida de la Junta Interamericana de Defensa (JID) el 11 de marzo de 2014. Por esta razón la República del Ecuador no forma parte del consenso ni de cualquier … 


�.	La República del Ecuador formula expresa reserva de las referencias a la VI Cumbre de las Américas, realizada el 14 y 15 de abril de 2012, en Cartagena de Indias, Colombia, sin perjuicio de… 


�.	El Gobierno de Nicaragua considera que la referencia a la Cumbre de Cartagena, Colombia, y el llamado al fortalecimiento de la denominada “Cumbre de las Américas” son inapropiadas,… 


�.	La República del Ecuador formula expresa reserva de las referencias a la VI Cumbre de las Américas, realizada el 14 y 15 de abril de 2012, en Cartagena de Indias, Colombia, sin perjuicio de de los contenidos…


� 	El Gobierno de Nicaragua considera que la referencia a la Cumbre de Cartagena, Colombia, y el llamado al fortalecimiento de la denominada “Cumbre de las Américas” son inapropiadas, ya que …


�	[CITEL-2006, f] [AG/RES. 2159 (XXXVI-O/06)]


�	[CITEL-2002, f, h][AG/RES.1946 (XXXIII-O/03)]


�	[CITEL-2006] [AG/RES. 2159 (XXXVI-O/06)]


�	[CITEL-2002, m][AG/RES.1946 (XXXIII-O/03)]


�	[CITEL-2006] [AG/RES. 2159 (XXXVI-O/06)]


�	[CITEL-1998] [AG/RES 1589 (XXVIII-O/98)] [CITEL-2002] [AG/RES.1946 (XXXIII-O/03)] [CITEL-2006] [AG/RES. 2159 (XXXVI-O/06)]


�	[CITEL-1998] [AG/RES 1589 (XXVIII-O/98)]


�	[CITEL-2002] [AG/RES.1946 (XXXIII-O/03)]


�	[CITEL-2002] [AG/RES.1946 (XXXIII-O/03)]


�	El Número del Artículo de las Normas Generales fue modificado para tener en cuenta la actualización de las mismas (enero 2006). [CITEL-2006] [AG/RES. 2159 (XXXVI-O/06)]


�	[CITEL-1998] [CITEL-2002]


�	[CITEL-2002]


�	[CITEL-2002]


�	[CITEL-1998] [CITEL-2002]


�	[CITEL-2002]


�	[CITEL-2002] [CITEL-2006]


�	[CITEL-1998, solo ingles] [CITEL-2002] [CITEL-2006]


�	[CITEL-2002]


�	[CITEL-1998]


�	[CITEL-2006]


�	[CITEL-2002] [CITEL-2006]


�	[CITEL-2006]


�	[CITEL-2006]


�	[CITEL-2002] [CITEL-2006]


�	[CITEL-2006]


�	[CITEL-1998]


�	[CITEL-2002]


�	[CITEL-1998]


�	[CITEL-2002] [CITEL-2006]


�	[CITEL-2002]


�	[CITEL-2002]


�	[CITEL-2002] [CITEL-2006]


�	[CITEL-1998]


�	[CITEL-1998] [CITEL-2002]


�	[CITEL-1998] [CITEL-2002] [COM/CITEL RES. 206 (XVIII-06)] [CITEL-2010]


�	[CITEL-1998] [CITEL-2002] [CITEL-2006]


�	[CITEL-1998] [CITEL-2002]


�	[CITEL-1998] [CITEL-2002]


�	[CITEL-2002]


�	[CITEL-1998] [CITEL-2002, r, t ]


�	[CITEL-2006]


�	[CITEL-2002] [CITEL-2006]


�	[CITEL-1998] [CITEL-2002]


�	[CITEL-2002] [CITEL-2006] [CITEL-2010]


�.	La República del Ecuador formula expresa reserva de las referencias a la VI Cumbre de las Américas, realizada el 14 y 15 de abril en Cartagena de Indias, Colombia, sin perjuicio de…


�.	El Gobierno de Nicaragua considera que la referencia a la Cumbre de Cartagena, Colombia y el llamado al fortalecimiento de la denominada “Cumbre de las Américas” son inapropiadas,…
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